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+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
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+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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O P D R A G T.

Academie der Wetenſchappen , niet

alleen de Verhandelingen der Leden,

en de ſtukken, die om Prys geſchreven

worden , maar ook alle andere Ge

ſchriften, die eenigzints tot de bevor

deringe van Kunſten en Wetenſchap

pen ſtrekken kunnen : ten minſten door

de Schryvers, daar voor opgegeven

en door den Druk gemeen gemaakt

worden, bevoegd is en verpligt te

onderzoeken en hare uitſpraak over

dezelve te geven. Zoo vele hoogaan

zienelyke en alom vermaarde Geleer

de , als UWE DOOR LUGTE

MAATSCHAPPT uitmaken,

verdienen een gezag by de Landsgenoo

ten, dat in ſtaat is, om de algemeene

goedkeuringe van nuttige werken en de

algemeene afkeuringe van prulſchrift

ten te bevorderen. UW AANZIEA

LTK GENOOTSCHAP is ook ge
" - - - 726-



O P D R A G T.

negen, volgens deszelfs Lofwaardige

Inſtellinge, om de Letteroefeningen en

vlyt der Geleerde Nederlanders aan

te moedigen en op te wekken. By gevolg

zyn alle Beminnaars der Wetenſchap

pen verpligt, met dankbaarheid deze

voorzorg van UWE DOOR LUG

TE MAATSCHAPPT te er

kennen, en Hoogſt dezelve, als de Ge

meene Vraagbaak der Geleerdheid in

de Vereenigde Geweſten te eerbiedigen.

Zulks neem ik de vryheid met dezen

Opdragt te doen, niet twyffelende, of

HET LOF FE L 7° K GE MVOOT.

SCHAP zal deze myne vrymoedig

beid ten beſten duiden ; en my niet eu

vel afnemen, dat ik, my verlatende

op de beſcherminge der DOORLUG

TE MAATSCHAPPT en de

zuiverheid myner oogmerken, my zel

ven en deze myne Proeve van Taal

"- * 3 kun
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kunde aan derzelver gunſtig en door

kneed oordeel onderwerpe. Ik blyve met

ootmoed en hoogagtinge

Doorlugte en Wydberoemde Heeren!

Uw onderdanige Dienaar

JOSUA vAN IPEREN,

V OOR



VOORREDEN.

Goedgunſtig en beſcheiden

L E ZE R!

Nnoodig is het, hier vooraf een

Berigt van den Inhoud dezer

Proeve van Taalkunde te geven. Die

Verhandelinge zelf is zoo kort, dat

men dezelve raſſer zal gelezen heb

ben , als menige Voorredens, die

aan het hoofd van grooter Werken

pronken. Zy is ook maar aan te zien,

als eene Inleidinge tot een wydloopie

ger Geſchrift, in 't welk de Praktyk,

of het gebruik der Taalkunde, in het

verklaren van den Letterlyken Zin

der H. Schriften en in het beoordee

len van de ware zuiverheid der Ta

len, door ongewyde Schryvers in hun

ne Boeken gebezigd, zal aangetoond

worden. Kan men iets nadeeliger en

ergerlyker voor den Redelyken Gods

dienſt uitdenken , als de verſchil

* 4 lend



V O O R RE DE N.

lendheid en tegenſtrydigheid der Uit

leggers in het verklaren van Gods

Woord ? Indien eene en dezelfde

plaats, Zulke eene voornamentlyk,

in welke eene wezendlyke en nood

zakelyke Grondſtellinge vervat is, van

genen zus , van dezen Zoo, en dus

in ganſch verſchillende beteekeniſſen

word opgevat en aan onervarene in

deTaalkunde als zoodanig opgedron

gen: wie kan dan van de waarheid

zyner Geloofsbelydeniſſe zeker zyn?

Naar mate dat iemand op de Uitleg

gers, die hy voor de beſte verkieſt,

zyn vertrouwen ſtelt, zonder van

deze zyne keuſe goede redenen te

kunnen geven ; naar evenredigheid

der grootte van dit vertrouwen,houd

hy ook den zin , welken die Uitleg

gers aan zoo eene plaats geven, voor

waaragtig, en ziet andere Uitleggers,

die van de zyne verſchelen, voor

Weetnieten, Dwaalgeeſten of Ketters

aan. Dog zy, die dit doen, hebben

op hunne beurt het ongeluk, van op
de
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dezelfde manier en met gelyke waar

ſchynelykheid, te zamen met hunne

Leeraars en Uitleggers, van onwetend

heid , dwalinge en kettery beſchul

digd te worden, om dat zy zig zulke

byzondere Uitlegginge laten welge

vallen. Noit kan dat verſchil byge

legd en dat wederzydſch verdenken

en ſchelden worden weggenomen:

ten zy men op eene betogende en

wiskundige wyze kan aantoonen, wel

ke de ware en onvervalſchte betee

keniſſe der H. Schriften zy; zoo dat

het aan Lieden, zig dezen betoog

trant verſtaande, ontegenzeggelykbly

ke, dat 'er geene andere beteekeniſſe

mogelyk is : gelyk den Wiskunſtena

ren ontwyffelbaar bewezen word, dat

een Triangel zyne drie hoeken, te za

men genomen, even groot heeft met

twee regte hoeken, zoo dat dezelve

nog minder, nog meerder als 18o

Graden kunnen uitleveren. En, zoo

het niet mogelyk is , dat men de

Taalkunde tot dien trap van zeker

* 5 heid



V O O R R E D E NE

heid brengen kan , gelyk de meeſte

niet zonder reden zig verbeelden zul

len, zal men evenwel zyn beſt moe

ten doen, om , volgens den Leid

draad van de Logica Probabilium, den

allerhoogſten trap van waarſchyne

lykheid in de bepalinge van den Zin

der Woorden en Spreekmanieren

dermaten te betogen : dat den erva

renen in de Taalkunde blyke , tegen

alle waarſchynelykheid aan te loopen,

dat 'er een anderen bekenden zin

door zou worden te kennen gegeven.

Immers kan een Woord en Spreek

manier in zodanigen zin gebruikt

zyn, van welken een Uitlegger mis

ſchien noit gedagt zal hebben. De

Heer J. E. JUN GIUs heeft in zyn

Boek , genaamd de Verborgentheid

der Laaſte Tyden, die aanſtaande zyn,

den Betoogtrant der Wiskundigen in

de Verklaringe, en dus ook in de Let

terlyke Uitlegginge van Zachar. XIV:

1, 2. gepoogt in agt te nemen. En,

ſchoon hy in eenige Prophetiſche

Toe



V O O R R E D E N.

Toepaſſingen al te voorbarig beſloten

heeft, en ook den waren Letterlyken

Zin meer als eens heeft misgetaſt:

moet men egter zyn Eerw: wiens on

geluk wy betreuren, tot lof nageven,

dat hy, in de bepalinge van de betee

keniſſe der Woorden en Spreekma

nieren , kragtiger en bondiger heeft

geredeneerd, dan men gemeenelyk

tot nog toe van de allergeleerdſte

Letterkundige en Uitleggers, (wier

koſtelyke Werken noit genoeg kun

nen geprezen worden , dog die een

vryer en , naar de gemeene ſmaak,

aangenamer Schryfſtyl gebruikt heb

ben) heeft zien redeneren. Maar,

hoe zal men eene redeneringe over

den zin eener plaatze , welke de

Schryver zegt wiskundig te zyn, voor

dusdanige met zekerheid mogen hou

den, ten zy men bemerkt volgens de

Stokregels eener Wetenſchap , dat

zyne Uitlegginge ook in der daad wis

kunſtig zy? Iemand, die de Cyffer

kunde ver aat , zal niet aanſtonds

OVCT
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over de deugdelykheid eener Alge.

braiſche Leerſtellinge kunnen oordee

len, ſchoon beide, Arithmetica en

Algebra deelen der Wiskunde zyn.

Zoo kan ook niemand vonnis vellen

over de kragt of zwakheid eener Wis

kundige bewysreden, dat een Woord

of eene Spreekmanier eene bepaalde

beteekeniſſe en geene andere heeft,

of hebben kan : als die begrip heeft

van de wyze, op welke de Taalkun

de wiskundig,als eeneWetenſchap,kan

en moet behandeld worden.

De Critica, thans zeer in de mode,

voor zoo ver dezelve eene Kunſt is,

om op het allernauwkeurigſte en ze

kerſte, niet alleen den Text van Ou

de Schryvers, maar ook den zin der

zelve te bepalen: en uit dien hoofde

ook over de Gloſſen , Scholia , Ver

ſcheide Lezingen , Aanteekeningen

en Vertalingen oordeel te vellen, kan

noit haar oogmerk bereiken, ten zy

dezelve door behulp der Taalkunde,

als eene Wetenſchap behandeld, insge

- lyks
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lyks tot eene Wetenſchap gemaakt

worde. Ook is het zonder dezelve

ſlegts by geval, om zoo te ſpreken,

zoo een Woordenboek ergens doel

treffe , en eenige zyner Vertalingen

en Omſchryvingen deugdzaam zyn.

Daarenboven gebruikt het grootſte

gros der Overzetteren zonder oordeel

Woordenboeken, die voor de hand

komen : of zy zyn zelf zoo nalatig,

dat zy zig de moeite niet willen ge

ven, om dezelve naar behooren in

te zien; zynde zy, naar hunne mee

ninge, ſchrander genoeg, om, wan

neer zy deze of gene woorden ver

ſtaan, den waren zin der overige uit

den Zamenhang op te maken. De

Heer ME NA GE had te zyner tyd

overvloedige redenen, om een Smeek

ſchrift voor de Woordenboeken, met

klagten wegens het wangedrag der

Overzetters op te ſtellen ; * en nog

heden zou hy evenveel redenen vin

den. -

- Edog

* Anti-Baillet Tome I. Chap. 82.
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Edog men kan niet ontveinzen,

dat de Behandelinge der Wetenſchap

pen , volgens den Betoogtrant der

Wiskunſtenaren ingerigt , zeer dik

werf langdradig en verdrietig voor

koomt, om dat men aan denzelven

niet gewoon is: en dat hierom zulke

Philoſophiſche Geſchriften , en ande

re, welke in die ſmaak zyn opgé

ſteld, doorgaans hier te Lande, in

Frankryk, Engeland en elders veragt

worden. Evenwel, zoo men de oor

zaak hier van nauwkeuriglyk onder

zoekt, zal men bevinden, dat het

in den zoogenaamden Wolfiaanſchen

Betoogtrant aan twee dingen hapert:

aan een gedurig herhalen van het te

voren betoogde, en aan de betogin

ge van Waarheden, welke de Lezer

voor Axiomata, dat is , onloochen-,

bare Grondſtellingen aanziet ; welk

laatſte egter tegen de (Sceptici) Twyf

felaars hoognoodig is. Maar om dat

'er zedert de dwinglandy van ARI

STOTELEs en de Scholaſtyken niets aan
- - - - - - - E : - de



V O O R R E DE N.

de Wetenſchappen meer nut heeft

toegebragt, als de verminderinge van

het ontzaggelyk aantal van niets be

duidende en onnoodige Kunſtwoor

t

den, en door dat middel byzonderlyk j

de Betoogtrant verkort word: Zal het

voorwaar ! niet onaangenaam kun

nen zyn , als men ook uit de Taal

kunde vele Kunſtwoorden, die men

gemakkelyk miſſchen kan , verban

nen ziet, en een middel aangewe

zen, om den Betoogtrant der Wis

kunſtenaren in het behandelen dezer

Wetenſchap beknopter en ſmakely

ker te maken.

Deze en diergelyke beweegrede

nen hebben my opgewekt, en teffens

vrymoedigheid verleend, om aan het

Oordeel der Geleerde Weereld deze

Proeve over te geven, en van dezen

of genen, die het zig de moeite zal

waardig agten, in het vriendelyke te

vernemen, hoe dusdanige Onderne

minge, zoo men haar verder wilde

doorzetten, ſmaken zou ? wat men

ZOLl
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zou meenen in dit kort Ontwerp te

ontbreken ? en hoe men van gedag

ten is, dat die gebreken vervuld moe

ten worden ? RoGIER BAcoN , een

Engelſch Minderbroeder in de XIII

Eeuw , moet zig verbeeld hebben,

dat hy eene Algemeene Grammatica

voor alle Talen, en eene Handleidin

ge, om in korten tyd tot de kenniſſe

van den waren Letterlyken Zin der

Grondſpraken in den Bybel voorkomen

de , te geraken , had uitgevonden:

om dat hy in eenen Brief aan Paus

Clemens den IV geſchreven , zeer

op de nuttigheid en noodzakelykheid

zyner uitvindinge ſhoeft, en daar by

Zyne Heiligheid bid , dat hy door

zyn Apoſtoliſch gezag aan de ganſche

Kerk en alle Geeſtelyken gemelde

Grammatica en Handleidinge , als

zoo hoognuttig en noodzakelyk wilde

aanpryzen. * Eigentlyk geloof ik,
- Wat

* Act. Erud. Lipſ Junii 1691. p. 297. BAY

LE Diction. in Roger Bacon. Not. E.
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wat my belangt , dat het in order

brengen van zoo eene Taalkunde,

als waar van hier eene Schets word

opgegeven , het regte werk van een

Geleerd. Genoodſchap zou wezen;

mits dat het zelve gedeeltelyk uit

Taalkundige , zoo als men in eenen !

ruimeren zin de hedendaagſche Taal

kenners (Philologi) noemt , en ge

deeltelyk uit Wiskunſtenaars beſtond.

Maar minder krakeel zou 'er ont

ſtaan, indien de Leden eener Maat

ſchappy van Wetenſchappen, die dit

nuttig werk ondernamen , geleerde

Taalkenners en ervarene Wiskunſte

naars teffens waren. Zou er dan dus

geene kans Zyn , om de Taalkunde,

zoo wel als de Gezigtkunde, Sterre

kunde en andere Wetenſchappen als

een gedeelte van de Gemengde Wis

kunde te behandelen?

Eindelyk zy een ieder verzogt,

het gebrekkelyke in dit Werkje voor

komende , myner onwetendheid of

# # OIl
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-----

onagtzaamheid, maar het goede en

pryzenswaardige , zoo men er iets

diergelyks miſſchien in mogt aantref

fen, aan de Inblazingen des Almag

tigen , die de menſchen verſtandig

maken, te wyten. Vaar wel! -



Voorname Drukfouten dus te verbeteren,

f

P.34: l. 1. tewyl

39

4 I•

43.

44•

45.

4

46.

-

-

-

47

48.

65.

8I.

83.

84.

-r

leer

l. 26. afgebankent

• Q

terwyl . * .

afgebakend, -
2C. Ng', Ngºg - -T

7. Niz', Ny, . »

3. Ng'5 Ntºp * *

12. TN#2 en nxvan ga en rNºvo

2e. Erºp Nya

5. Niya

7. nNgya

22. nNg'

27. Nºg

3 rNºva

18. risk'2

26 nann

ib. E)n

##
7 Nºva

26. Ng” Kr

II. Ngºy

1C- gebruik

4- te pas komen

19. Yrra

2c. ilſece

18. ſna

24 ga',

Eºp Nign .

Ngyp

nStyp

nN# .

Ngo -

nStºp ,

hxtyp -

nprin . - .

Er -

Nga -

Rºb , e-,

nv, Rºy ººi
----- - - -

Nej

gebrek.

te pas te komen.

e - | | |

#que. ' '

#
P. 85.



p. 85. l. 16. in 22 Yn?

9I. 22. niet misgiſſen

93. 5. Gebruikt

96, 26. 55

- 27. "nny

97. I, verduitſen

98. 7. Eyºtº'.Dºnn
w-n 9• 'InInD -

12I. 22. D

124. 5. Ty pºp! -

– 6. Vran

– ib. 5N12

– 7. "ºp

– 24 vr? .

– ib. (Ellipſen)

125. 4 vrip

- 5. 2Nin

– 6. vript

129. 6. • zovto'svat

134. 5 • exorta'3m3e rat

22. app:3

ib. En

.137. 18. 1chouwt

I4I• 2• kzxes3at

161, 26, Tyg'2

I64. 24- 13:27

166, 4- Hy?)
t

* * *

- .

e-a-mºs

lees

:

e

in?? Vrp

misgiſſen.

gebruikt.

'75

"nny

verduitſt.

ty'22'5tºn

'Inn),

ſp

Tyn

Ynp)

2Nip

-22 pºp).

Ynpt.

Ynp

(Ellypſin)

np

28 in

yron

orxortor9ners tas |

erxorto-9 nare ras

ippºn

D

beſchouwd.

ptaxeo'9ai.

fyt),

Jazy.

jyip2.

PROE



rie

P R O E V E

V A N

TAALKUNDE.
A L S E E N E

WETENSCHAP BEHANDELT.

W. 1.

& E Taalkunde is eene Wetenſchap

# 5 van de ware beteekeniſſe en kragt

der Woorden en Spreekmanieren.

S. 2.

En zoo brengen wy beide Etymologia

en Syntaxis als voorname gedeelten van

de Taalkunde onder dezelve algemeene

bevattinge. Wy zullen die Latynſche

Namen vervolgens in deze, zoo wy mee

nen, zeer gevoegelyke Nederduitſche van

Woord- en Spreekwys-kunde veranderen.

A S. 3.



2 PROEVE VAN TAALKUNDE.

S. 3. •

Wy nemen in de voorgaande Bepalin

ge het woord Wetenſchap indien zin, als

het van de hedendaagſche Wysgeeren

enomen word: namentlyk, voor eene

# van waarheden, zoo als men van

dezelve op onloochenbare gronden door

eene gedurige en aan een geſchakelde

Redenkundige afleidinge overtuigt word;

en, zoomen met geene vooroordeelen te

veel bezet is, overtuigt moet worden.

S. 4.

En , of ſchoon het wel waar is, dat de

Taalkunde tot nog toe als eene Weten

ſchap niet word behandelt, zo ware het

egter te wenſchen, dat Geleerde Man

nen, zig des verſtaande, dezen arbeid,

die zoo heel moeilyk niet is, als men zig

in het begin wel voorſtelt, eens onder

namen: alzoo zekerlyk uit dezen arbeid

een groot voordeel voor allerhande ande

re Wetenſchappen zoukunnen getrokken

worden.

S. 5.
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S. 5.

Het zy hoe het wil, een Uitlegger van

de H. Schriften zal hy wel beſlagen ten

ys komen, moet voor af wel zorge dra

gen, dat hy den letterlyken zin van de

plaats die hy wil uitleggen, op onwrikba

re gronden betoogt heeft, dezen, dien hy

tot grond van zyne redeneringen opgeeft

te zyn, en geenen anderen. Want an

derzints kunnen op twyffelagtige begin

zelen geene zekerheden gebouwt worden.

S. 6.

Uit deeze Aanmerkingen hier boven

opgegeeven blykt het van zelfs, zonder

dat wy zulks nader behoeven te bewyzen,

dat by aldien de Taalkunde als geene

Wetenſchap kan behandelt worden, ins

gelyks ook de waare uitlegginge van de

# H. Schriftuur op geene ontwyf

elbare gronden kan bepaalt worden. En

dit zou eene ſtellinge zyn, die onzen

gantſchen Godsdienſt zou ondermynen,

en ons algemeen ongetwyffeld Geloof

den bodem inſlaan, zoo als iemand, die

A 2 oogen
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oogen in zyn voorhooft heeft, aanſtonds

bemerken kan.

S. 7.

De Taalkunde kan en moet als eene

Wetenſchap behandelt worden in het uit

leggen der H. Schriften.

't B E W Y S.

Dat de Taalkunde kan behandelt wor

den als eene Wetenſchap, hebben wy

reeds (S. 6.) uit de ongerymde gevolgen

van het tegengeſtelde bewezen. Welk

bewys, om het zelve in den vorm van

eene ſluitreeden te brengen dus moet

voorgeſtelt worden. Zoo de Taalkunde

als geene Wetenſchap kan behandelt

worden, dan moet volgen, dat de geo

penbaarde Godgeleerdheid en ons Geloof

op loſſe gronden gebouwt is, alzoo de

zelve op de uitlegginge van den letterly- '

ken zin der H. Schriftuur alleenlyk ſteu

nen: die, twyffelagtig zynde, de gron

den der geopenbaarde Godgeleerdheid

ook twyffelagtig laten moeten. Maar

dit gevolg is ten uiterſten ongerymt en

godslaſterlyk, en daarom is het voor

gaan
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gaande ook ten eenemaal valſch: dat is

te zeggen, de Taalkunde kan zekerlyk

als eene Wetenſchap behandelt worden.

En dit is Een. -

Vervolgens dat de Taalkunde in de

uitlegginge der H. Schriften zoo moet be

handelt worden, is ligtelyk te betogen.

Immers niemant kan de volkomene zin

der H. Schriften ontegenzeggelyk aan

toonen, die den letterlyken zin niet on

tegenzeggelyk heeft aangewezen. Maar

die den letterlyken zin ontegenzeggelyk

zal aanwyzen, moet de Taalkunde als

eene Wetenſchap behandelen. En in het

uitleggen der H. Schriften moet men dat

doen; bygevolg moet de Taalkunde in

het uitleggen der H. Schriften als eene

Wetenſchap behandelt worden. En dit

was het andere, dat bewezen moeſt wor

den.

S. 8.

De algemeene Taalkunde word gevoe

gelyk verdeelt, in byzondere Taalkunden

van verſcheidene Talen.

S. 9.

Eene Taal is eene bepaalde menigte

A 3 VdIn
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van Woorden en Spreekmanieren, waar

door eene onderſcheiden zoort van Men

ſchen elkanderen hunne denkbeelden, oor

deelswerkzaamheden en redeneeringen

bekend maakt.

W. Io.

Te weten, voor den Zundvloed is er

maar eenerlei Volk geweeſt, en eener

leie Sprake, maar by den vermetelen

Torenbouw te Babel zyn de Spraken der

maten verwerd door eene byzondere be

ſchikkinge van het Albeſtierend Opper

wezen , dat daar van daan de verdeelin

e

ge der Volken in onderſcheidene Land- .

ſchappen over de geheele Waereld ont

ſtaan is, gelyk ons de## Geſchie

deniſſe berigt. Geneſ. X. en XI. vs. 1 9.

W. I 1.

En om dat het Gode behaagt heeft, den

zuiveren en redelyken Godsdienſt na de

verſtrojing van Noachs nazaten in het

geſlagte van Heber en Peleg door gedu

rige Openbaringen te beveſtigen, was

het ook nodig, dat die Openbaringen in

zooeeneTaal gedaan wierden en beſchre

ven,
A

---
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ven, als van dit geſlagte van Heber ver

ſtaan konde worden. Dit nu was de He

breeuwſche Taal, gelyk zoo ook Jakobs

nakomelingen na hunne Voorvader He

ber, die omtrent de verwarringe der Ta

len geleeft heeft, Hebreen genaamt wer

den. Exod. I: 19.

S. 12.

In hunne Babyloniſche Gevankenis,

wierden zy gewoon aan de Sprake der

Chaldeen, en daarom konden de God

ſpraken, aldaar verkondigt, in de Chal

deeuwſche Taal worden voorgedragen,

en in die Taal verſtaan worden, ook had

den de Chaldeen, onder wie zy woonden,

belang er in, dezelve insgelyks te ver

ſtaan.

W 13.

De Griekſche Taal was ten tyde der

Evangeliſten en Apoſtelen genoegzaam

door de gantſche bewoonde Waereld be

kend, want zedert dat gantſch Aſien en

een groot gedeelte van Afrika door

Alexander den Groten verovert was, zyn

de verſcheidene Landſchappen verdeelt

onder Griekſche Vorſten, onder welker

A 4 be
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beſtuur de Griekſche Taal over al is door

gebroken: ook was dezelve Spraak al van

lange tyden by de Romeinen, en byge

volg ook by de Weſterſche Volkeren in

Europa in gebruik geraakt. Geene Taal

was er toen ter tyd bekend, die zoo al

gemeen van alle Landaarden geſproken

en verſtaan wierd, als deze, en daarom

moeſten ook de Schriften van het N.

Teſtament in de Griekſche Spraak wor

den opgeſtelt, om dat dezelve naar het

oogmerk der Goddelyke Voorzienigheid

van alle Natien gelezen en verſtaan moes

ten worden.

S. 14.

Wel is waar, zommigezyn van gedag

ten geweeſt, dat by voorbeeld het Evan

gelium van Mattheus, en de Brief aan de

Hebrêen geſchreeven, in de Hebreeuw

ſche Spraak allereerſt waren opgeſteld;

maar deeze meninge is van andere reets

wederlegt geworden. En onzes be

dunkens, kan de ongegrondheit van

dat vermoeden ook uit het oogmerk

der Goddelyke Voorzienigheid, dat de

zelve ogenſchynelyk in het verkiezen der

Talen gehad heeft, gelyk in onze voor

gaan
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gaande Aanmerkinge is aangeweezen,

eenigzints worden afgeleid.

S. 15.

Uit het geene tot nog toe gezegt is,

ſpreekt het van zelfs, dat men om den

volkomen zin van de H. Schriften onte

genzeggelyk te kunnen aantoonen, voor

af nodig heeft eene Hebreeuwſche, Chal

deeuwſche en Griekſche Taalkunde.

S. 16.

Hier uit is# op te maken, dat

iemand die alle-H. Schriften regt zal uit

leggen, de Hebreeuwſche, Chaldeeuw

ſche en Griekſche Taalkunde, indien zin

als wy boven gemeld hebben, moet mag

tig zyn niet alleen, maar dezelve wel en

deugdelyk gebruiken.

S. 17.

/

Evenwel behoeft men juiſt alle drie de

opgenoemde Taalkunden niet magtig te

wezen om eenen bepaalden Text uit te

leggen.

Want de geene, die de Hebreeuwſche

A 5 Taal
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te

Taalkunde bezitten, kunnen de He

breeuwſche Godſpraken, die de Chal.

deeuwſche in het werk kunnen ſtellen,

de Chaldeeuwſche , en die de Griekſche

in den grond verſtaan, de Griekſche, zoo

ver als het den Letterlyken Zin aanbetreft,

betogender wyze verklaren.

S. 18.

Buiten de verſcheide benamingen van

Volkeren, naar de Koningryken, Vor

ſtendommen en Gemeenebeſten, waar on

der dezelve behoren, heeft er nog eene

andere plaats, die van de Taal, welke

van hun doorgaans geſproken word, is

afgeleid. Zo onderſcheid men Fran.

ſchen, Duitſchers, Spanjaarden, Engel

ſche, Italianen, en in oude tyden Laty

nen, Grieken, Hebreen, Chaldeen, Ara

biers, en andere Natien meer. Want, of

ſchoon men in den eerſten opſlag van het

oog denken zou, dat die benamingen van

de Landſchappen en Geweſten, in wel

ke de onderſcheidene menſchen wonen,

ontleent waren: zoo zal men egter zig

wel haaſt in die meninge bedrogen vin

den, als men uit de Geſchiedeniſſen ge

leerdheeft, niet alleen, dat de Landſchap

pen
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pen hunnennaam allereerſt gekregen heb

ben van de Volkplantingen, die daar op

gebragt zyn door die Geſlagten, welke

na de Spraakverwerringe eenerlei Taal

hebbende behouden, zig zelven onder

ſcheidene Woonplaatſen hebben gezogt,

maar ook dat verſcheide Natien naar an

dere Oorden verhuiſt zynde , hunne

Spraak behouden hebben, en naar dezel

ve ook zyn benoemt geworden , en me

nigwerf ook de Namen der Landſtreken

hebben verandert.

S. 19.

Door de Moedertaal, verſta ik de Taal,

die iemand by de eerſte opvoedinge, als

hy eerſt begint te ſpreken, van zyne Moe

der, of iemand anders geleert heeft.

S. 2o.

En in dien zin is de Moedertaal van

eenen Hollander die van Waalſche of

Franſche Ouders in Holland geboren en

opgevoed is, de Waalſche of Franſche

Taale, 't en zy die Ouders reeds de Hol

landſche Tale geleert hebben, en dezelve

gemeenzaam ſpreken. W

. 2 I •
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S. 21.

De Volks Taal, is niet anders als die,

welke van het meeſte gedeelte des Volks

geduriglyk geſproken word.

S. 22.

Zoo is by voorbeeld de Volkstaal der

Nederlanders, het Nederduitſch, ofſchoon

'er ook andere Talen geſproken worden.

S. 23

De Volkstaal, die van allerhande ge

meen zoort van menſchen zonder regels

geſproken word, noemt men gemeenlyk

de Straat-Taal.

S. 24.

De Volkstaal, die met tuſſchen men

ginge van Kunſtwoorden uit de Latyn

ſche of andere vreemde Talen ontleend,

geſproken word, word Stadhuis Tale ge

heeten, om dat zy van de Rechtsgeleer

de altoos voor de Balie gebruikt word.

S. 25.
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S. 25.

De Volkstale die aan het Hof met ver

menginge van allerhande vreemde Talen

het allermeeſt geſproken word, kan men

gevoegelyk de benaminge van Hoftale, of

Hovelingstale geven.

S. 26.

Geene Straattale, Stadhuis- of Hoftale,

is een zuivere Volkstale. -

'T BEW Y S.

Eene Volkstaal die zonder Regels ge

ſproken word, kan geene zuivere Volks

taal weezen; om dat er fouten en gebre

ken in zyn. Nu is de Straattaal zodanig

(S. 23.) En daarom is dezelve geene zui

vere Volkstale.

Dat is Een.

S. 27.

Eene Volkstaal die met vreemde be

woordingen verbaſtert is, kan niet zui

ver genaamt worden. De Stadhuis- en

Hof.
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Hoftale zyn zodanig. Ergo. En dit was

het tweede en derde, dat wy moeſten betogen.

S. 28.

Eene zuivere Volkstaal is zoo eene, die

naar de regels der Taalkunde, en zonder

vermenginge van vreemde talen word ge

ſproken.

S. 29.

By gevolg moet men van den aard en

nadruk eener Volkstale niet oordeelen uit

de Straat-, Stadhuis- en Hoftale, maar al

leen uit een zuivere Volkstale, naar de

bepalinge daarvan (S. 28.) gegeeven.

S. 3o.

Zoo een zuivere Volkstale moet men

zoeken by Digters. Redenaars, Geſchied

ſchryvers en Taalkundige, die zig daar

op hebben toegelegt om de Volkstale

met hare zuiverheid en natuurlyken na

druk in hunne Schriften te vertoonen.

Want, ofſchoon het wel waar is, dat Dig

ters, Redenaars en diergelyke de zuivere

Volkstaal zig zomwylen zoo hebben ei

gen gemaakt, dat zy dezelve voor #
VUll
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vuiſt ſpreken kunnen ; zoo is evenwel

daar op zoo vaſten ſtaat niet te maken, als

wel op zulke van hunneSchriften, die met

een ryp overleg opgeſtelt en voor het oog

der waereld gebragt worden. Want zy

kunnen zig in den heeten drift van hun

ne redenen misgrypen , en de Toehoor

ders kunnen door afgetrokkendheid van

Zinnen, de eene of andere Klanken ver

liezen, die van hun met nadruk voortge

bragt worden.

S. 31.

Om dan ſtaat te kunnen maken, of ze

ker openbaar geſchrift in de zuivere Volks

tale zal geſchreven zyn, moet men voor

af onderzoeken, of het oogmerk van den

Schryver geweeſt is, dezelve in zyn werk

te gebruiken.

S-32.

En zoo het zyn oogmerk geweeſt is, of

hy een Digter, Redenaar of Geſchied

ſchryver geweeſt zy, die de vereiſchte

bekwaamheden hadde, om deze zuivere

Volkstale te gebruiken.

S. 33.
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S 33.

De zuivere Volkstale kan beter uit goede

Schriften in die taal geſchreven, geleert wor

den, als door opvoedinge en verkeer onder een

Volk, aan het welke die Volkstale eigen is.

'T BEW Y S. A"

De zuivere Volkstale kan door opvoe

dinge en verkeer onder een Volk, aan het

welke de Volkstale eigen is, niet geleert

worden: Want, eenige weinige gevallen

uitgezondert, door de opvoedinge leert

men niet anders, als Straattaal, en door

het verkeer met Menſchen de Stadhuis- of

Hoftale, maar deeze zyn geen van drien

zuivere Volkstalen: en daarom kan men

dezelve door dat middel niet leeren. Even

wel kan men daar in onderwezen worden,

door de goede Schriften in die zuivere

Volkstale beſchreeven, gelyk de Taal

kunde voor het grootſte gedeelte daar uit

word afgeleid. En derhalven kan de zui

vere Volkstale beter uit goede ſchriften in die

taal &#c. 't welk was te bewyzen.

S. 34.
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S 34

Wy kunnen evenwel geenzints looche

nen, dat de woordenrykheid en gemak

kelykheid van uitſpraak zeer veel door

het verkeer onder een Volk , aan het

welk de Tale eigen is, verkregen word.

Daar en boven dat verſcheidene bena

mingen van zaken, die juiſt in die schrif

ten, die in de zuivere volkstale beſchre

ven zyn , niet te pas waren gekomen,

door dat middel ons kunnen geleert wor

den; van welker kenniſſe wy anderzints

zouden zyn verſteken gebleven.

S. 35.

En dan is bygevolg uit het geen te

voren is aangemerkt, ligtelyk te bevroe

den, dat men tot kenniſſe van de zuivere

Hebreeuwſche, Chaldeeuwſche en Griek

ſche Volkstalen kan geraken, ofſchoon

men geene gelegentheid heeft om onder

die oude Volkeren te verkeeren , aan

welke deze Tale eigen was. En dat

men in dat opzigte, eenen vaſten grond

ſlag leggen kan, waar op men de ware

uitlegginge der H. Schriften zal bouwen.

*- B S. 36.

*s.
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S. 36.

Vertalen beſtaat in het overzetten van

de eigentlyke kragt en nadruk der woor

den en ſpreekmanieren in eene zekere

Taal voorkomende, in eene andere Tale.

S. 37.

Dat is de reden, waarom men het

woord Overzetten ook gewoon is in dien

zin te gebruiken. Kortom, de Verta

linge moet net denzelven zin hebben, als

het geen, dat vertaalt is geworden. En

ofſchoon de vertalinge byna nooit den

zelven zin kan hebben als het Origineel,

evenwel hebben wy door onze bepalinge

willen aantoonen, wat men voor eene

goede Vertalinge tehouden hebbe. Trou

wens het oogmerk van een opregt Ver

taler moet wezen, om den zin van de

vreemde Volkstale te doen verſtaan van

dat volk, aan welke die Tale eigen is,

in welke hy zyne vreemde Taal heeft

overgezet. Zal derhalven het werk aan

zyn beſtek voldoen, moet zyne Verta

linge net denzelven zin hebben, als het

geen hy vertaalt heeft, gelyk een ieder

met handen tasten kan.

S. 38.
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W. 38.

Zoo blykt het dan van zelfs, dat een

opregt en goed Vertaler niet alleen de

Taal, uit welke, maar ook die, waarin

hy overzet, niet ſlegts moet magtig we

zen , maar ook deze zyne kennisſe

in de vertalinge gebruiken.

S. 39.

Eene regte Vertalinge der H. Schriften

geeft den Letterlyken Zin te kennen: aan

zulke die in die taal ervaren zyn, in welke

dezelve worden overgezet.

't B E W Y S,

Eene regte vertalinge is eene overzet

ting van de eigentlyke kragt en nadruk

&c. (S. 36) Zoo iemand de eigentlyke

Kragt &c weet, weet hy ook den Let

terlyken Zin, om dat de Letterlyke Zin

niet anders is, als de eigentlyke betee

kenisſe der woorden en ſpreekmanieren,

zoo als die, op zig zelf genomen, vol

gens den aard der Tale moeten worden

opgevat en begrip: Maar die de Taal

2 Ver
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verſtaat, waar in iets regt is overgezet,

die weet de Kragt &c. En bygevolg weet

hy daar door den Letterlyken Zin, of

(met andere woorden) de regte vertalin

ge geeft hem die te kennen. Q. E. D.

S. 4o.

Wanneer eene plaats regt vertaald is,

dan is deeze vertalinge van dezelve kragt,

als de oorſpronkelyke plaats zelf, wat

den Letterlyken Zin aanbetreft. Trou

wens dit is uit de bepalinge (S, 36.) en

de voorgaande Grondles (W. 39.) gemak

kelyk af te meten. ! *

- )

S: 41.
r - -

Zoo iemand bygevolg de kragt van de

Taal der regte Vertalinge niet en weet,

die kan ook de kragt en nadruk van den

oorſpronkelyken Zin der H. Schrift uit

dezelve onmogelyk begrypen.

$ 42.

Zoo zal men by voorbeeld verloren ar

beid doen, als men op den Kanſel of el

ders aan de ongeletterde menigte, die

- - al
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alleenlyk aan Straattale gewend zynde,

hunne Volkstaal in derzelver zuiverheid

geenzints verſtaat, de kragt der oorſpron

kelyke plaatſen, door eene regte verta

linge wilt doen bevatten. En dan is zulks

niet aan de Vertalinge der Uitleggers,

maar alleenlyk aan de onbeſchaafdheid

des volks te wyten.

S 43

En daarom is een ieder verpligt, die

oordeelen wil over de uitlegginge der

H. Schriften, zig zelve te onderzoeken,

of hy de vereischte kennisſe wel heeft

van de kragt en nadruk dier zuivere

Volkstale, waar in de oorſpronkelyke

plaatſen worden overgezet.

w $ 44
J

Men zou misſchien kunnen vermoe

den, dat een Uitlegger der H. Schriften

- zig in de overzettinge van den Letterly

ken Zin uit de oorſpronkelyke Talen,

verpligt ware , naar de onbeſchaafdheid

zyner Toehoorderen of Lezeren te ſchik

ken; en dat hy dus gehouden ware, ook

de Straattale in zyne Vertalinge te ge

B 3 brui
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bruiken. Maar dat dit geenzints aangaat,

laat zig gemakkelyk bewyzen. Trou

wens in de Straattaal ontmoet men dik

werf vele dubbelzinnigheden, om dat

dezelve, zonder regelen in agt te nemen,

geſproken word: (S. 23.) ook verandert

de Straattaal merkelyk van Stad tot Stad,

en van Dorp tot Dorp, gelyk de dage

lykſche ondervindinge bevestigt. Zelf

zyn 'er woorden en ſpreekmanieren, die

op de eene plaats gemeenzaam gebezigt,

en op eene andere niet ver afgeleegene

plaats niet eens verſtaan worden. Zoo

verſcheelt de Straattale der Vlamingen,

Brabanders, West- en Oostfrieſen,Groe

ningers, en genoegzaam van ieder Land

ſchap en Provintie, daar onze Neder

duitſche Taal de Volkstale is. En opdat

niemant denke, dat dit éene byzonder

- heid van het Nederduitsch is, de Fran

ſche Straattale heeft dezelve toevallig

heid in Frankryk , de Hoogduytſche in

Duitschland, de Italiaanſche in Italien,

en zoo voorts, alle Volkstalen overal in .

alle Gewesten der Waereld. Welke

Stellinge, indien zy door deervarenisſe niet

bevestigt wierd, en het hier de plaats

was om daar over uit te weiden, onte

genzeggelyk uit de natuur der zake zou

- kun



PROEVE van TAALKUNDE. 23

kunnen betoogt worden. Zoo dat een

Overzetter al te inſchikkelyk zynde in

het bezigen van eene ongeregelde Straat

taal, maken zou, dat verſcheide gedeel

tens van zyne Vertalinge voor alle de

gene, aan welke die byzondere Straattaal

niet eigen was, onverſtaanbaar zou wor

den. Dog dan zou hy door een klein

voordeel te behartigen, een veel groter

verlieſen, om verſtaan te worden van

een gantsch Volk, aan welke die Taal

eigen is, waar in hy de oorſpronkelyke

Grondtalen getrouwelyk overzet. En

het werk van een verſtandig en deugd

ſaam Man moet altyd ingerigt zynom het

grootſte nut te doen, dat hem eenigzints

mogelyk is. En bygevolg mag hy om-

trent deeze zake niet al te inſchikkelyk

WCZCII,

$ 4s.

Gantsch anders is het gelegen met de

Stadhuys (S. 24.) en Hoftale: (S. 25.)

om dat in de Stadhuistaal vreemde

Kunstwoorden worden gebezigt, dieſom

wylen in de zuivere Volkstale niet te

vinden zyn; en in de Hoftale verſcheide

bewoordingen en ſpreekmanieren uit an

B 4 dere
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dere vreemde talen, om derzelver by.

zondere kragt en nadruk boven de zui

vere Volkstale, worden ontleent; zoois

het ten volle geoorlooft, de Stadhuistalete

gebruiken, als men Kunstwoorden in zy

ne vertalinge moet uitdrukken, die in de

zuivere Volktale niet te vinden zyn, ge

lyk menigwerf gebeurd. Insgelyks mag

men, en zelfs is men verpligt, de Hoftale

te bezigen, als men er woorden en

ſpreekmanieren uit vreemde talen ont

leendt, in aantreft, die te pas kunnen

komen, om de cierlykheid, kragt, na
druk en beteekenrykheid der grondtaal t

beter uit te drukken, als met woorden

en ſpreekmanieren uit de eigene Volks-

tale, die het allernaast by de kragt en

nadruk der Grondtale komen, zou kun

nen geſchieden. Een Uitlegger der H.

Schriften mag niets altoos verzuimen, dat.

zyn werkzoukunnen verſtaanbaar maken.

W. 46.

Eene Enkelvoudige Vertalinge , word

# te zyn, zoo eene, waar in de oor

pronkelyke taal, woord voor woord,

word overgezet.

| | | $ 47.
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S. 47.

Zoo zyn meest alle hedendaagſche ver

talingen der H. Schriften geſteld. By

voorbeeld, zoo is in onze Nederduitſche

Bybels, het oorſpronkelyke Grieks van

woord tot woord gevolgt, Openb X: 7.

Maar in de dagen der ſtemme des Zevenden

Engels, wanneer hy bazuinen zal, zoo zal

de verborgentheid Gods vervult worden, ge

lyk hy zyne dienstknegten den Propheten

verkondigt heeft.

W. 48.

Zoo eene Enkelvoudige Vertalinge

regt zal zyn , moet de kragt en nadruk

van ieder Grondwoord door eene gelyke

kragt en nadruk in de vertalinge ge

bruikt, ten vollen worden uitgedrukt.

Dat is: elk woord in de vertalinge moet

van die kragt en beteekenisſe zyn , als

dat Grondwoord, tot welker Vertalinge

het gebezigt word.

* . * *

't BE wys.

Eene regte vertalinge is eene overzet

- B 5 tinge
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tinge van de kragt en nadruk der woor

den &c. (W. 36.) Maar in de Enkelvou

dige Vertalinge word de grondtaal woord

voor woord overgezet (W. 46.) Bygevolg
moet ook woord voor woord van die

kragt en nadruk wezen in de Vertalinge,

als dat grondwoord, tot welkers overzet

tinge ieder afzonderlyk gebruikt word.

Q. E. D.

S 49

Uit deeze Grondles volgt ook onmid

delyk dat, zal eene Enkelvoudige Vertalinge

regt zyn, de Taal, waar in men over

zet, woorden moet hebben, van dien

zelven nadruk, en dezelve kragt, als de

Taal uit welken men overzet, en even

veel of meerder woorden, om de oor

ſpronkelyke gezegdens onderſcheidentlyk

te kunnen uitdrukken.

S. 5o. s

De Etymologia of Woordkunde is eene

Wetenſchap van de ware beteekenisſe en

kragt der woorden, op zig zelven ge
IlOIIlCIl,

S. 51.
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S. 51.

Wy hebben tevoren deeze Wetenſchap

reeds als eene gedeeltelyke wetenſchap

van de Taalkunde opgegeven. (S. 1. 2.)

En daarom hebben wy eerst die zaken

afgehandelt, die tot de Taalkunde in

het algemeen betrekkelyk waren, totdat

wy nu van zelfs in het onderzoeken naar

de natuur en ware eigenſchappen van

eene Enkelvoudige Vertalinge, tot eene

verhandelinge over de Woordkunde ge

bragt worden.

S. 52.

Het is al te bekend, dan dat wy zulks

hier zouden waarſchouwen, dat het woord

Etymologia by de oude Letterkundigen

alleenlyk gebeezigt is, om uit te drukken

de kunst, door welke men het eene woord

uit het ander afleid, gelyk Quinctilianus

en andere getuigen. Latere Letterkun

dige, als Vosſius, noemen zoo hunne ver

handelinge over de verſcheidene hoeda

nigheden en veranderingen van de

woorden op zig zelven genomen. Maar

om dat het dog alles in de Egne:
1CT
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-E=====

hier op aan koomt, dat men de warebe

teekenisſe der woorden op zig zelven ge

nomen, ſtiptelyk bepaalt; het mag dan

op zoo eene manier geſchieden, als het

wil: zoo hebben wy ook geenede minste

zwarigheid gemaakt, om dat woord al- -

hier in zoo eene beteekenisſe op te vat

ten , als boven (W. 5o.) is bepaalt ge

worden.

S. 53.

Eer wy hier van afſcheiden is nodig

aan te merken, dat de Woordkunde,

waar van wy thans handelen, alleenlyk

op de zuivere Volkstale betrekkelyk is,

en op de Stadhuys en Hoftale, voor zoo

verre dezelve tot vervullinge der ge

breken van de zuivere Volkstaal wor

den gebezigt, en verder niet. Zoo dat

de Straattale geenzints in aanmerkinge

kan komen, by onze Woordkunde: na

demaal de woorden aldaar zelden in hun

me eigentlyke kragt en beteekenisſe wor

den gebruikt ; gelykerwys uit veele

voorbeelden, zoo het nodig was, zou

kunnen betoogt worden.

, S. 54.

1 Een Wortelwoord, is zoo een woord,

- Waar
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waar van andere woorden afſtammen,

die daarom Afſtammende Woorden gehee

ten worden.

S. 55.

De Afſtammende Woorden zyn Enkel

voudige die van een Wortelwoord af.

ſtammen, en Zamengeſtelde die van twee

of meer Wortelwoorden afſtammen. ---

S. 56. . . .

Een ieder weet, dat Wortelwoord en

Afſtammen, oneigentlyke en zinnebeel

dige benamingen zyn, die daarom ge

bruikt moeten worden, om dat het ons

ontbreekt aan zulke benamingen, die

deze zaak eigentlyk zouden te kennenge

ven. Dog van deze manier van doen,

zullen wy breedſprakiger handelen, als

wy te zyner tyd de Rhetorika of Reden

rykkunde op de leest van eene Weten
ſchap zullen ſchoeien. f

-

W. 57.

De Oorſpronkelyke Beteekenisſe van een

Wortelwoord is die beteekenisſe, waar

in het zelve allereerst is gebruikt ge

worden. W.58.
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• : S. 58.

Hoe ouder Schriften men dan heeft

van eene Vokstale , hoe meer de oor

ſpronkelyke beteekenisſe van derzelver

Wortelwoorden kan ontdekt worden.

Trouwens, hoe ouderSchriften men heeft,

hoe nader men koomt by het eerſte ge
bruik der Wortelwoorden.

S. 59

Zoo zyn by voorbeeld, de Vyf Boeken

van Moſes, ouder ſchriften als de voor

zeggingen van Zacharias en Maleachi,

zoo dat men, volgens het geen zoo even

gezegt is geworden, de oorſpronkelykebe

teekenisſe der Hebreeuwſche wortel,

woorden beter uit de Schriften van Mo.

ſes, dan uit die der laaſte Propheten zou

kunnen ontdekken. Zoo zou men de

oorſpronkelyke beteekenisſe van onze

Nederduitſche Wortelwoorden beter uit

de werken van MELIs Stoke en Klaas

KoLYN, als uit die van den Ridder Cars

en van VoNDEL kunnen opmaken, in
dien men niet kon aantoonen , dat die

oudere Schryvers, of geene geleegent

heid, of geëne genegentheid en lust ge

had hebben om in de zuivere Volkstalete

ſchry
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ſchryven: want als dan ſpreekt het van

zelf, dat de waaragtige beteekenisſe der -

Wortelwoorden eerder in latere Schryvers,

die met een ernstig oogmerk, om zuiver

te ſchryven, de pen op het papier gezet

hebben, te vinden zy. -

W. 6o.

Men mag hier ook tot nader verſtand

dezer dingen wel dégelyk aanmerken,

dat de Volkstalen niet altoos dezelve zui

verheid behouden, maar den eenen tyd

verbeteren , den anderen tyd verſlim

meren moeten, naar matedat 'er van Let'.

terkundige,openbare Redenaars en Schry

vers, min of meer zorge voor derzelver

zuiverheid en cierlykheid gedragen word.

Zoo was de Latynſche Taal ten tyde van

M. TULLIUs CICERO in hare volmaakte

zuiverheid en oneindig zuiverder in zyne

Schriften en die van OvIDIUs, VIRGILIUs,

en andere te vinden, als in die van FN

Nrus, en andere, die in vroeger tyden

hunne gedagten in de Latynſche Taal

hadden te boek geſtelt.

S. 6r.

De Afſtammende Woorden, 't zy zyEn

kelvou
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kelvoudig zyn of zamengeſtelde, moeten alle

eene beteekenisſe hebben, die in een zeker

derde met de oorſpronkelyke en eigentlyke be

teekenisſe van het Wortelwoord, van het

welke zy afſtammen, over een koomt.

't B E W Y S.

De AfſtammendeWoorden komen met

het Wortelwoord over een, en wel alle,

uitgenomen in eenige veranderingen, die

dezelve van het wortelwoord en van hun

ne mede afſtammelingen onderſcheiden.

Dit is een (Axioma) grondregel in deTaal

knnde, dien men niet behoeft te bewy

zen, om dat dezelve eene algemeene

Kundigheid is, die met den aard van alle

Talen over een ſtemt. Maar deeze ver

anderingen kunnen geen ander oogmerk

hebben, dan insgelyks de veranderinge

van beteekeniſſe dier Afſtammelingen aan

te duiden, zoo nogtans dat de gelykheid

aan het wortelwoord en onder elkanderen

blykbaar blyft. Anderzints zou er geene t

reden wezen, waarom er altyd de hoofd-

letters en Lettergrepen of Syllaben van n

het wortelwoord in bewaart wierden. Nu, tº

om dat eene bepaalde zamenvoeging en k

ſchikkinge van Letteren en Syllaben een

*. . . . woord

/
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woord uitlevert, en een bepaald woord

een teeken is van eene bepaalde gedagte;

zoo moet ook volgen , dat de verande

ringen der Afſtammelingen, die hetzelve

Wortelwoord behouden, ook, ten opzigte

van dat Wortelwoord, eene gelyke be

teekeniſſe hebben, en alleenlyk volgens

het oogmerk hunner veranderingen van
elkanderen verſchelen moeten. En uit

dien hoofde moeten alle Afſtammende

woorden eene beteekeniſſe hebben, die

in een zeker derde met de oorſpronke

lyke en eigentlyke beteekeniſſe van hun

Wortelwoord over een ſtemt. Q. E. D.

S. 62.

Dit is eene Grondles van de uiterſteaan

geleegentheid: en om, op vaſte en on

wrikbare grondbezingelen, de Taalkunde

als eene wetenſchap te behandelen, en

om in eenen korten tyd eene woorden

rykheid in de eene of andere Taal te ver

krygen. Want, ofſchoon het wel waar is,

dat zommige Afſtammelingen by verloop

van tyd door een averechts gebruik ten

eenemaal de beteekeniſſe van hun Wor

telwoord verliezen ; zoo is het evenwel

ook waaragtig, dat deze fouten het al

C ler
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lermeeſt in de Straattale doorbreken, te

wyl de Volkstaal, zoo lang dezelve zui

ver blyft, de beteekeniſſe der Wortel

woorden in derzelver Afſtammelingen

bewaart. En ofſchoon deze Grondles niet

altoos word in agt genomen, zoo moet

men nogtans zig zelven niet inbeelden,

dat zy van weinig nuttigheid zy, voor

al eer men zonder vooroordeel daar van

eene proef heeft genomen.

S. 63.

Hier uit is af te nemen, dat, zoo dra

men de eigentlyke beteekeniſſe van het

Wortelwoord weet, men ook weet dat

derde , waar in alle de afſtammelingen

met het zelve en met elkanderen moeten

gelyk wezen, ten opzigte van derzelver

beteekeniſſe.

S. 64.

By voorbeeld wanneer my eerſt be

kend is, wat de eigentlyke beteekeniſſe

is van het Wortelwoord Spreken, zoo

weet ik ook, waar in het derde van ver

gelyk in de beteekeniſſe van deszelfs Af

ſtammelingen, geſprek, ſpraak, ſpreker,

- - - ſpreek
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ſpreekmanier, afſpreeken, toeſpreken, na

ſpreken, welſprekendheid, ſpraakeloosheid,

ſpreuk, ſprookje , enz. geleegen zy. En

daarom is het noodzakelyk, een middel

uit te vinden, om altoos de eigentlyke

beteekeniſſe van de Wortelwoorden te

bepalen. -

W. 65.

Het is derhalven zeker, dat, wanneer

men die beteekeniſſe gevonden heeft,

waar in veelvuldige Afſtammelingen, ja

dat meer is, alle over een komen onder

elkanderen en methetWortelwoord, men

dan ook de ware eigentlyke beteekeniſſe

van het Wortelwoord heeft aangetroffen.

Zoo dat wy, om tot eene zakelyke be

palinge te komen, met grond van ze

kerheid zeggen mogen, dat

S. 66.

De Eigentlyke beteekeniſſe van een Wor

telwoord is die, waar in het zelve met alle

zyne Afſtammelingen gelykvormig is.

C 2 S. 67.
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W. 67.

Om de eigentlyke beteekeniſſe van een

Wortelwoord te vinden.

D E O P L O S S I N G.

Vergadert alleAfſtammelingen, zooveel

als 'er zyn, by malkanderen, die tot een

wortelwoord behoren. Zoekt dan uit de

beteekeniſſe van alle die woorden zoo

eene beteekeniſſe, waar aan zy alle, ee

nig deel hebben, zoo dat het verſchil

tuſſchen hen alle alleenlyk van hunne vorm

en gedaante of oneigentlyk gebruik af

hangt. En zoo hebt # dat derde ge

vonden, waar in alle Afſtammelingen met

elkanderen over een ſtemmen. Maar dit

is de eigentlyke beteekeniſſe van het Wor

telwoord (W. 66.) Bygevolg kan men op

deze wyze de eigentlyke beteekeniſſe van

een Wortelwoord vinden. Q. E. F. & D.

S. 68.

Men moet wel aanmerken , dat hoe

meer Afſtammelingen er van een Wor

telwoord kunnen by een verzamelt wor
n - den,



PROEVE vAN TAALKUNDE. 37

mº

den , hoe zekerder men de eigentlyke

beteekenisſe van het Wortelwoord kan

bepalen. En daarom doet men zeer

wel, als men in het onderzoek naar dee

ze beteekenisſe, de Suſtertalen en de

Afſtammelingen, uit de eige Taal ontleend,

te zamen voegt. Suſtertalen zyn zulke,

die in het voornaamſte met elkanderen

gelyk zyn, maar alleen in iets, als by

voorbeeld in de uitſpraak verſchelen.

Zoo zyn de Hoogduitſche en Nederduit

ſche Talen Suſtertalen, insgelyks de Ita

liaanſche, Spaanſche en Portugeeſche.

Zoo waren oudtyds alle Oosterſche Ta

len geſtelt, de Arabiſche, Syriſche,

Chaldeeuwſche, Hebreeuwſche, Samari

taanſche en zoo voorts. En waarlyk in

het onderzoek naar de eigentlyke betee

kenisſe der Hebreeuwſche Wortelwoor

den, zou men weinig kunnen vorderen,

indien men dit hulpmiddel niet by de

hand vattede, aangezien in de Hebreeuw

ſche niet anders voor ons bewaart is, als

de boeken van het Oude Teſtament, waar

in zeker niet alle Afſtammelingen derWor

telwoorden, ja zelf niet eens alle Wor

telwoorden kunnen zyn te pas gebragt.

Hier koomt voornamentlyk deArabiſche

Taal te ſtade gelykde Heer A. ScHULTENs

- C 3 ten
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ten overvloede bewezen heeft, om dat in

deze Taal verſcheidene Schriften in we

zen zyn, die ons van de Wortelwoorden,

welke in de Bybel voorkomen, zeer veel

Afſtammelingen doen kennen, welke wy

anders, om dat wy 'er niets van wiſten ,

tot dat oogmerk zoo even opgegeven,

niet zouden kunnen gebruiken. -

S. 69.

Om hier gemakkelyk in te ſlagen en

niet te veel moeite te hebben, om de

beteekenisſe te vinden, waarinzy alle met

malkanderen over een komen, moetmen

dus te werk gaan. Eerst moet men zoo

eene betekenisſe ter neder ſtellen, waar

in de meeſte der Afſtammelingen volgens

derzelver bekende beteekenisſe oogen

ſchynelyk eenige gelykheid hebben. Ver

volgens zal men dan behooren te letten

op de andere, die ogenſchynelyk van het

grootſte gros in hunne beteekenisſe ver

ſchelen. Kan men dan de eene betee

kenisſe als een zinnebeeld van de andere

aanmerken, dan is de zaak gevonden; en

men mag verzeekert zyn, dat die betee

kenisſe, welke hetzinnebeeldige voorſtelt,

de eigentlyke, en de andere de oneigent

lyke
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lyke zy, gelyk wy uit veele voorbeelden

zouden kunnen betogen.

Moeyelyker is het wanneer ermeerals

twee beteekeniſſen, die oogenſchynelyk

verſcheelen, in de Afſtammelingen voor

komen. Maar evenwel is het zeker, dat

een van drie of vier ofmeer beteekenisſen

de eigentlyke zy, en de andere zinne

beeldige, om eenigeovereenkomſt, welke

die zaak, welke doordeoneigentlyke betee

keniſſe word uitgedrukt, met de andere

heeft,die door de eigentlyke word te kennen

gegeven. En zoomen er maar eeneaan

treft, waar van, men bewyzen kan dat

zy een Zinnebeeld zy van eene andere,

die door een Afſtammeling van denzelven

wortel word aangeduid, dan moet men

zyne ſchranderheid gebruiken, om een ver

gelyk te maken tuſſchen de overige, en

zoo de eigentlyke beteekeniſſe van het

Wortelwoord, dat is die, waarin alle Af

ſtammelingen over een komen, te vin

den. En dit bewyſt men, wanneer men

de volmaaktheid van het Zinnebeeldige,

waar door die Zaak is afgebankent, wel

ke onder die zinnebeeldige beteekenisſe

voorgeſtelt word, uit de gelykheid na

druk en cierlykheid van het Zinnebeeld

bewyzen kan.

C 4 S. zo.
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S. 7o.

Ik wil gaarne erkennen, dat er al ee

nige moeite vast is aan deze manier van

doen; egter dit weet ik ook, dat zy, die

tegen moeite en arbeid op zien, als tegen

eenen ſteilen berg, nimmermeer moeten

hopen, dat zy op eenen vasten grond,

zonder daar over eenige twyffelingen

over te laten, de ware uitlegginge van

Gods H. Woord zullen kunnen geeven.

En dan moeten deze het niet euvel opne

men, als hunne verklaringen loutere gis

ſingen van verſtandige en oordeelkundige

Chriſtenen geheeten worden. Daaren

boven moet men wel begrypen, datmen

zoo door eene moeite alle andere moeiten

afſnyd, die men anderzints moet aan

wenden, om de kragt en nadruk van ie

der Afſtammeling in het byzonder naarte

ſporen. Ook ware het te wenſchen, dat

alle Woordenboekſchryvers op deze wy

ze te werk gingen : dan zouden hunne

Schriften niet ſlegts voor woordlysten ge

houden worden, maar voor redenkundi

e verhandelingen, over de ware betee

# van alle woorden, die in zoo eene

Tale voorkomen, waar vanzy eenw:
- CIls
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denboek maken. Ook zou men dan lig

telyk met een opſlag van het oog reden

kunnen geven, waarom menigwerf aan

een en het zelve woord, Wortel of Af

ſtammeling, twee, drie en meerbeteeke

nisſen gegeven worden.

S. 71.

Op dat niemant ons verdenke, als of

eene zaak voorſtelden, die in het

beſpiegelende zig alleen fraay opdeed,

maar in het (practicale) werkſtellige vol

komen ondoenelyk ware, zullen wy hier

in ons kort beſtek wel eenen kleinen uit

ſtap met oorlof van den Lezer willen

doen, om van ons voorſtel en de op

losſinge van het zelve eene proeve te

geven. By voorbeeld JoANNEs BuxToRF

geeft in zyn Hebreuwſch woordenboek

twee en twintig beteekenisſen aan het

wortelwoord Ng'), gelyk dit zoort van

doen gemeen is aan de meeſte Woorden

boek-Schryvers. Dog zoo dit ſtand kan

grypen en goed word gekeurd: zoo kan

men op geenerleye wyze vaſt weten, in

welke beteekeniſſe een woord op een

zekere plaats genomen en niet genomen

word, en bygevolg ook in de uitleg

5 gin
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ginge der H. Schriften geenen gewisſen

voortgang maken. En of men al zeit,

dat veele van deeze beteekenisſen wei

nig van elkander verſchelen, en dat de

woorden, dewelke gebruikt worden, om

deze beteekenisſen voor te ſtellen, als

Synonyma ofwoorden van eenerley zin mo

gen worden aangemerkt; zoo zullen e

venwel diergelyke uitvlugten weinig vrugt

doen, tot overredinge van zulke, die uit

een naauwkeurig onderzoek naar de cier

lykheid der Tale geleert hebben, dat 'er,

om de regte waarheid te zeggen, geene

volkomene Synonyma of woorden van ee

nerley zin, zonder dat er eenig het min

ſte onderſcheid in zy, onder deSonnege

vonden worden; welke Grondles veel te

wydloopig is, om door een onderzoek naar

alle zoo genaamde Synonyma en derzelver

eigentlyken en vollen nadruk hier te kun

nen betoogt worden. En iemand, die in

de welſprekendheid der Redenaars en Dig

ters eenige ervarentheid heeft bekomen,

weet overvloediglyk, zonder dat ik het

hem behoeve te herinneren, dat er een

naauwkeurig oordeel vereiſcht word, om

deze zoo genaamde gelyk beetekenende

woorden welen deugdelykte gebruiken: en

dat het in geenen-deele onverſchillig is,

- wel
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welke van deze in eene bepaalde omſtan

digheid gebezigt word. En daarom is

het vooraf noodzakelyk, de eigentlyke

en vervolgens de oneigentlyke beteeke

nisſe in derzelver regtmatig gebruik on

derſcheidentlyk te kennen. Laten wy met

het woord NVJ eens een begin maken,

en dus een voorſchrift geven, waar naar

men in het vervolg zig in diergelyk on

derzoek zal kunnen ſchikken.

S. 72. * *

Zeven afſtammelingen van dat wortel

woord vind ik in de H. Schrift gebruikt;

maar onder dezelve ontmoet ik er maar

twee, die eene eenige beteekenisſe heb

ben. De andere ſes worden in verſchil

lende beteekeniſſen overgezet. Wy wil

len dezelve hier ter neder ſtellen, om te

gemakkelyker onze oplosſinge te doenbe

grypen. -

Nºg/ Hoogheid, Job XX: 6.

ter, Overſte, Joſ. XXII: 14. Damp of

Nevel, Jerem. X: 13.

hN#2 Geſchenk, of Schattinge, II Sam.

XIX: 43.

nN#f
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nNicº Verhooginge, Geneſ. IV; 7. Ge

' ſwel Lev. XIII: 2. -

btg: Last (op de ſchouders) n. Chron.

- XXXV; 3. opheffinge derſtemme

in het zingen, 1 Chron: XV: 22,

27. Strenge voorzegging Zach.

IX: 1. Jeſ. XIII, XV, XVII,

XIX, XXI. &#c. Ernſtige verma

ninge Spreuk. XXXI: 1. Verhef

finge (der ziele, dat isHoogmoed)

Ezech. XXIV: 25. Vragt, ofLa

dinge, II Kon. V; 17.

fink'2 en nºg 2 Tafelgerigt, Geneſ.

XLIII: 34. opheffinge (der han

den) Pſ. CXLI: 2. Vuurbaken

Jerem. VI: 1. Cynsheffinge, ſchat

tinge, II Chron. XXIV: 6, 9. van

de tiendens voor de Leviten. Uit

trekkinge der Wortelen Ezech.

XVII: 9.

D'3: Nºg 2 Aanneminge van perſoonen,

II Chron. XIX: 7.

Wanneer ik nu volgens het gene te

voren (S: 69.) gezegt is, zoo eene be

teekenisſe zal nederſtellen, waar in de

meeſte Afſtammelingen oogenſchynlyk,

eenige gelykheid hebben; zoo# ik

eindelyk de beteekenisſe van verheffen, en
* * * * * OTER



PROEVE VAN TAALKUNDE. 45

om hoog heffen van dien aard te zyn, Im

mers daar in komen er vier van de ze

ven over een, Rºtº' hoogheid, dat eene

uitwerkinge is van het om hoog heffen,

nNP verhooginge, verheffinge, Ny2

opheffinge der ſtemme in het zingen,

nRig'3, Opheffinge der handen. En dit

is het eerſte gedeelte van de oplosſinge.

Maar de proeve, dat de oplosſinge regt

is, beſtaat hier in, dat men de overige

beteekenisſen van deze eigentlyke betee

kenisſe van het Wortelwoord kan afley

den zonder eenige gedwongendheid. Een

Overſte, die boven anderen in Hoog

heid en aanzien verheven is, en een

Damp of Nevel, die in de Lugt om

hoog word opgeheven, worden zeer cier

lyk door het woord N'g', te kennen ge-

geeven. Een Geſwel verheft zig boven

het gezonde vleeſch als een heuveltje,

en daarom kan die beteekenisſe in het

woord n&#' van deszelfs wortel gemak

kelyk ontleend worden. En om dat een

vragt ofladinge moet opgetilt, en van den

grond op de ſchouders of op de Laſtdie

ren geheven worden, vind men het

woord Ny: ook in dien zin gebezigt,

ZOO
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zoo als dat met de eigentlyke beduide

nisſe van het Wortelwoord over een

koomt. Dat het woord nN#2 van een

vuurbaken genomen word, is om die re

den, dat zoo een Lantaaren in de hoog

te moet geheven zyn, om van ver te kun

nen gezien worden Zoo vind ik het

zelve van het uittrekken van een boom

met zyne wortels uit den grond, om dat

dit geſchied, door een om hoog heffen

van den boom zelfs. Een Tafelgerigt, dat

voor geſchenk wierd omgezonden of toe

gedient, wierd van de tafel zelfopgeheven

en dusaangeboden: waarom dat ook onder

die zelve benaminge voorkomt. En wat

aanbetreft de gynsheffinge tot onderhoud

van het Heiligdom en van het Land, om

welke te beduiden nNºº en resty2 in

de H. Schriftuurgebruiktzyn; men weet,

dat dit eene geldſomme is, die uit een

ieders goed geligt of geheft word, als het

ware tot een hogeren verhevenergebruik,

gelyk dan ook in onzeNederduitſche Taa

le de woorden ligten en heffen in dienzin

voorkomen; zoo als ook het Hebreeuw

ſche woord nºnn Het offer van pin hoo

ger, verhevener worden afkomſtig is. Ee

ne ſtrenge voorzegginge en eene ernſtige

Ver
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vermaninge worden R#2 geheeten, om

datdezelvemeteene verheffinge van ſtem

me worden uitgeſproken; gelyk dit woord

in eenen Muſicalen zin aldus gebezigt

word, zoo als wy hier boven hebbenaan

gemerkt. Eindelyk ſchiet er over het

Afſtammend woord Ng'2 met bºpp te

zamen gevoegt, het welke dus van onze

Taalsmannen door aanneminge des Per

zoons word overgezet. II Chron: XIX: 7.

Te weten Koning Joſaphat ſpreekt hier

tot de Rigteren, Land- en Stee voogden,

welke hy in zyne heerſchappyen hadaan

geſtelt, hen aanmanende tot ſtipte regt

veerdigheid in hunne rigtsplegingen en

vonniſſen, en voor oogen houdende, dat

voor derigtsbank van Gods Alwetendheid

geen onregt gedult wierdt; en dat ook by

hem het Regt op geenerleye wyze kon

verdrayt worden, of door omkopinge met

geld, of door aanneminge der perzoonen.

Ik vertale dit, door verheffingederaan

ezigten. Want Deut. X: 17, waar uit

oſaphat deze zyne zinſpreuken gehaald

heeft, lees ik, dat God als regtveerdig

Rigter de Aangezigten Nº S82 niet ver

heft: dat is te zeggen, dat hy het aange

zigt van den eenen niet hooger en ver

he
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hevener oordeelt als dat van den anderen,

om hem, als hy ſtrafbare feiten bedreven

heeft, ongeſtraft te laaten, gelyk dit in

de Menſchelyke vierſcharen wel plaats

heeft, zoo dat de verhevendheid van hun

nen ſtaat de onderhoorige Land- en Stee

voogden van Joſaphat niet zou redden,

als de Heere over hun bedryf oordeelen

zou. Uit dit alles ziet men duidelyk, dat

waarlyk de eigentlyke beduidenisſe van het

Wortelwoord Nt') is verheffen, om boog

heffen. Ook word men hier uit gewaar,

op wat wyze men in de oploſſing van ons

opgegeven Voorſtel (W. 67.)zig gedragen

1T1OCU,

S. 73.

In de Chaldeeuwſche en Griekſche

Woordkundemoet men op dezelfdemanier

te werk gaan, waar van wy, de kortheid

betragtende, voor tegenwoordig geene

voorbeelden willen geven. -

S. 74.

Eene Levendige Volkstale, is zoo eene,

die gemeenzaam van eenbepaalde menigte

van menſchen nog heden geſproken word

als derzelver Moedertaal. . . . . . . .

- . * - S 75.



PROEVE van TAALKUNDE. 49

W. 75.

Van de gebruikelyke beteekeniſſe der Af

ſtammelingen in eene levendige Volkstale,

kan men zekere wetenſchap bekomen.

'T B E W Y S.

Menkan onderzoo eenVolk verkeeren,

daar eene bepaalde Tale levendig is, en

dus gewaar worden, uit de gelegendheit,

by welke de Afſtammelingen gebruikt

worden, welker derzelver gebruikkelyke

beteekenisſe zy. Dit getuige de onder

vindinge! En by gevolg, om dat eene

wetenſchap, die alleen op ondervindinge

en Proefnemingen gegrond is, den hoog

ſten trap van zekerheid bereikt, zoomoet

ook volgen, datmen, van degebruikelyke

beteekenisſe der Afſtammelingen in eene

levendige Volkstale, zekere wetenſchap

kan bekomen. Q. E. D.

S. 76. e

't Is zeker, dat hier oordeel en opmerk

zaamheid vereiſcht word, maar dit heeft

D deze
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deze Wetenſchap gemeen met alle ande

re Wetenſchappen. In de Phyſica ofNa

tuurkunde,zal men in zyneWaar- en Proef

nemingen (Obſervaties en Experimenten

wel ſlagen, moet men eene nauwe op

merkzaamheid te werk ſtellen. En nog

tans kan de proefnemende Natuurkunde,

Phyſica Experimentalis, nimmer falen,

voor zoo ver dezelve alleen by de Proefne

mingen blyft, en zig niet in al te ver ge

zogte Gevolgtrekkingen inlaat. Maar in

dezen opzigte verlieſt de zelve de bena

minge wederom van eene Proefnemen

de Natuurkunde.

S. 77.

Uit het bewys van de voorgaande

Grondles, word men oogenſchynelyk ge

waar,dat zekerlyk,om van degebruikelyke

beteekenisſen der Afſtammelingen in eene

levendige Volkstale eene zeekere weten

ſchap te bekomen, het beſte middel is,

onder zoo een volk te verkeeren, daar die

Volkstale in zwang gaat, waar van men

de Afſtammelingen in derzelvergebruike

lyke beteekenisſe, met grond van zeker

heid, zoekt te weten.

W. 78.
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S. 78.

En dat is zekerlyk het allerbeste en ze

kerſte middel. Maar evenwel weet men

uit de Ervarenisſe, dat men ook zonder

diergelyk verkeer onder een volk, onder

het welke de bepaalde Volkstaale levendig

is, tot de kennisſe van de gebruikelyke

beteekenisſe der Afſtammelingen kan ge

raken. En op zoo eene wyze leert men

hier te lande de Franſche, Engelſcheen

andere levendige Volkstalen. Dog het is

heel wat anders, eene taal te leeren, en

eene kennisſe van de gebruikelyke betee

kenisſe der Afſtammelingen te hebben , en

wederom wat anders, eene Taal enWoord

kunde als eene wetenſchap te behande.

len, en de gebruikelyke beteekenisſe der

Afſtammelingen met Grond van zeker.

heid te weten. En om deze reden ſchat

ten wy het wel de moeite waardig, om

ſtandig te onderzoeken, op wat wyze

men met gronden van zekerheid de ge

bruikelyke beteekeniſſe der Afſtammelin

gen van eene levendige Volkstale zal we

ten, buiten de verkeeringe onder die

Menſchen, by welke dezelve levendig is.

D 2 S 79.
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S. 79.

De gebruikelyke beteekenisſe der Af

ſtammelingen in eene vreemde Volkstale

word anders geleert door middel van het

onderwys der Spraakmeesters, en door

het gebruik van Woordenboeken, en

Vertalingen, die de gebruikelyke betee

kenisſen der Afſtammelingen van de

vreemdelevendige Volkstale, in de gebrui

kelyke beteekenisſe der woorden van de

eigene Volkstale, tragten uit te drukken.

Diergelyke waarnemingen, welkeniemant

kan tegenſpreken, hebben de kragt van

Axiomata of grondregels, gelyk in de

(Logica) Redeneerkunde bewezen wordt.

S. 8o.

DeSpraakmeeſters kunnen een ander tot

eene zeekere kennisſe van de gebruike

lyke beteekenisſe &c. brengen, ten zy

zy zelf zoo eene zekere wetenſchap van

de gebruikelyke &c. bezitten. Ofhetgee

ne het zelfde is: -

S. 81

Niemant, kan door het onderwys van

CG

l
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eenen Spraakmeester, tot eenezekere ken

nisſe van de gebruikelyke beteekenisſen

&c. geraken, ten zy hy het onderwys

gebruike van zulken Taalmeester, die de

ze zekere kennisſe &c zelfs bezit.

S. 82.

Niemand,en by gevolg ook geenSpraak.

meeſter, kan eene zekere wetenſchap van

de gebruikelyke beteekenisſe&c bezitten,

ten zy hy dezelve op de eene of andere

wyze verkregen heeft.

S. 83

Niemand, en bygevolg ookgeenSpraakmees

ter, kan op andere wyze eene zeekere weten

ſchap van de gebruikelyke beteekeniſſen &c.

bekomen; als door verkeer onderzo0 een volk,

daar de bepaalde taal levendig is, ofdoor een

vernuftig en oordeelkundig gebruik van goe

de Woordenboeken en Vertalingen, of door

beide te zamen.

'T B E W Y S.

Andere middelen zyn 'er niet, en zelfs

niet mogelyk, om tot zoo eene zekere

D 3 WC
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wetenſchap &c te geraken, nademaal

men van de beteekenisſe der woorden,

die men niet verſtaat, of zelfs moet oor

delen: en dat geſchied door het verkeer

&c. (N78)ofhet oordeel, dat andere daar

over geveld hebben gelyk dit door Woor

denboeken,en Vertalingen geſchied, nood

zakelyk volgen moet. En daarom kan geen

ſpraakmeeſter,ofiemand anders tot zooee

ne zekere wetenſchap geraken,als door een

van beide deze middelen, ofdoor beide te

gelyk. Q. E. D

S 84,

Om dat wy hier willen onderzoeken,

op wat wyze men buiten het gezegdever

keer, deze, zekere wetenſchap kan

magtig worden (W. 78.) zoo moeten wy

hier ook van dat eerſte middel niet ſpre

ken; maar alleenlyk naarſpeuren, wat

men voor goede en deugdelyke Woorden

boeken en Vertalingen te houden hebbe,

en op wat wyze men dezelve, om het

gemikte doelwit te treffen, vernuftig en

oordeelkundig gebruiken moet,

W. 85.

Een Woordenboek is eene ſtipte aanwy

zing
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zing van de gebruikelyke beteekenisſen

van alle woorden in eene Volkstale, naar

de volgorder van het A, B, C. voorgeſtelt.

S 86.

En onder deze algemeene bepaalinge

behooren dan zo wel, die Woordenboe

ken, waar in de gebruikkelyke beteeke

niſſe der woorden, door woorden in ee

ne andere Volkstale, wordentekennenge

geeven , als die, waar in dezelve door

Omſchryvingen in dezelvetale worden uit

gedrukt. Men zou de eerſte zoort tot

onderſcheidinge, Vertalende en deandere

Omſchryvende Woordenboeken kunnen hee

ten. -

W. 87.

Eene Omſchryvinge is eene aanwyzinge

van de beteekenisſe eenes woords, door

behulp van veele woorden, die, tezamen

genomen, deeze beteekenisſe aanduiden.

W 88.

Dit laaſte zoort van Woordenboeken

is goed voor zulke, die de ware betee

kenisſe van veele woorden reeds begre

D 4 pen
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pen hebben; om door het verſtand van

bekende, door omſchryvinge, tot het

verſtand van de ware beteekenisſe der on

bekende woorden te geraken. Maar zal

men deze Woordenboeken tot dat oog

merk kunnen gebruiken, om met grond

van zekerheid de gebruikelyke beteeke

nisſe van die woorden, welke omſchree

ven worden, te weten ; zoo moet men

voor af reeds met grond van zekerheid

weten. welke de ware gebruikelyke be

teekenisſe zy van die woorden, welke in

de Omſchryvinge van andere woorden ge

bruikt worden. En daar toe heeft men

wederom het eerſte zoort van Woorden

boeken nodig.

S. 89.

Op een OmſchryvendWoordenboek kan men

vaſten ſtaat maken, als men volkomen over

tuigt is, dat de ware gebruikelyke beteeke

misſen der woorden, door met gepaſte en on

dubbelzinnige Omſchryvingen in dezelve zyn

te kennen gegeeven.

't B E W Y S.

Eene volkomene overtuiginge is niet

aIl
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anders dan eene volkomene kennisſe van

de onloochenbare waarheid eener voor

ſtellinge, welke door onwribare bewys

redenen in het gemoed word voortge

bragt. Maar op zoo eene volkomene

kennisſe &c. kan men in het voortzetten

zyner redeneeringen, vaſten ſtaat ma

ken: Dat is die onloochenbare waarhe

den kunnen als zoo veele (Axiomata)

Grondregels worden aangemerkt. En

dat in het algemeen waar is, kan ook

niet anders als waar zyn, ten opzigte van

een Omſchryvend Woordenboek. Zoo

dat men op het zelve vaſten ſtaat kan

maken, wanneer men volkomen overtuigt

is. &c Q. E. D.

S. 9o.

Het geene hier van een Omſchryvend

Woordenboek in eenen volkomenen zin

genomen, gelyk wy te voren een Woor

denboek in het algemeen beſchreven heb.

ben, ($ 87) is bewezen geworden, moet

men ook toepasſen, op alle Omſchryvingen

van woorden ($ 87.) die men in deſcho

lia, Aanteekeningen, en alle andere (Ety

mologiſche) Woordkundige Werken der

D 5 Taal
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Taalkenners (Philologi) gewoon is aan te

treffen.

Immers in deze, word het zelve verrigt,

dat in de Omſchryvende Woordenboeken

moet verrigt worden; alleenlyk met dat

onderſcheid, dat juiſt op deze wyze de

gebruikelyke beteekenisſe niet van alle

woorden, maar ſlegts van eenige, niet

naar de volgorder van hetA, B, C, maar

gelyk dezelve voor de handkomen, wor

den aangewezen.

S. 91. -

- Om volkomen overtuigt te worden, dat de

ware beteekenisſen der woorden, door net

gepaſte en ondubbelzinnige Omſchryvingen in

een Omſchryvend Woordenboek zyn te kennen

gegeven.

O P L O S S I N GE. e

By een onderzoek naar ieder woord in

zoo een OmſchryvendWoordenboek voor

komende, moet men het Wortelwoord en

alle andere Afſtammelingen te zamen ne

men, en onderzoeken, of dezelve in alle

hunnebeteekenisſen eenige gelykheid heb

ben; zoo in dien zin, waar in zy alle met

el
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elkanderen over een komen, als in die

beteekenisſen, die van dezen algemeenen

zin zonder gedwongendheid ontleend zyn

geworden, en om deeze reden van de

eigentlyke en algemeene beteekenisſe af

gaan. Zoo men by ſlot van rekeninge

dit zoo vind, in een Omſchryvend Woor

denboek zonder dubbelzinnigheid te ken

nen gegeven, zoo word men volkomen

overtuigt, dat de ware gebruikelyke be

teekeni ſe der woorden, door welgepaſte

en ondubbelzinnige Omſchryvingen aldaar

zyn te kennen gegeven. Wanthetſteund

op het beginzel van den Genoegzamen

Grond, dat het Wortelwoord en de Af

ſtammelingen, gelykheid van beteekenis

ſe moeten behouden, en alleenlykin betee

kenisſe van elkanderen verſcheelen, voor

zoo ver zy in Terminatics Uitgangen enan

dere ſpellingveranderingen onderſcheiden

zyn, of in eene oneigentlyken en zinnebeel

digen zin, welke wederom in de gelykheid

met de eigentlyke beteekenisſe gegrondveſt

is (S 6.) Indien dan maar een woord, tot

eenen Wortel behoorende, vooronderſteld

word met deszelven ware gebruikkelyke

beteekenisſe in een omſchryvend Woor

denboek gevonden te worden, zoo is het

zeker, als alle debeteekenisſen, aldaar op

ge
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gegeven,opde bovengezegde manierover

eenſtemmen, dat alle debeteekenisſen ten

opzigte van zooeenenWortel, de warege

bruikkelyke beteekenisſen zyn. Maar deze

voor onderſtellinge is niet roekeloos, maar

mag veel eer voor een (Axioma) Grond

regel gehouden worden, om dat het zon

der opzet niet mogelyk is, dat alle woor

den tot eenen wortel behoorende in eenen

verkeerden zin, en dat van eene leven

dige Volkstale, zoo zouden omſchree en

worden, dat zy egter alle met elkanderen

op de voorgezegde manier over een kwa

men. Q. E. F. & D.

S. 92.

En bygevolg word men met meer ge

mak ten vollen overtuigt, dat de ware

gebruikelyke &c. als er een of meer

woorden onder eenen Wortel gevonden

worden, waar van men reeds te voren

de waare beteekenisſe begrepen heeft,

en zoo in het vervolg onder alle andere

Wortels; gelyk diergelyk begrip vereiſcht

word, om een Omſchryvend Woorden

boek met vrugt tekunnen gebruiken, zoo

als hier boven ($ 88.) betoogt is enaan

getoont. -

S. 93
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S. 93

Het zou zomwylen kunnen gebeuren,

dat iemand zig inbeelden zoude, even of

wy eenen keerkring (Circulus) in onze

Betoginge (Demonſtratie) gemaakt hadden,

wanneer hy de oplosſinge van het eerſte

Voorſtel (Problema) ($ 67.) met die van

het twede (S. 91.) vergeleek. Dog dat

dit onwaaragtig zy, blykt hier uit, dat

wy in het eerſte geval uit de meeſtge

meene beteekenisſe der Afſtammelingen

geredeneert hebben, om den eigentlyken

zin van een Wortelwoord te bepalen;

maar in het tweede, uit de algemeene

overeenkomſt van alle Afſtammelingen

en derzelver Wortelwoord , om over

tuigt te zyn van de waarheid en deugd

zaamheid van een Omſchryvend Woor

denboek, of van andere Schriften, die

van een diergelyk gebruik zyn. (S. 91.)

94

En zoo word een ieder gewaar, dat

een Omſchryvend Woordenboek gedeel

telyk goed en gedeeltelyk óndeugend

kan wezen: goed, voor zoo ver het zel

ve de ware gebruikelyke beteekeniſſen van

van Wortelwoorden en Afſtammelingen

aanduid, ondeugend, voorzoo verhet zel

VC
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ve de ware gebruikelyke beteekenisſen

niet opgeeft. Maar evenwel kan men op

geenerley Omſchryvinge, in het zelve

voortkomende, ſtaat maken, als op de

manier, hier boven (S 91.) aangewezen.

En daarom kunnen deeze Woordenboe

ken van geen nut zyn in de Woordkun

de , als eene wetenſc ap aangemerkt,

(W. 5o.) als alleen in de gedeeltens, daar

alle de Afſtammelingen, eigentlyk of on

eigentlyk, dat is zinnebeeldig, met el

kanderen en met hun Wortelwoord over

eenkomen en gelyk zyn ($ 91. en 61.)

S. 95.

Ik kan niet voorby, hier ter loopsaan

te merken, dat het niet ongemakkelyk op

deze gegeve gronden zyn zou, eene nieu

we Taal te maken , waar van wy mis

ſchien by andere geleegentheid wel eens

een ontwerp (Project) zullen op het pa

pier brengen ; niet zoo zeer, om dat

daar in op zig zelf eenig wezentlyk nut

zou te vinden zyn; maar alleen om enig

zints een begrip van de Spraakverwer

ring by Babels Torenbouw te geven, wel

ke wy op goede gronden, die wy voor

als nog voor ons behouden, vermoeden

door
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door Javan, Heber, en andere Eerſtva

ders, (Patriarchen) om deonverdragelyke

heerſchzugt van Nimrod te verydelen,

op eene diergelyke wyze, volgens het

beſtel van het Goddelyk Albeſtuur , te

zyn veroorzaakt.

TEN

S. 96.

Op een Vertalend Woordenboek kau men

vaſten ſtaat maken, wanneer men overtuigt

is, dat de ware gebruikelyke beteekenisſen

der woorden, in eene zeekere Volkstale, door

volkomen gelyk beteekenende woorden uit eene

andere Volkstale naauwkeuriglyk zyn te ken

men gegeven.

't B E W Y S

Is het zelfde met de voorgaande

Grondles, (W. 89) uitgenomen, dat de

Algemeene Waarheid aldaar op een Om

ſchryvend Woordenboek thuis gebragt,

hier ter plaatſe op een Vertalend Woor

denboek moet worden toegepaſt. Q. E.D.

S. 97.

Zoo dat dan de beteekeniſſe der woor.

den
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den in die Volkstaal, waar in woorden

uit eene andere Volkstale overgezet wor

den, in derzelver beteekenisſe ten vollen

moeten over een komen, met de beteeke

niſſe van die woorden, om welke aan te

duiden, ieder van dezelve is gebruikt ge

worden.

S. 98.

Ook ſpreekt het van zelfs, dat, zullen

alle woorden in een vertalend Woorden

boek enkelvoudig vertaald worden,(W. 48)

alle woorden, die men daar toe gebruikt,

van dezelve kragt en nadruk moeten zyn,

als de woorden welke men overzet; gelyk

al te voren ten opzigte van eene Enkel

voudige Vertalinge is aangemerkt. (W. 49)

W. 99.

Daar en boven is het ook noodzakelyk,

dat de Taal, waar in men een Verta

lend Woordenboek overzet,dooreene een

voudige Vertalinge, even woordenryk

moet zyn, als de Tale, welke in het zel

ve word overgezet.

S. Ioo.
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S Ioo.

Om ten vollen verzekert te zyn, dat de En

kelvoudige Vertalinge van alle woorden, in een

Vertalend Woordenboek volmaakt zygetroffen.

DE OPLossING.

Beſchouwt alle woorden, 't zy Wortels

of Afſtammelingen naar de volgorder van

het A. B. C Zoo de Afſtammelingen on

der derzelver Wortels niet geſchikt zyn,

moet het eerſte werk wezen, dit gebruik

te vervullen, en alle de Afſtammelingen

onder derzelver Wortelwoorden te ver

zamelen. Neemt dan eerſt ieder Wortel

woord op zig zelven, en ziet, of derzel

ven eigentlyke beteekeniſſe, by de En

kelvoudige Vertalinge wel getroffen zy:

(S. 67.) dat is, of daar by is uitgedrukt

zoo eene beteekeniſſe, die met eenige

weinig veranderinge aan de meeste Af

ſtammelingen eigen is. En dat word men

ten klaarſten daar uit gewaar, wanneer

men in de Vertalinge dert meeſte Afſtam

melingen woorden vind, die in Wortel

klank over een komen met dat woord het

geen gebruikt is, om het wortelwoord te

vertalen: zynde een Wortelklank ee:
E Ct
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Letters of (Syllaben) Lettergrepen, waar

in verſcheide woorden over een komen,

die alleen in (Terminaties) uitgangen of

(Suffixa& Prafixa) Voor- en Agterzetzels

van elkanderen verſchelen. Dit gedaan

hebbende, moet men tot de Afſtammelin

gen overſtappen, enzien, ofdeeigentlyke

beteekeniſſe derzelve (W 66.) wel door

woorden, van een en denzelfden Wortel

klank met de eigentlyke beteekenisſe van

het Wortelwoord, zy vertaald geworden;

en ofde vertalinge der oneigentlyke betee

keniſſe met zulke woorden geſchied zy,

die, ten opzigte van dezelve, van dien aard

bevonden worden, dat derzelver gebrui

kelyke beteekeniſſe in een zeker derde

gemakkelyk over een te brengen zy, met

de gebruikelyke beteekeniſſe van dat

woord, waar door de eigentlykebeteeke

kenisſe van het Wortelwoord was ver

taald geworden, gelyk wy daar van tevo

ren eene proeve gegeeven hebben. (S.72.)

Dit zoo bevindende by alle Wortelsen Af

ſtammelingen in een VertalendWoorden

boek, kan men ten vollen verzekert zyn,

dat de Enkelvoudige Vertalinge van alle

Woorden in het zelve volmaaktgetroffen

zy. Want dan hebben de woorden in

de Vertalinge denzelven eigentlyken en

OIl
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oneigentlyken zin, als de woorden, die

vertaald zyn geworden: 't geen wy niet

nodig agten omſtandiger te bewyzen. Q.
E. F. & D.

r

Men heeft juiſt niet nodig, eer men

een Vertalend Woordenboek met grond

van zekerheid kan gebruiken, het gant

ſche Woordenboek op deze wyzete toet

zen: alsmen alleen maar de moeite neemt,

omzoo een Wortel met deszelfsAfſtamme

lingen in dier voegen te onderzoeken, van

welke men, tot een zeker oogmerk, de

waaragtige beteekeniſſe in zulk Woor

denboek met volmaakte zekerheid be

geerd te vinden, en daar op, als opeen

onwrikbaren grond, andere waarheden te

bouwen, en daar uyt met goede#
trekkingen te redeneren. Maar dan kan

men alleenlyk over de deugdzaamheid

van een zekere gedeelte uit dit Vertalend

Woordenboek regtveerdig vonnisſtryken,

en ſlegts van dat gedeelte, het geen men

op deeze wyze beproefd heeft.

W. 1 oI.

S. 1o2.

Gelyk de Geometriſche Figuren veel toe

E 2 bren
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brengen tot de verſtaanbaarheid der Op

loſſingen en Bewyzen, zoo oordeelen wy

het ook, tot de duidelykheid van onze

Voorſtellen, nuttig en dienſtig te zyn,door

iets diergelyks de Toepaſſinge van dezel

ve gemakkelyk te maken. JoANNEs ScA

PULA heeft inzyn Griekſch Woordenboek

zorge gedragen, dat alle Afſtammelingen

onder hare Wortelwoorden gebragt wier

den: zoo dat wy in het toetzen van dit

en ſoortgelyke Vertalende Woordenboe

ken, niet behoeven, in het vergaderen

en ſchikken der Afſtammelingen, vele

moeite te beſteden en aan te wen

den. Het eerſte dat hier onzeopmerkin

ge verdient, naar de volgreeks van het A,

B, C. is het Woord ABPoz met deszelfs

onderhorige Afſtammelingen. Wantwat

A*#", Agaat, ABag aanbetreft, deze zyn

Woorden van minder belang, die of gees

ne, of weinige Afſtammelingen hebben;

van welk ſoort wy in het vervolg moeten

ſpreken, eer wy van onze Verhandelin

ge over de Vertalende Woordenboeken

gevoegelyk afſcheiden kunnen, De ge

leerde Schryver heeft den bal misgeſlagen,

als hy het voorgaande woord ABPA, alsof

het eene gantſch andere Wortel ware, of

tot eenen gantſchanderenWortelbehoor

- -4 - de
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de, van ons Woord ABPo2 afzondert.

Want, om dat men hier niet anders kan

beſpeuren, als de veranderinge van Ge

ſlagt, zynde 28ess Mannelyk en 48pz

Vrouwelyk ; zoo ſpreekt het ook van

zelfs, dat men geenen genoegzamen grond

heeft, om eene andere veranderinge in de

beteekeniſſe te zoeken, als even zoo eene,

die van de verſcheidentheid der Geſlag

ten haren oorſprong hebben kan. Trou

wens, dat het woord ABPA zomtyds zon

der Aſpiratie of h gelezen word, Abra in

plaats van Habra, weet een ieder die in

de Taalziftery onderwezen is, dat dik

wils door de Onoplettendheid der Uit

ſchryvers gewoon is te gebeuren. Nu

zeggen wy juiſt wel niet, dat dit Adjec

tivum, Bygevoegd Naamwoord ABroc, A,

waar vanhet Onzydigein onbruik geraakt

is, waarlyk het Wortelwoord zy, waar uit

alle overige Afſtammelingen gemaakt

zouden wezen. Neen! wy vermoeden

liever, dat een veroudert en onbruikbaar

Werkwoord «Apo daar voor gehouden

moet worden, welk vermoeden wy hier

ter plaatze met genoegzaame redenen niet

behoeven te regtveerdigen. Evenwel ge

loven, wy dat SCAPULA vernuftig handelt,

wanneer hy het allereenvoudigſte der Af
E 3 ſtam
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ſtammelingen in deszelfs plaatſe ſtelt, als

een woord, dat nog gebruikelykis. Dog

daar koomt het hier eigentlyk niet op

aan. Het eerſte woord dat hy ge

bruikt, om de beteekeniſſe van ABro2

te kennen te geven,is het Latynſchewoord

mollis, dat het allernaaſt met ons Neder

duitſch zagt of mollig over eenkoomt; en

dat, naar het opgeeven van dien Woor

denboekſchryver, de eigentlyke beteeke

niſſe van den Wortel aanwyſt, om dat

dezelve met eenige weinige veranderinge

aan de meeſte Afſtammelingen eigen is

(S. 67.) Want wanneer men Asroc me

de onder de Afſtammelingen rekent, vind

men een getal van negen Afſtammelingen,

waar van 'er ſes in beteekenisſe over een

komen, naar het volgende Tafeltje:

'A B P Q.

Eigentlyke beteekeniſſe

1 'ABroz, A. mollis, Zagt.

2 'Aérus, molliter, zagtjes.

3 'A6psvws, mollities, zagtheid.

4 A8perven, mollities, zagtheid.

5 mamaepes, omnino mollis, zagt ten uit

terſten.

6 neº-ens, pedibus mollis, zagt aan de

VOCten.

On
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Oneigentlyke Beteekenisſe.

1 AApova, orno, ikciere, 'A8pvverzat, Paſ. &

Med.

ornor,ik wordever-, van ABpige

2 AAptgeaat 3 cierd e Act. niet

'5ornomeipſum, ik(meer in

vercier my zelven.* gebruik.

3 Evaervra orno, ik ciere, Braßevreaat, Paſ &

Med.

ScAPULA, geeft door zyne ſtilzwygent

heid te kennen, dat de vyf laaſte Afſtam

melingen, die in de eigentlyke beteeke

misſe voorkomen, zyns wetens, in geenen

anderen zin by de Grieken gebruikt wor

den. Maar van het eerſte ABroc, dat hy

als een Wortelwoord aanmerkt, geeft hy

ettelyke oneigentlyke beteekenisſen op.

Wy hebben aangetoond, dat hy de ware

Eigentlyke beteekenisſe met eene gepaſte

vertalinge heeft te kennen gegeven, vol

gens onze Oplosſinge. (W. 1oo.) Laten wy

nu tot de Oneigentlyke beteekenisſe en

derzelver Vertalinge met ons onderzoek

VOOTUWarCn,

S Io3.

De meeſtgemeene Oneigentlyke betee

E 4 ke
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kenisſe, welke aan de Afſtammelingen

van denzelven Wortel gegeven word, is

volgens onzen Schryver die van ornare

sieren, toyen, opſchikken. Men moet aan

merken, dat de Zyde Stoffen, die door

gaans zagt zyn in het betaſten, van oude

tyden af, den voornaamſte opſchik der

beminnelyke Sexe hebben uitgemaakt: en

dat voornaamlyk de Grieken zeer veel met

zulken ſoort van opſchik gediend waren,

En waarlyk Vrouwe Klederen van de

beſte ſmaak zyn van oudtyts zulke gere

kent, die de tederheid en Zagtheid van

hare leden nog meerder poezelheid en

molligheid ſchenen by te zetten. Zoo

dat, om dat de Vrouwen zig voornament

lyk opſchikken, in hetalgemeen, opſchik

ken en vericren, onder dit denkbeeld

van zagt en teder maken, wel kon en

moeſt gebragt worden. En zoo moet

men in zulke oneigentlyke beduideniſſen

altoos den eigentlyken zin der woorden in

het oog behouden. Een ieder ziet, hoe

gemakkelyk het denkbeeld van verwyfd

heid effeminatus, dat ScAPULA aan het

woord Aêpes geeft, daar van afkomſtig

zv. En dat eene Staat Dame en Kamer

Juffer onder de benaminge van ABPA

yoorkomt, kan men van derzelver fraijen

op



PROEVE vAN TAALKUNDE 73

epſchik, in tegen overſtellinge van Sla

vinnen en Dienſtmaagden, die ruwer naar

haar werk gekleed zyn, afleiden. En

om dat diergelyke zagte kleedy aardig

heid bevalligheid en vrolyke#
aan de meysjes byzet, word het wel eens

in dien zin gebezigt vau Lepidus, Feſti

vus, aardig bevallig blygeeſtig. En als

iemand zulke zagte enkoſtelyke klederen

draagt, boven zynen ſtaat, word hy ge

zegt hovaardig en trots te zyn, gelyk in

dien zin A'Bpos en A'Bea's door elatus en

magnificus hoovaardig engroots word ver

taald, in het Vertalend Woordenboek, dat

wy hier onder handen hebben. Zoo dat

by ſlot van rekeninge, als men alles

naauwkeuriglyk overweegt volgens onze

gegevene Oploſſinge (S. Ioo) het Verta

lend Woordenboek van ScAPULA ten op

zigte van dit Woord en deszelfs Afſtam,

melingen van dien aard is, dat men daar

ep geruſtelyk in het algemeen, en byge

volg ook in het verklaren der H. Schriften,

# ſtaat kan maken, en deze Ver

talingen als (axiomata) grondregels, waar

opſmen zyne Letterlyke Verklaringe ves

tigen kan, wel degelyk mag aanmerken.

Dit voorbeeld hebben wy hier willen ge

ven, om de Oploſſinge van ons Voorſtel

E 5 (S. 1oo )
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(S. 1oo.) verſtaanbaar, en deszelfs ge

bruik gemakkelyk te maken. Misſchien

zullen onze Lesſen wel zoo veel ingang

vinden, dat iemand in het toekomende

de moeite zal nemen, om op dezen voet,

de fouten in de tegenwoordige Woorden

boeken te verbeteren, en nieuwe Verta

lende Woordenboeken te maken. Dog

de waarheid moet zig zelven aanpryzen.

$ 1o4.

Schoon het gebeuren mogte, datiemand

op deze wyze ſlegts eenige gedeeltens uit

een Vertalend Woordenboek, die in zyn

kraam te paskomen, onderzogt: raden wy

hem evenwel, dit onderzoek op hetpapier

te ſtellen, en liefſt naar de order van het A.

B. C. of op wit papier, waar mede zyn

Vertalend Woordenboek is doorſchoten, .

ter plaatſe daar het wortelwoord te vin

den is, om naderhand niet nodig te heb

ben, dit onderzoek te vernieuwen; alzoo

hy dan gevoegelyk zyn werk bekorten

kan, en in weinigen tyd tot de grondige

kennisſe van die Volkstale, die in zulke

Woordenboeken vertaalt word, geraken

zal. Een wys Man moet altvd den kor

ſten weg inſlaan, om tot zyneens:
O•

------ A
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komen, en weinig omſlag maken, als er

maar weinig omſlag noodig is.

• IOS. Z
S. Io5 -

In een Vertalend Woordenboek heeft men

door gepaſte bewoordingen de ware gebruikelyke

beteekeniſſen der woorden, te kennen gegeven;

als de ware gebruikelyke betekenisſe der ver

taalde woorden, met de eigentlyke beteekenis

ſe der woorden die vertaalt worden, ten vol.

len, of in een zeker derde over een koomt.

't B E W Y S.

Het eerſte gedeelte is eene zaak, die

van zelfs ſpreekt, als de eigentlyke be

teekeniſſe der vertaalde woorden met de

eigentlyke beteekeniſſe der woorden, die

vertaalt worden, volkomentlyk over een

ſtemt. En dat is Een.

En als dezelve, ten opzigte der betee

keniſſe, in een zeeker derde overeenko

men met de eigentlyke beteekeniſſe, dan

volgt deze Vertalinge den aard van het

Zinnebeeldig gebruik der Woorden. Nu

is uit de Ondervindinge blykbaar, dat alle

gevoegelyke Zinnebeeldige en oneigent

ſyke beteekenisſen der woorden, ook in

eenG
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eene zuivere Levendige Volkstale waar

lyk gebruikt worden, welkeondervindin

e niemant, die daar immer op gelet

eeft, met genoegzame redenen kan in

twyffel trekken. En dierhalven heeft men

ook door gepaste bewoordingen, de ware

gebruikelyke beteekeniſſen der woorden,

in eene Volkstaal voorkomende, teken

nen gegeven, als de ware gebruikelyke

beteekenisſe der vertaalde Woorden, met

de eigentlyke beteekenisſe der Woorden

die vertaeld worden, in een zeker derde

over een ſtemmen. En dit was het Tweg

de. Q. E. D.
Q. S. 1o6.

Men moet wel aanmerken, dat wy hier

den grond leggen, om eene Volkstaal in

derzelver volmaaktheid op goede gron

den te kennen, en om dus alle Schriften,

van wat natuur zy wezen mogen, die in

die Tale zyn geſchreeven, te verſtaan;

zoo wel zulke, die met eene Digtkundige

Vryheid zyn opgeſteld, als zulke, die in

de meeſt gebruikelyke Tale, dat is in ee

ne gezuiverde Straattale zyn te boek geſla

gen. Trouwens het is al te bekend, dan

dat wy zulks hier ter plaatſe zorgvuldig

zouden waarſchuwen, dat de Poëten zig

--- Gene
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eene loffelyke vryheidaanmatigen, om in

hunne Verſen de woorden in eene gantſch

andere beduidenisſe te bezigen, als zy

doorgaans gebezigt worden. De Regels,

die zy in dit beſtaan naar de leidinge der

Kunſt moeten waarnemen, zyn niet an

ders als zodanige, die aanwyzen, hoe

ver zig het derde van vergelyk tuſſchen

de eigentlyke en oneigentlyke beteekenis

ſe moet uitſtrekken, zal de laaste verſtaan

baar en duidelyk blyven; gelyk wy in het

vervolg, by het openleggen vande(Rhe

-torika) Redenryk kunde omſtandiger zul

len toonen. :

- . S. ro7.

Ondertuſſchen kan het weleens gebeu

ren, dat 'er in een Vertalend Woorden

boek minder Oneigentlyke beteekenisſen

aan een woord gegeven worden, als er

in der daad aan het zelve door het ge

bruik gegeven zyn. En hier van daan

komt het, dat men menigmaal door het

gebruik van zulke Woordenboeken, tot

het verſtand van Poëtiſche ſchriften niet

kan geraken. Dog dit gebrek is men

verpligt zelfs aan te vullen, als men, by

het lezen van diergelyke werken, dusda

nige Oneigentlyke beteekenisſen aan",
C
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die niet te verre getrokken en dusonver.

ſtaanbaar worden, om dat men het der

de van vergelyk niet oogenſchynelykge

noeg merken kan : maar die binnen de

palen van eene vernuftige Redenrykkun

de worden gehouden. Zoo men andere

en meerdere beteekenisſen daar aan ge

geven heeft in ſommige en byzonderlyk

in Poetiſche Schriften, dan het derde

van vergelyk en de verſtaanbaarheid ly

den kan, dan is dit eenzeker bewys, dat

diergelyk doen een misbruik is, en der

halven, dat die Schryvers, dewelke die

fout begaan hebben, de Taal waarin zy

ſchryven, of niet verſtaan, of uit on

verſtand en agteloosheid hebben verbas

terd. Dog diergelyk wangebruik der

woorden, behoeft men niet op te teke

nen, 't en zy men begeerig zy, een oor

deelkundig onderzoek te doen naar de

Agtbaarheid (aucioritas) van zulke Boe

ken, waar uit men dekennisſe van eenne

Zuivere Volkstale zal halen. Dog, omdat

het hier niet te pas koomt, omtrent dit

onderwerp meerder leſſen te geven, wil

len wy den draad van onze verhandelin

ge hervatten. * * -

in e

- *

S. 1o8.
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A S. 1o8.

In een vertalend Woordenboek moeten de

Vertaalde Woorden in hunne eigentlyke of

immers Meeſtgebruikelyke beteekeniſſe ge

bezigt worden, zal men er ſtaat opmaken.

'T BEW Y S.

Zal men ſtaat kunnen maken op een

Vertalend Woordenboek, dan moet men

uit de Vertalinge der woorden, diedaar

in gevonden word , met zekerheid we

ten, welke de ware Eigentlyke en Onei

gentlyke beteekeniſſe der woorden zy,

die vertaald worden. (S. 96.) Maar wan

neer de Eigentlyke, of Meeſtgebruikely

ke beteekeniſſe niet gebruikt word, om

dit te kennen te geven, dan kan men dit

niet met zekerheid weten. Immers is

het niet gewis, 't en ware die vertaalde

woorden wederom door eene Omſchryvin

ge verklaart wierden, welke van deOnei

gentlyke beteekenisſe der vertaalde woor

den, by de Vertalinge, is gebruikt gewor

den. En bygevolg moeten dezelve inhun

me eigentlyke, of immers Meestgebrui

kelyke beteekeniſſe gebezigt worden.

S. 1o9
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S. 1o9

Eene Vertalende Omſchryvinge, of Om

ſchryvende# is eene aanwyzin

ge van debeteekeniſſe eenes woords, door

behulp van veele woorden in de Vertalin

e, die te zamen genomen deeze betee

# aanduiden. (S. 87.)
A

S. 11o.

In een Vertalend Woordenboek moeten

Vertalende Omſchryvingen gebruikt worden,

als er geene Enkelvoudige Vertalingen (N 46.

47.) ſtand kunnen krygen: dat is, als 'er

geene woorden in de Taal, waar in men o

verzet, voor handen zyn, door welke de waare

gebruikelyke beteekeniſſe der woorden, wel

ke men vertalen zal, kan worden uitgedrukt.

't B E W Y S. .

Alzoo 'er maar twee middelen zyn bui

ten de Verkeeringe, (S. 65. 67. 68.73)

waar door men eene zekere kennisſe van

de waare beteekeniſſe der woorden ie

mand beſchikken kan ; namentlyk Om

ſchryvinge en Vertalinge: en egter Om

- ſchry



PROEVE VAN TAALKUNDE. 8 tº

s

ſchryvinge met woorden uyt dezelfde Taal

enomen, welke verſtaan moet worden,

in een Vertalend Woordenboek niet te

pas komen, zoo moet volgen, dat, wan

neer EnkelvoudigeVertalingen onmogelyk

zyn, Omſchryvende Vertalingen of Verta

lende Omſchryvingen in een Vertalend

Woordenboek moeten gebruikt worden.

Q. E. D.

- S. 1 11

Deze Vertalende Omſchryvingen, ofOm

ſchryvende Vertalingen kan mengemakkelyk

opſtellen, als men Omſchryvende Woor

denboeken heeft, welker omſchryvingen

enkelvoudig kunnen vertaald worden. Dog

dan moet men wederom te voren zoo een

Omſchryvend Woordenboek, (S. 86.) of

de Aanteekennigen der Taalkenners, die

van het zelfde gebruik zyn, (W. 9o) opzoo

eene wyze getoetſt hebben, als te voren

(S. 96) is aangewezen: zal men volko

mene zekerheid in zyne Vertalende Om

ſchryvingen hebben.

S. 1 12.

Om volkomentlyk verzekert te zyn, dat

de Omſchryvende Vertalingen wel zyn getrof

- F fen;
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fen; als men geene Omſchryvende Woorden

boeken heeft, uit welker regt gebruik men

deze verzekering kan verkrygen.

DE OPLOSSING E.

Men moet eerſt onderzoeken, of de

woorden, welker beteekeniſſe door eene

omſchryvende Vertalinge word aan ge

wezen, Wortelwoorden, of Afſtamme

lingen zyn. En dan, zoo het Wortel

woorden zyn, alle derzelver Afſtamme

lingen, en zoo het Afſtammelingen zyn,

alle Medeafſtammelingen, mitsgaders het

Wortelwoord, in hunne gebruikelykebe

teekenisſe, die het Vertalend Woorden

boek opgeeft, met elkanderen vergelyken.

(S. Ioo.) Indien nu de beteekenisſe, die

door de Omſchryvende Vertalinge is te

kennen gegeven, door eene Enkelvoudi

ge Vertalinge niet kan uitgedrukt wor

den, (S. 1 1o.) en egter metde eigentlyke

of oneigentlyke beteekeniſſe der Mede

afſtammelingen &c. over een ſtemt, dan

kan men volkomentlykverzekert zyn, dat

de Omſchryvende Vertalingen wel zyn

getroffen. Immers dan kunnen dusdani

ge Omſchryvende Vertalingen dezelve

proef met de Enkelvoudige Vertalingen
1Il
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in een Vertalend Woordenboek uitſtaan.

(S. Ioo, Io2, 1o3) Q. E. F. & D.

S. 1 13

Om wederom een voorbeeld te geven

van deze oploſſinge, hebben wy liefſt wil

len eene Aantekeninge van een Taalken

ner te berde brengen, die, ſchoon zyzig

maar tot een of ander woord ſomwylen

bepaalt, egter ten opzigte van het we

zender zake met een Woordenboek over

een koomt, gelyk wy hier boven (W. 9o.)

onsherinnerenaangemerkttehebben; dog

by eene andere geleegendheid. De Heer

ALBERTUs ScIIULTENs, zaliger gedagte

nisſe, heeft in zyne doorgeleerde Aante

keningen over het Boek van Job onder

anderen aangewezen, dat de regte en vol

komene beteekenisſe van het Hebreeuws

Wortelwoord 'na de volgende zy: hauri

re aquam, commota aut huc illece jactata ur

ma; dat is te zeggen, water putten met

eenen gints en weder geſlingerden Aker.

Een ieder word ligtelvk gewaar, dat dit

eene noodzakelyke Omſchryvende Verta

linge zy, nademaal deze beteekenisſe nog

in het Latyn, nog in het Nederduitſch

enkelvoudig met e: woord kan worden

2 - te
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te kennen gegeeven. Evenwel zou men

het korter kunnen uitdrukken, als de kragt

van het woord Waterſlaan by ons ſcheeps

volk gebruikelyk, om het putten van Zee

of Rivier water buiten boord te beteeke

nen, dewyl dit als met eenen ſlag van de

putſe in het water geſchieden moet, ge- ,

noegzaam aan een ieder bekent ware.

Schoon men de Onderſtellingen van dien

geleerden Taalkundigen, omtrend de nut

tigheid en het gebruik van de Arabiſche

Tale, die men juiſt zoo gemakkelyk niet

kan aanleeren, aan een zyde ſtelde, kan

men evenwel ligtelyk gewaar worden, dat

de zoo even opgegevene Omſchryvende

Vertalinge wel getroffen zy. Wantde zin,

die aan dat Wortelwoord en zelfſtandig

naamwoord 'n B , 't geen daar van af

ſtamt, in de H. Schriften gegeven wor

den, komen altemaal in deze beteekenis

ſe over een. Het wortelwoord zelfword

gebruikt van het ſlabben der Honden Ps.

LXVIII: 24.

p2p livº, BT? #yn ynnn v27, 't

geen dus ongetwyffeld vertaald moet wor

den wegens de Accenten (Toonſtippen) en

meer andere redenen, hier niet te melden,

op dat gy voor uwen voet de tonge uwer hon

den van het bloed uwer vyanden laat ſlab-

ben.
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ben. Trouwens de gemeene Nederduit

ſche Vertalinge heeft al te flauwen zin.

Nu weet men dat de honden in het ſlab

ben met hunne tongen eveneens ſlingeren,

als de bootsgezellen in het waterſlaan,

waar uyt men dan de cierlykheid van dit

oneigentlyk gebruik kan afmeten. Van

het toebrengen eener dood-wonde word

het gebezigt Ps: CX. 5, 6. en op andere

plaatſen. Want wanneer een Kortelas

of Sabel met eenen ſlinger in deingewan

den geduwt word, op de wyze dat men

eene putze in het water ſlaat, zal er bui

ten allen twyffel eene doodwondezyn toe-

ebragt. En in dien zin leeſt men Jeſaij.

XXX: 26. in?? 'na de wonde van eenen

ſlag, of liever de inſlingeringe van eenen

houw. En dat van Iſraëls pylen dit woord

door Bileam gebruikt word, Num: XXIV: 8.

geeft de drillingen der flitſen levendig te

kennen, wanneer dezelve in de ingewan

'den der Heidenen geſchoten wierden.

Overheerlyk drukt dit het Arabiſch vers

van Harith uit, dat de Heer ScHULT ENs

uit Moallekat heeft aangehaalt tot ſtavinge

van zyne Omſchryvende Vertalinge; 't

welk wy om deszelfs hoogdravendheid dus

OVCIZCLLCI) :

F 3 Wy
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Wy boorden 't bekkeneel met eeneu houw

ſlag door.

Als of wy water uit een diepen welpnt

ſloegen.

Eene ſoortgelyke plaats uit een ander

Poeët koomt hier op uit, ſpreekende van

het handgemeen worden in eenen geſchaar

den Veldſlag.

Men zag er pieken, die zoo wierden aan

gedreven,

Als of het oogmerk was, elkand'rens ziel

en leven

Naar zig te putten, en daar toe wel diep

en ſtyf

Putkabels met een zwier, te ſling'ren in

het lyf.

Uit dit proefſtuk kan men zien, hoe

men zig van de waarheid eener Omſchry

vende Vertalingen in een Vertalend Woor

denboek kan overtuigen en verzekeren,

zelf wanneer er weinige Afſtammelingen

van een Wortelwoord bekend zyn, Dog

hiervan moet ſtraks breeder geredeneerd
worden.

- S. 114.

. De eenigſte uitvlugt, welkemen, myns

bedunkens, met eenigenſchyn van reden te

gen
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gen onze oploſſingezoukunnen uitdenken,

moet hier op uit komen. Dat het wel

mogelyk is, eene andere Omſchryvende

Vertalinge van een zeker woordin eenVer

talend Woordenboek te geven, waar uit

deze algemeene beteekenisſe, in welke de

eigentlyke en oneigentlyke zamen lopen,

zou kunnen gehaald worden, en dat by

gevolg onze gegevene oploſſinge niet van

die kragt is, om het opgeworpen voor

ſtel (S. 1 12) goed te maken; dat is te zeg

gen, om ten vollen verzekerd te zyn, dat

de Omſchryvende Vertalingen wel zyn ge

troffen. Maar hier omtrend is aan te mer

ken, dat men daar van voorbeelden zou

moeten hebben, om van de mogelykheid

dier zake verzekert te worden, en dat een

ieder gehouden is, by de bepalinge van

eeneOmſchryvende Vertalinge, alle ande

re, die van andere zoude mogen gegeven

worden, te wederleggen. 't Geen ge

ſchieden moet, of door aan te toonen, dat

in zoo eene Algemeene Beteekenisſe, door

deze Omſchryvende Vertalinge te kennen

gegeven, de eigentlykeen alle de oneigent

lyke beteekenisſen van het Wortelwoord

en alle deszelfs Afſtammelingen zonderge

wrongendheid niet kunnen over een ge

bragt worden, of door te bewyzen, dat,
F 4 in
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dien dit eerſte al door den beugel kan,

nogtans veel meer nadruken cierlykheid

aan de eigentlyke en oneigentlyke betee

keniſſen door de Omſchryvende Verta

linge van de Algemeene Beteekeniſſe, wel

ke wy om die reden voor de waaragtige

houden, kan worden toegedeeld, als door

die geene, welke van andere daar voor

gereekend word. En deze Aanmerkinge

mag men dus voor een noodzakelyk aan

hangzel aan de uitbreydingeoverdevoor

gaande oploſſinge (S. 112, 113.) aan

Z1CIl.

S II5.

Wanneer op de voorverhaalde wyze

(N67, Ioo.) de deugdzaamheid van een

Vertalend Woordenboek onderzogt word,

en men de Afſtammelingen en Wortel

woorden naar derzelver Wortelklanken

geſchikt heeft, neemt men waar, dat 'er

ettelyke woorden zyn, dieeenen byzonde

deren Wortelklank# in geener

ley ander woord met hem overeenſtemt.

S. 116.

Dit zoort (S.115.) zullen wy in het ver

volg Eenzame Woordeu heeten: terwyl de

OVG•
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overige, die van meer woorden van denzelf

den Wortelklank verzeld gaan, Gezellige

kunnen gebynaamt worden. En hoemin

der gezelſchap de Gezellige hebben, hoe

meer zy naderen aan de natuur der Eenza

me Woorden. Om welke reden men de

Gezellige, die weinig Gezelſchap hebben,

en hoe minder zy hebben, hoe meer, op

dezelve wyze, als de Eenzame zalmoeten

behandelen.

S. 117.

De Eenzame Woorden zyn ofWortelwoor

den of Afſtammelingen.

'T B E W Y S.

Een derde zoort van Woorden, buiten

deze twee, is in geene Volkstale te vinden,

't en ware men zulke woorden, waar van

geene Afſtammelingen in gebruikzyn, en

zulke Afſtammelingen, waar van de Wor

telwoorden zyn verloren, tot dezelve bren

gen wilde.

Edog, dat zulks nietaangaat, is daar uit

ligtelyk op te maken, dat onze onkunde

ten opzigte van meerder woorden, met den

zelven Wortelklank begaaft, die miſſchien

door den tyd, waar door alles verandert,

in onbruyk geraakt zyn, voor geene ge

F 5 noeg



9o PROEVE vAN TAALKUNDE.

noegzame reden kan gegroet worden; 't

en ware men konde aantoonen, dat het

volſtrekt onmogelyk is, dat een zeker woord

van een ander zou ontleend zyn; ofande

re woorden van zig zelfs zou kunnen laten

ontleenen. En om dat niemand in ſtaat

is, om dit te doen, houden wy het voor

bewezen, dat de Eenzame woorden Wor

telwoorden zyn of Afſtammelingen. Q E.D.

S. 118.

Tot deze Eenzame Woorden zou men

kunnen brengen alle zulke woord delen, die

in de Woordkunde met Latynſche namen

van Propoſitiones, Pronomina Interjectiones

Conjunctiones enz: beſtempeld worden. Het

zal niet ondienſtig zyn , van ieder zoort

een voorbeeld te geven. Het woordeken

ik is een Eenzaam woord, en behoord tot

de zoo genaamde Pronomina. Van dien

aard zyn ook de propoſitiones van, tot,

en diergelyke, die in dezamenſtellinge van

andere woorden niet worden begrepen.

Maar allermeeſt de Conjunctiones en, ook,

dog, egter, want en diergelyke; mitsga

ders de Interjectiones o, och, ha, he en

zoo voorts. In andere en in alle talen vind

men zoortgelyke Eenzame woorden, waar

%.

V3RIl
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van wy niet nodig agten, meerder voorbeel

den alhier te berde te brengen.

S. 1 19

Om volkomentlyk verzekerd te zyn, dat de

ware beteekenisſen der Eenzame woorden in

een Vertalend Woordenboek wel zyn getroffen.

DE OPLOSSING E.

Ider Eenzaam woord moet men afzonder

lyk beproeven, van wat vorm het ook we

zen mag, en in die beteekeniſſe, welke

het zelve in het Vertalend Woordenboek

heeft, welke beteekenisſe bepaald word

door dat woord van de bekende Volkstale,

waar in het zelve is overgezet. Indien aan

het zelve maar eene beteekeniſſe gegeven

word, zoo moet men met den Zamenhang

raadplegen, waar in het voorkoomt met

de Gezellige woorden, of het zooaltoos en

over al deze beteekenisſe kan behouden,

wanneer men dit onverſchillig op eeneplaats

vier of vyfgedaan heeft, zal men zigzelden

niet misgisſen. Ook kan men vervolgens

by de Sustertalen hulpe zoeken, en vatten

Vertalende Omſchryvende Woordenboe

ken van dézelve by de hand, en zien, ofdie

Eenzaame woorden met eenige veranderin

gen aldaar niet als Gezellige voorko:
Zoo
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-Eees

Zoo ja, of de beteekenisſen met elkande

ren in het wezen der zake over een ko

men, en of de beteekeniſſen aan die Gezel- N

lige gegeven, de proef kunnen uitſtaan;

welke wy te voren aan de hand gegeven

hebben. (S. 91. 1oo.) Zoo neen: en zyn

in de Suſtertalen deze ook EenzameWoor

den, moet men zien, of de opgegevenebe

teekeniſſe dezelfde is. Is dat zoo, dan be

hoeft men geenzints te twyffelen, of de

opgegevene beteekenisſe is de waaragtige.

Is het zoo niet, en worden Eenzame woor

den van denzelfden Wortelklank in een

anderen zin genomen en anders vertaald of

emſchreven in de Sustertalen, dan moet

men ten eerſten onderzoeken, of die ver

ſchillende beduidenisſen in een zeker der

de over een komen, met de beteekenisſe

in het Vertalend Woordenboek opgege

ven; zoo dat het eene de eigentlyke, en

de andere beteekenisſen zoo oneigentlyk

- zyn , dat zy van de eigentlyke kunnenaf

geleid worden, of anders dat de eene,

zoo wel als de andere beteekeniſſeoneigent

lyk is, die evenwel zoo geſtelt zyn, dat

zy beide, of zoo veel als er zyn, van eene

en dezelfde eigentlyke beteekenisſe, die

door de ſchranderheid op redenkundige

gronden moet bepaalt worden en uitge

VOIl
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vonden, kunnen ontleend worden. En

eindelyk zyn 'er geene woorden in de

Suſtertalen van denzelfden wortelklank

als onze Eenzame woorden, die of als

Eenzame of als gezellige Gebruikt worden;

dat zeer zelden gebeuren zal: en kanmen

uit den zamenhang met de Gezellige

woorden in dezelfde Volkstale voorkoo

mende, geene volkomene zekerheid be

komen, dat de ware beteekeniſſe der

Eenzame woorden in een VertalendWoor

denboek wel zy getroffen, welk gevalby

na onmogelyk is: dan moet men onder

zoeken, ofde Woordenboekſchryvers op

goede gronden deze vertalinge van die

Eenzame woorden gebouwt hebben; dat

is, of zy genoegzaam verkeer onder dat

volk gehad hebben, by het welke deze

Volkstale gebruikelyk is, dan ofzyande

re hebben uitgeſchreven. Door het eene

ofandere van deze middelen, ofdoor alle te

zamen kan men volkomentlyk verzekerd

worden, dat de ware beteekeniſſe der

Eenzame woorden in eenVertalendWoor

denboek wel zy getroffen: om dat het

volſtrekt onwaarſchynelyk, ja byna on

mogelyk is, dat (1) eene valſche beteeke

nisſe van Eenzame woorden in den za

menhang met Gezellige, welker ware be

tee
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teekeniſſe op andere manier bepaald

word , eene goede zin of redeneeringe

zou uitleveren; en dat op vier a vyfver

ſcheidene plaatſen, daar toe onverſchillig

lyk aangegrepen: en dat (2)deze valſche

beteekeniſſe aan woorden van denzelfden

Wortelklank zoo Gezellige als Eenzame in

de Suſtertalen insgelyks door andere

Woordenboek ſchryvers zou toegepaſt

worden; En dat (3) de Woordenboek

ſchryvers die genoegzaam verkeer onder

zoo een volk gehad hebben, by welke die

ſpraak eigen was, juiſt omtrent deze Een

zame woorden zouden gedwaald hebben.

Q E. F. & D.

- S. 12o

Tot nader verſtand van deze onze ge

gevene oploſſinge , zullen wy zoo een

Eenzaam woord eens onder handen ne

men, en zien, of derzelver beteekenisſe

in het Vertalend Woordenboek, dat wy

zonder onderſcheid open ſlaan, wel zy

getroffen. En hier zullen wy de ver

ſcheidene deelen van onze oploſſinge af

zonderlyk te pas brengen. En op dat wy

niet verdagt zouden worden, als of wy

de gemakkelykſte woordenuytkoſen, zou

de wy gaerne wenſchen, dat van eenen

anderen, wie hy wezen mag, zulke Een

Z3
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zame woorden ons wierden opgegeven,

als hy oordeelde de moeilykſte te wezen,

op dat wy door diergelyke Proefſtukken

de algemeene nuttigheid van onze oplos

finge mogte aantoonen. Maar om dat dit

niet geſchieden kan, voor dat wy deze

oploſſinge hebben gemeen gemaakt, zul

len wy ſlegts het eerſte Eenſaam woord,

dat in het Hebreeuwſch VertalendWoor

denboek van den Heer J. CoccEJUs, lof

waardiger gedagtenisſe, voorkoomt, aan

vatten en onderzoeken, ofhyhetregt ver

taald heeft, om volkomentlyk verzekerd

te zyn, dat hy de warebeteekenisſedaar

van heeft getroffen. En terwyl wy dit

ſchryven, zyn wy nog niet verzekerd,

wat de uitkoomſte en het beſluit onzer

beproevingewezen zal.

ntrast

Is naar deszelfs vorm een Vrouwlyk

Naamwoord en zelfſtandig, om dat het in

den Status Conſtructus de gewoone veran

deringe in nr?8 ondergaat,gelyk men el

ders leeren kan. Menziet duidelyk, datde

ze geleerde Woordenboek ſchryver verle

gen is, om de beteekenisſe van dit Eenzaam

woord te bepalen. Ondertuſſchen word

IIlen
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men ook gewaar, dat hy allermeeſt over

helt naar de gedagten van Rabbi SALo

MoN, volgens wien het door Klank zou

moeten worden overgezet, om het wel

ke te ſtaven, hy een woord van den zelf

den Wortelklank uit de Arabiſche Suster

tale aanvoert, zoo als het zelve van Go

LIUs in zyn Woordenboek door bekyven,

beſtraffen, 't geen een geklank en geraas

maakt, is vertaalt geworden. En om die

reden zullen wy deze beteekenisſehouden

voor die, welke van den Heer CoccEJUs

is goedgekeurd. -

S. 12 r.

In dezuivere Hebreeuwſche Tale heeft

men geene andere ſchriften, als de boe

ken van het O. Teſtament. En JoANNEs

BUxToRFgeeftin zyne Concordantie van die

boeken maar eene plaats, met name

Ezech: XXII: 15, waar in dit Eenzaam

woord te lezen is. Zoo dat het ten op

zigte van het eerſte Deelonzerbeproevin

ge mager zal uitkomen. Evenwel zullen

wy roeien met de riemen die wyhebben.

De Text in zynen zamenhang luid aldus:

by sy bijvººr, na en 35 jaar, vººr

2 ErnnaN ºnny brºnvy 't welk van

onze Nederduitſche Taalsmannen dus is

VCT
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verduitſen: Ik hebbe den punt des ſweerds

gezet tegen alle hare poorten, op dat het

herte verſmelte, en de aanſtooten vermenig

vuldigen: en zoo voorts. Uit vergelykin

ge van vs. 7. en Pſ CVII: 26. is het

onwederſprekelyk , dat het verſmelten

van het hert eene zinnebeeldige en krag

tige bewoordinge zy, om den alleruiter

ſten angſt en kleinhartigheid te kennen

te geven, die dan onſtaat, wanneer men

tot de allerwanhopigſte benaauwdheid

gebragt is. En dat deze, volgens het oog

merk der H. Schrift, in eene naauw bele

gerde Stad te zoeken is, te weten in Je

ruſalem, als die door Nebucadnezar ſtond

ingenomen te worden, kan een ieder die

oogen in zyn voorhoofd heeft, al was

het alleen uit vs. 22. opmaken. En in

gevolge van deze Aanmerkinge is het

onloochenbaar, dat men door de bºybºyp

Aanſtooten of Aanſtootigheden, zulke be

letzelen moet verſtaan, die de overge

ſchotene kragten en moed der beleger

den nog#k zouden zyn in het ver

dedigen van hunne Veſtingwerken : in

dien dit woord in een oneigentlyke zin

hier gebezigt word. Dan dat dit woord

hier eigentlyk van het aanbonzen der

Stormrammen, te dier tyd gebruikelyk
G OIR
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om bres te maken, gebezigt is, ſchynt

uit het boven aangehaalde vers 22, te

kunnen opgemaakt worden , alzoo van

dezelve aldaar ook gezegt word , dat zy.

pºnyi, 7y tegen of op de poorten geſtelt

zouden worden. En daar en boven

bºw22n pºnyv 25 by levert eenen
goede zin uit, maar geenzints Bºnn InnDN

##

De Vertalinge moet dan dus luyden:

op dat het herte verſmelten en de rammey

ſtooten vermenigvuldigen mogen, heb ik den

klank des zwaards gegeven. Dat hier door

2# waarlyk een Zwaard verſtaan word,

zullen alle menſchen voor bewezen hou

den, die aanmerken, in wat zamenhang

het zelve voorkoomt vs. 3, 4, 5, 9, II,

14, 19, 20, en op andere plaatſen. De

Heere HEERE vs. 13. zegt dezen klank,

des ſweerts tot dat oogmerk gegeven te

hebben, als boven gezegd is. En daar

om moet men deze klank des ſweerts,

naar Heer CoccEJUs overzettinge, groe

ten voor de oorzaak der verſlagentheid

van de belegerden, dat hun de herten

zouden ſmelten, en voor de oorzaak van

het vermenigvuldigen der rammey ſtoo

ten op de poorten door de belegeraars.
- - - In
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Indien er ſtond: het geklank der ſweerden,

b'2 in nr EN dan zou men op eenen na

deeligen uitval denken kunnen, waar in

de belegerden de belegeraars meenden

te overrompelen, maar die hun met het

fwaard in de vuiſt en in goede order ont

fangen zouden, waar op eene hevige

ſchermutzelinge zou moeten volgen, by

welke de belegerde met groote ſlagtin

ge de neerlaag krygen zouden : 't welk

van dat gevolg zou wezen, dat de bele

gerde den moed zouden verloren geven,

de belegeraars daar en tegen met meer

yver aan hunne ſtorm gevaartens zou

den arbeiden. En dit geklank der zwaar

den op elkanderen in een gevegt pleegt

Joost vAN VoNDEL 't geklikklak te hee

ten. En dan zou de vertalinge van den

Heer CoccEJUs in dezen zamenhang goed

kunnen wezen.

Maar nu er in het enkelvoudige alleen

geſchreven is nºr; nr:8, beginnen wy

hertelyk te twyffelen, of die Vertalinge

wel getroffen zy. Onze Woordenboek

ſchryver berigt ons, dat een Zwaard

klinkt als er iemand mede gehouwen

word. Maar die klank kan zo helder niet

wezen, dat op het gehoor van denzel
G 2 ven,
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ven, den belegerden den moed zou ont

zinken, en de belegeraars daar door met

een dubbel geweld aan 't muur beuken

zouden vallen. Dat krygsgeſchrey daar

vs. 22. van word gewag gemaakt, zou

daar beter toe in ſtaat zyn. Daar en bo

ven is dat Zwaard nog meer toegemaakt,

op dat het glinſtere, en ingewonden om te

ſlagten, volgens den zamenhang met het

vervolg van dit vers ; gelyk het Krygs

gebruik medebragt, om by het ſtormer

hand innemen van Jeruſalem, vreeſelyke

moordenaryen aan te regten. Immers,

volgens het voorgaande vers, is dit het

Zweerd der Grooten die verſlagen zouden

worden ; 't geen eerſt geſchied is na de

inneminge van de Stad, wanneer de Ko

ning van Babel de Zonen van Zedekia

en alle de Vorſten van Juda voor Zede

kias oogen deed ſlagten te Ribla. Jerem.

XXXIX: 6. LII: Io. 2 Kon. XX: 18-21.

Men zou kunnen zeggen , om Heer

CoccEJUs Vertalinge eenigzints te regt

veerdigen, dat door den klank des Zweerts,

in eenen oneigentlykenzin, het gerugt des

oorloogs kan verſtaan worden. Dog het

zoude zeer ſlegte Soldaten moeten we

zen, die door het gerugt des Oorlogs al

leen, zoo vervaard zouden worden:
UlIn
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hun het herte zou ſmelten : ook weten

wy niet wat invloed dit gerugt op den

yver der belegeraars zou kunnen hebben.

Zoo dat wy dan tot beſluit met veel vry

moedigheid zeggen kunnen, dat de be

tekeniſſe van klank aan het woord TnnN,

ten minſten in dezen zamenhang, niet kan

gegeven zyn , en dat by gevolg de wa

re beteekeniſſe van dit Eenzaam Woord

in het Vertalend Woordenboek van Heer

Coccejus niet wel getroffen is.

S 122.

Evenwel moeten wy niet verzuimen

te melden, dat de Heer CoccEJUs zelfs

de Gebruikers van zyn Woordenboek

naar de Arabiſche en AEthiopiſche Suſter

talen heen wyſt; of zy daar uit eenig ze

kerder beſcheid mogten bekomen. Trou

wens in de Syriſche en Chaldeeuwſche

Suſtertalen zyn geene Eenzame ofGezel

lige woorden van dien Wortelklank te

vinden Immers in de Woordenboeken

van de Heeren ScHAAF en BUxToRF treft

men niets diergelyks aan. Ook is het ge

noeg , eene Suſtertale te gebruiken, als

men in dezelve kan te regt raken. Want

wat behoeft men overtolligen arbeid en

G 3 moei
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moeiten aan te wenden ? Wy zeiden te

voren, (S. 12o.) dat de Heer CoccEJus

een woord van denzelven Wortelklank uit

het Arabiſch Woordenboek van den Heer

GoLIUs heeft aangeroerd, dat de betee

keniſſe heeft van bekyven, beſtraffen, be

dreigen. En ingevolge van deze beteeke

niſſe zou men ons woord TNTIJN vertalen

moeten door bedreiginge , en dus te za

men gevoegdt met Bºnn de bedreiginge

des Zweerds. Want bekyven en beſtraffen

koomt in een derde ongedwongen over

een met bedreigen, om dat bekyven en

beſtraffen doorgaans , en genoegzaam al

tyd met dreigementen gepaard gaat. In

dien de Heer CoccEJus, en de Heer Lo

DEwYK DE DIEU in zyne Critica Sacra *

over deze plaats de Spreekwyze dus had

den overgezet, naar de eenvoudige lei

dinge van het Arabiſch, twyffelen wy

geenzints, of zy zouden voldaan zyn ge

weeſt. Immers deze hedreiginge van het

Zweert vinden wy door dit gantſche XXI

Hoofdſtuk van Ezechiel van den Heere

HEERE gegeven; om nu niet te ſpreken

van de heftige bedreigingen door Jere

mias tedezen opzigte gedaan. Ook word

- de

* Pag. 257.
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deze bedreiginge nader omſchreven in

het laaſte gedeelte van dit zelfde vers:

Ach ? het is toegemaakt op dat het glinſte

re; het is ingewonden om te ſlagten.

Ook ontzonk den beleegerden daardoor

de moed, en die der beleegeraars zwol

om hunne ſtormen te verdubbelen ; ge

lyk uit de geſchiedeniſſe van Jeruſalems

belegeringe door de Babyloniers, als

zynde de vervulling dezer godtſprake,

kan worden opgemaakt. En wat het eer

ſte betreft, de Vorſten van Juda voor

zagen dit, dat door de bedreiginge van

het Zwaard de handen der Krygslieden,

die in de Stad waren overgebleven, en

de handen van het gantſche volk ſlap

zouden worden. Jerem. XXXVIII: 2-4.

En het ſpreekt van zelfs, dat op de

kleinhartigheid der belegerden, de moed

der belegeraars moeſt vermeerderen. Uit

al het welke wy beſluiten, dat de ware

beteekeniſſe van het Eenzaam woord

hn2N wel zy getroffen, als het door be

dreiginge word overgezet. En om dat wy

dus door de twee eerſte middelen, in onze

oplosſinge (S: 1 19.) opgegeven, ons

bepaald. Voorſtel hebben opgeloſt, behoe

ven wy ons over het derde niet te be

kommeren. Uit het tot nu toe gezegde

G 4 - kan
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kan men gewaar worden, hoe men in

het onderzoek naar de ware beteekeniſſe

van andere Eenzame woorden, om ver

zekert te zyn , dat dezelve wel is getrof

fen, zig zal moeten gedragen.

S. 123.

Wyders is aan te merken, dat de be

teekeniſſe dier Woorddeelen, welke als

Eenzame woorden moeten aangezien

worden, en waar van wy boven (W. I 18)

de Kunſtbenamingen opgaven, daarom

des te gemakkelyker te bepalen is, om

dat dezelve dikwerf gebruikt worden, en

het onmogelyk is, dat men zig zou kun

nen bedriegen, omtrent de waarheid van

derzelver beteekeniſſe in een Vertalend

Woordenboek opgegeven ; als men by

nader onderzoek gewaar word, dat die

opgegevene beteekeniſſe over al zonder

gedwongendheid kan worden te pas ge

bragt. Evenwel moeten de verſcheidene

beteekeniſſen, die dikwyls en meeſt al

tyd in de Vertalende Woordenboeken

aan diergelyke Woorddeelen, en inzon

derheid aan de Propoſitiones en Conjunc

tiones gegeven worden, op die maniere

toetſen, als wy boven (S. Ico. Io2, 1o3.)

j by
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by het onderzoek naar de waaragtige be-

teekeniſſe der Gezellige woorden gedaan

hebben ; voor zoo ver alle de beteeke

niſſen in een zeker derde moeten over

eenkomen. Want waarlyk de Woorden

boekſchryvers geven zig meer als te veel

vryheid in het vermenigvuldigen en

op een-ſtapelen van derzelver beteeke

niſſen. Wy vertrouwen den Lezer gee

nen ondienſt te zullen doen, hier van een

ſtaaltje te geven.

S. 124.

ScAPULAgeeft aan het Griekſche Woord

deel A, buiten deszelfs afzonderlyke be

teekeniſſe, gelyk het als een Letter van

het Alphabeth , of als een Adverbium,

Conjunctio of Interjettio gebezigt word,
zevenderhande beteekeniſlen in de ſa

menvoeginge met andere woorden, De

eerſte van al is eene ontkennende be

teekeniſſe, en het zal van agteren bly

ken , dat dit ook de eenige waaragtige

zy. Zoo word het gebezigt in arsees on

wys tegen zeges wys over geſteld, en in

ontelbare andere woorden. Het ſpreekt

van zelfs, dat deze beteekeniſſe afhangt

van de willekeur des genen, die deze

G 5 Griek
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Griekſche Taal eerſt verzonnen heeft,

gelyk van alle Wortelwoorden en dierge

lyke Eenzame of Wortelwoord-deelen,

dat is te zeggen, die van geenen anderen

wortel afſtammen , eens voor al moet

worden onderſteld.

Egter hangt het van zyne willekeur

niet af, wilt hy zyne Taal verſtaanbaar

maken, niet ſlegts verſchillende, maar

zelfs tegenſtrydige beteekeniſſen aan een

en het zelve woord deel te geven; gelyk

nogtans moet geſchied zyn, geloven wy

ScAPULA, die voor de tweede beteeke

niſſe van het Woord-deel A, dat men

voor eene Praepoſitie houden moet, eene

gantſch tegenſtrydige met de eerſte op

geeft ; te weten die van vergroten en

kragt aan de beteekeniſſe toe te voegen. En om

deze vreemde meninge teſtaven, brengt

hy tot voorbeelden by , de woorden

«xaves, agtes, “zºaos, agvaos, &c. Wy ag

ten het de moeite wel waard, twee of

drie van deze woorden , en derzelver

ware beteekeniſſe te onderzoeken. On

der zawa, en de zamengevoegde Afſtam

melingen van dezen Wortel , vind men

het eerſte woord azarus in het bovenge

meld Woordenboek , alwaar de Schry

ver zelfs getuigt , dat by HESYCHIUs en

SUI
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SUIDAs, twee oude Griekſche Woorden

boekſchryvers het Woord deeltje A, in

deze ſamenſtellinge desſelfs ontkennende

kragt behoud , zoo dat het beteekene

iet gapende. Maar by ATHENEUs en

HILo den Jood zou het de beteekeniſſe

van wydgapende hebben.

Maar een van beide is waar ; of dat

het in die plaatſen, waar het zoo voor

koomt, door verzuym der Uitſchryvers

voor asixwes by uitlatinge van de Letter

greep (ſyllabe) is is geſchreven ; welk

onderzoek wy voor de Letterzifters (Cri

tici) overlaten : of lachender wyze,

(Ironice) wanneer iets gezegtword, waar

van het tegendeel word gemeend : van

welken ſpreektrant, in de Redenrykkunde

gebruikelyk, wy in het vervolg zullen

ſpreken, wanneer wy tot de verhande

linge van deze wetenſchap zullen zyn

overgegaan. Onder BIA en BIOC brengt

hy “Aiss, dat onmagtig, en te gelyk zeer

magtig , arm en te gelyk ryk zou betee

kenen. De ontkennende beteekeniſſe lyd

geen tegenſpraak, maar de andere moet

valſch wezen, zoo de Taal redenkundig

is : en daarom geloven wy , dat dit

woord in den tweden zin by foute van

oplettendheid op de verkeringen:
Cr



Mo8 PROEVE VAN TAALKUNDE,

der Oudedoor deUitſchryvers, als ander

zints, voor svAtes geſchreven is, te meer,

om dat dit woord, 't welk evenwel van

eene nadrukkelyke beteekeniſſe is, niet

onder de afſtammelingen van BIA en Bioc

gerekend word. Onder zixes voeder vind

men axiaes en evxiaes geplaatſt, welke in

de beteekeniſſe van voederryk ten vollen

overeenkomen, terwyl «xiaes in desſelfs

aard, wat men er ook van zeggen mag,

voederloos beteekent. En dit beveſtigt my

te meer in myn gevoelen, dat aßtes voor

svéles en “zwas voor vzwaes gelezen is.

Dog ons oogmerk is hier niet de Letter

ziftery (Critica) op de wyze van eene

Wetenſchap te behandelen, en daarom

gaanwy voort, met aan ons beſtek te vol

doen.

De derde beteekeniſſe behaagt het

ScAPULA eene vergaderende te noemen,

als in zwas zoaArts. Maar ik ha is eene

gantſch ander Woorddeel, en volgens

SUIDAs gebruikelyk, als men ergens over

verwonderd is, zoo dat het in zwas eene

verwonderinge over de menigte kan te ken

nen geven. En AoAAH2 geeft ScAPULA

voor een Wortelwoord op; zoo dat men

niet nodig heeft, zig over de A in het be

gin te bekommeren. Ook mag men zoixess

en
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en azsasses, wegens de weinig gegronde

gevoelens over derzelver afleidinge, wel

op deze wyze beſchouwen. De overige

beteekeniſſen, welke ScAPULA opgeeft,

zyn gemakkelyk van de eerſte af te lei

den , waarom wy, de kortheid betrag

tende, den Lezer naar het Woordenboek

zelf wyzen, zullende hy aldaar met een

opſlag van het oog ons ontwerp zelf kun

nen voortzetten ; zonder dat wy nodig

hebben eene kaars op den helderen mid

dag aan te ſteken.

V

S. 125.

Tot nu toe hebben wy geſproken van

de wyze, op welke men zekere weten

ſchap van de waaragtige beteekeniſſe der

woorden in eene Volkstale voorkomen

de, kan verkrygen. En ofſchoon ons ont

werp wel was alleenlyk van eene Leven

dige Volkstale te ſpreeken , die heden

nog in gebruik is , (W. 74.) en hoe men

tot de onfeilbare kenniſſe van de gebrui

kelyke beteekeniſſe der woorden, daar

in te vinden, kan geraken, (W. 75, 76,

77.) zoo hebben wy evenwel onderzogt,

op wat wyze men , zonder verkeer on

der een volk, aan welk die taale eigen is,

tOS
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tot eene zekere wetenſchap van de be

teekeniſſe der woorden in dezelve kan

vorderen. (S.78, enz.). Evenwel is het

ontegenzeggelyk ,, dat men ten opzigte

der Levendige Volkstalen, door het ver

keer onder die menſchen, aan welke de-

zelve eigen zyn, beproeven kan, of het

opſtel van de Woordkunde , door ons

buiten dat verkeer gemaakt, waaragtig

zy, en door de uitkomſte worde bewaar

heid: zullende dusdanige Proefnemingen

alle twyffelingen, rakende de onfeilbaar

heid onzer Woordkunde uit den weg

ruimen.

S. 126.

Door eene Doode Volkstale verſtaan wy

zoo eene, die van geen Volk in de wae

reld meer, als derzelver Moedertale ge

ſproken word. (W. 74.)

S. 127.

Om nu alle doode Volkstalen hier niet

op te tellen, merken wy alleen aan, die

nende zulks tot ons tegenwoordig oog

merk, dat de Hebreeuwſche, Chaldeeuw

ſche, en Griekſche Talen waar in de H.

," - Schrif
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Schriften geſchreven zyn, tot dat zoort

moeten gebragt worden ; nadien dezelve

van geene Volkeren in de wereld, zoo

veel wy weten, als derzelven moederta

len, geſproken worden. Het is hier de

plaats niet, om een berigt te geven van

de geleegendheid en wyze, by en op

welke, deze Volkstalen geſtorven, of,

dat het zelfde is, in onbruik geraakt zyn.

S. 128.

Van de gebruikelyke beteekeniſſen der

woorden in Doode Volkstalen voorkomende,

kan men door het verkeer met menſchen, aan

welke die Tale als hunne Moedertaal eigen

is, geene wetenſchap bekomen.

'T BEW Y S.

Uit de bepalinge (S. 126.) blykt het,

dat 'er geen Volkeren meer in de Wae

reld zyn, by dewelke de doode Volksta

len, als derzelven moedertalen in gebruik

zyn. En bygevolg kan men geen ver

keer onder zulke menſchen hebben; zoo

dat het onmogelyk is, door dat middel

eene zekere wetenſchap van de gebrui

kelyke beteekeniſſe der woorden, inD#
* * C
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de Volkstalen voorkomende, te verkry

gen. Q. E. D. - -

S. 129.

Soo dat men door het verkeer insge

lyks geene zekere wetenſchap van de ge

bruikelyke beteekeniſſe der Woorden in

de Hebreeuwſche , Chaldeeuwſche en

Griekſche Volkstalen , kan bekomen.

(S. 127.)

S. 13o.

Om van de ware beteekeniſſe der woorden,

in Doode Volkstalen voorkomende, eene zekere

wetenſchap te erlangen.

DE OPLOSSING E. t

Hier toe moet men dezelfde middelen

by de hand vatten, als men gebruiken

moet, om tot eene zekere wetenſchap

van de ware beteekeniſſen der woorden

in een levendige Volkstale voorkomen

de, buiten het verkeer, te geraken; wel

ke van ons boven (W. 84.) zyn opgege

ven : namentlyk een vernuftig en oor

deelkundig gebruik van goede Woorden-

boe
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boeken en Vertalingen, of beide te za

men. (W. 83.) Want eene Levendige

Volkstale is nergens in onderſcheiden van

eene Doode, als daar in, dat men de eerſte

door verkeer kan magtig worden, gelyk

dan dezelve nog gemeenzaam als eene

Moedertale geſproken word , (S 74.)

maar de laaſte geenzints. En by gevolg,

zal men eene zekere wetenſchap der

woorden, in doode Volkstalen (S. 126.)

voorkomende, dat is van derzelver be

teekeniſſe verkrygen, zoo moet men de

zelfde middelen by de hand vatten, wel

ke men gebruiken moet , om tot eene

zekere wetenſchap der woorden in eene

Levendige Volkstale, voorkomende, bui

ten het verkeer (S. 76.77.) te geraken.

Q. E. F en D.

S. 131.

Te vooren (S. 55.) hebben wy een

onderſcheid gemaakt tuſſchen Enkelvoudi

ge en Zamengeſtelde Afſtammelingen. En

om dat wy van de eerſte zoort en van de

Wortelwoorden tot nog toe geredeneerd

hebben, blyft 'er, om tot de volkoment

heid der Woordkunde te geraken, nog

over, dat wy een onderzoek doen naar

de
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de beſte manier , om met zekerheid de

beteekeniſſe van de Zamengeſtelde Afſtam

melingen te bepalen. ,,Wy ſpreken met

opzet van Zamengeſtelde Afſtammelingen

alleen, om dat 'er geene Zamengeſtelde

Wortelwoorden kunnen wezen. Immers

zoo zy Wortelwoorden waren, zou geen

van beide, of van meer, een Wortelwoord

moeten zyn , om dat zy anders geene

Wortelwoorden, maar zamenſtellingen van

Wortelwoorden zouden weezen. En zyn

geen van de byzondere woorden, uit

welke een zamengeſteld woord is zamen

geſteld, Wortelwoorden, maar Afſtam

melingen, zoo kan veel minder het za

mengeſtelde een Wortelwoord, maar moet

noodzakelyk een Afſtammeling wezen.

En dit zelve is waar, wanneer er maar

een der woorden, uit welke het is za

mengeſteld, een Afſtammeling is, gelyk

een ieder ligtelyk begrypen kan.

S. 132.

Van de ware gebruikelyke beteekeniſſe der

zamengeſtelde Afſtammelingen, in eene Le

vendige en Doode Volkstale, kan men zekere

wetenſchap bekomen.
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'T B E W Y S.

Van de gebruikelyke beteekeniſſe van

alle Afſtammelingen, in LevendigeVolks

talen voorkomende kan men zekere we

tenſchap bekomen. (W. 75.) Bygevolg

ook van de Zamengeſtelde Afſtammelin

gen. En dat is een. En zulks kan ook

geſchieden in Doode Volkstalen (S. 13o.)

op dezelve wyze, als in eene Levendige

Volkstale buiten het verkeer gedaan"

word, ($ 78, 79.) met alle Afſtamme

lingen, ja zelf met alle woorden. Byge

volg ook met deze Zamengeſtelde Afſtam

melingen. En dat is het tweede, Q E. D.

W. 133.

Daar is egter een onderſcheid in de

oploſſinge van het onderzoek naar de wa

re beteekeniſſe der Zamengeſtelde, en in

het onderzoek naar de ware beteekenis

ſe van Enkelvoudige Afſtammelingen.

Want in het eerſte geval heeft men meer

dan eene wortel op te ſpeuren , en der

zelver beteekeniſſe, ieder afzonderlyk

volgens de opgenoemde gronden te be

palen: daar men zig in het laaſte geval

H 2 IT)3a.T
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maar met eenen wortel behoeft te be

moeien. -

S 134.

om de ware beteekeniſſe der Zamengeſtel

de Afſtammelingen met zekerheid te bepa

len.

DE OPLOSSINGE.

Deelt den Zamengeſtelden. Afſtamme

ling in alle de deelen, uit welke hy is za

mengevoegd: en onderzoekt dan ieder

deel afzonderlyk, ofheteen Wortelwoord

of Afſtammeling is, en wat beteekeniſſe

het heeft. Dit gedaan zynde, voegt deze

beteekeniſſen te zamen, en ſmeedt'er ee

ne beteekeniſſe uit, die teffens de kragt

van alle de zamengeſtelde deelen, en den

vorm van den Zamengeſtelden Afſtamme

ling uitdrukt ; 't zy hy een Zelfſtandig,

(Subſtantivum) of Bygevoegt (Adjectivum)

Naamwoord, of ook wel een Werkwoord

vertoone ; zoo egter, dat de grootſte

kragt van beteekeniſſe valle, op dat ge

deelte, 't geen den vorm van den zamen

geſtelden Afſtammeling uitdrukt. En op

zoo eene wyze zal men in het bepalen

van de beteekeniſſe der zamengeſtelde

Afſtammelingen met zekerheid te werk
' t . 4 - gaan :
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gaan: waar van wy reeds eenigzints een

voorbeeld gegeven hebben in het on

derzoek naar de beteekeniſſe der Griek

ſcheZamengeſteldeAfſtammelingen exans,

aétes, ex aes, “#v»es, (W. 124.) zullende 'er

thans, om de kortheid te betragten geen

meerder voorbeelden van byvoegen. Q.

E. F. - -

S. 135.

Het zou zomwylen kunnen gebeuren,

dat men zig ligtelyk vergiſte in zyn oor

deel, of de voorgeſtelde Woorden en-

kelvoudige of zamengeſtelde waren, om

welke reden men verpligt is in dezen

omzigtigheid te gebruiken. Voor al zou

men zig kunnen misgiſſen ten opzigte

van de Veelletterige Werkwoorden der

Hebreeuwen en Ooſterlingen, * waar van

men'erzommige voor EnkelvoudigeWor

telwoorden zou aanzien, ook ten opzig

te van de verdubbelinge der Wortelletters

in verſcheidene vormveranderingen van

andere Werkwoorden, en in ettelyke

andere gevallen meer: die wy de Letter

H 3 ziſ

* ScHULTENs Inſt. Ling. Hebr. pag. 31 1. AL

TING Fund. Punct 5. 122, p. 274. DANzil Adi

tus Syrie p. 5o. &e.
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zifters (Critici) en Spraakmeeſters (Gra

matici) laten uitvorsſchen.

S. 136.

Uit dit alles beſluiten wy dat men tot

de Woordkunde (S. 5o.) der Hebreeuw

ſche, Chaldeeuwſche, Griekſche en an

dere doode Volkstalen niet anders, dan

door middel van een vernuftig en oor

deelkundig gebruik van goede Woorden

boeken en Vertalingen, of door beide te

zamen (W. 83. 13o.) kan geraken.

S. 137.

Wat het vernuftig en oordeelkundig

gebruik van goede Woordenboeken aan

belangt, daar omtrent vertrouwen wy

alles gezegd te hebben, (S.86-124.) dat

tot ons bepaald oogmerk dienſtig is. Wy

hebben daar voorbedagtelyk bygebragt

voorbeelden van Hebreuwſche en Griek

ſche Woordenboeken, ſchoon wy ander

zints, terwyl wy van Levendige Volks

talen ſchreven , Engelſche, Franſche,

- Hoogduitſche of andere zoortgelyke

Woordenboeken van levendige Volksta

len hadden moeten op den toetſteen bren

gen;
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A

gen; op dat wy hier wederom niet no

dig zouden hebben , - voorbeelden van

doode Volkstalen te geven. -

Ondertuſſchen zy de Lezer gewaar

ſchuwd, dat wy onze Verhandelinge over

de Vertalingen , zoo als dezelve in de

Woordkundevan dienſt zyn, hebben moe

ten verſchuiven, tot dat wy aan onze

Verhandelinge over de (Syntaxis)Spreek

manierkunde zullen gekomen zyn: om dat

in de Vertalingen de leſſen der Woord

kunde en die der Spreekmanierkunde tef

fens te pas komen.

W. I38.

De (Syntaxis) Spreekmanierkunde is ee

ne Wetenſchap van de ware beteekeniſ

ſe der Spreekmanieren. (W. 2, 3, 4.) Men

kan dezelve ook Spreekwyskunde heeten.

S. 139.

Eene (Phraſis) Spreekmanier of Spreek

wyze is eene vergaderinge van twee of

meer woorden, die op elkanderen eene

betrekkinge hebben.

H 4 S. 14o.
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S. 14o

Gelyk de Woorden zyn teekenen der

enkelvoudige, zoo zyn de Spreekmanieren

teekenen der zamengeſtelde gedagten.

En zamengeſtelde gedagten zyn niet an

ders aan te zien, als vonniſſen over den

aard der zaken, welke door de woorden

beteekend worden, of dieWoorden, wel

keindeSpreekmanieren byandere gevoegt

worden, ten opzigte van derzelver betee

keniſſe, met dezelve overeenkomen , ja

of neen? Dog of dit oordeel wel getrof

fen zy, behoeven wy in de Spreekmanier

kunde niet te onderzoeken : aangezien

dit het werk is van de (Logica) Rede

neerkunde in't byzonder. Wy bemoeien

ons alleen in deze wetenſchap met te

zoeken naar de ware beteekeniſſe welke

de Spreekmanieren, die ons voorkomen,

hebben : en wat het oordeel van die ge

ne geweeſt zy , welke dezelve gebruikt

hebben; of, het geen het zelfde is, wat

hun oogmerk geweeſt zy, om daar mede

te kennen te geven. -

Evenwel word men uit deze Aanmer

kinge gemakkelyk gewaar, wat het zeg

gen wilt, als wyin onzebepalinge (W.#9.)

pra
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ſpraken van eene betrekkinge die de woor

den in eene ſpreekmanier voorkomende

op elkanderen hebben. Een enkel voor

beeld zal de zaake ophelderen. Bileam

propheteert aldus : Eene Ster zal voort

gaan uit Jacob &c. Num. XXIV: 17. In

de Grondtaal lees ik ºpyºp 22b Ty.

Hier heeft men op twee Spreekmanieren

te letten: Inn 2215 Eene Ster is voortge

gaan en ºppºp TT is voortgegaan uit

Jacob. Trouwens DDYD de Ster heeft zy

ne betrekkinge op het Werkwoord Inn

is voortgegaan, en geenzints, woord als

woord aangemerkt, op het volgende: uit

jacob. Want dan zou apyro 2272 Eene

Ster uit Jacob eenen zin' moeten uitleve

ren; 't welk niet wezen kan, of daar zou

een Werkwoord (per Ellypſen) by uitla

tinge onder verſtaan moeten worden; en

wel zoo een Werkwoord , dat (de Prae

poſitie) het Voorzetzel ºp uit of in de za

menſtelling te met een Dageſch Forte,

na zig zou nodig hebben, om eenen vol

komenen zin uit te maken. Maar om dat

het zeker is, dat het Werkwoord Ty

eene beweginge naar eene plaats, en

by gevolg ook uit eene plaats beteekent,
H 5 ZOO
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zoo is het ontegenzeggelyk, dat de reden,

waarom het Voorzetzel uit met Jacob

word zamengekoppeld in de beteekeniſſe

van het Werkwoord TT voortgaan ge

grond zy: om nu niet te zeggen, dat

diergelyke uitlatinge niet kan ſtrooken

met de zetregelen der (Rhetorica) Reden

rykkunde, gelykerwys ter zyner plaatſe

ſtaat bewezen te worden.

S. 141.

In alle Spreekmanieren vind men ten min

ſten twee woorden en een Teeken van de he

trekkinge, die dezelve op elkanderen hebben.

'T BEW Y S.

Uit onze opgegevene Bepalinge (W.

139.) is het blykbaar, dat er ten#
twee woorden in eene Spreekmaniere te

vinden zyn moeten ; en om dat dezelve

op elkanderen betrekkinge moeten heb

ben, (W. 14o.) daar en boven de Spreek

manieren niet anders als teekenen van za

mengeſtelde gedagten zyn , (ibid) zoo

moet volgen, dat, zullen dezelve ver

ſtaanbare Tekenenzyn, insgelyks een Te

ken moeten hebben, van de betrekkinge,

- - wel
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welke die twee woorden op elkanderen

hebben. Q. E. D.

S. I42."

Dit Teeken van Betrekkinge is hoor

baar, wanneer deSpreekmanier word uit

geſproken, zigtbaar, wanneer dezelve

geſchreeven word.

S. 143.

Om dat het gehoor van geſproken

woorden niet wel zoo naauwkeurig is,

als het gezigt van geſchriften, mag men

het Zigtbaar Teeken van betrekkinge der

woorden op elkanderen wel voor het ze

kerſte en onfeilbaarſte houden. Want het

Zigtbaar Teeken kan, zoo dikwyls als men

begeert, naargezien worden.

S. 144.

Om den Lezeren een denkbeeld te

geven van de Zigtbare Betrekkingsteeke

nen, gelyk wy dezelve in het toekomen

de willen heeten, zullen wy de verſchei

dene Spreekmanieren van de even aange

haalde plaats afzonderlyk voordelen: Cn

33T
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daar na het Betrekkingsteeken van ie

der aanwyzen. Zoo luid de geheele voor

zegginge , na de groote zinſhydinge,

door den Toonſtip (Accentus) Atnach te

kennen gegeven apyro 2315 pn npºp)

2x2 ring vry bryo oºg op?

ng'',3 7: dat is naar de volgorder der

woorden: Daar is voortgegaan [eene Ster]

uit Jacob, [en daar is opgekomen] cen Scep

ter Luit Iſrael, ] en heeft verſlagen [de pa

len] [van Moab,] en heeft verſtoord alle

[kinderen van Seth J De Spreekmanieren

in deze Prophetie voorkomende zyn als

volgt.

1 5213 jy, 'Er is voortgegaan (eene Ster)

* Eppºp pr! Is voortgegaan (uit Jacob)

3 Ep) jn: Is voortgegaan (en er is op

gekomen,

4 bag’ EP 'Er is opgekomen (een Scep

ter) -

5 5syn EP'Er is opgekomen (uit Iſrael)

6 ynp) EP 'Er is opgekomen (en heeft

verſlagen)

7 vrip topt' by uitlatinge (Ellipſen) de

- - Scep
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e

- Scepter heeft verſlagen, ge

lyk diergelyke Spreekmanie

re voorkomt Pſ. II: 9.

* 'nNB vrip heeft verſlagen (de palen)

9 5N12 rsg de palen (van Moab)

19-pTP) vre, en heeft verſlagen (en heeft

verſtoord)

II npºpoat' by Uitlatinge als boven)

de Scepter heeft verſtoord.

12-2 'pºp' heeft verſtoord (alle of fie

t ver het geheel)

13 'Er72 alle (de Kinderen) of liever,

het geheele gros (der Kin

deren)

14 ngryn Kinderen (van Seth).

Alle veertien deze Spreekmanieren

hebben juiſt geene verſchillende Betrek

kingsteekenen. * **

De 1, 4, 7, en 1 r. hebben alle vier het

zelfde Betrekkingsteeken, nam de uitge

drukte of onder- verſtaan- wordende za

menvoeginge van een Zelfſtandig Naam

woord met een Werkwoord van dezelfde

perſoon en het zelfde getal. Trouwens

dit is een zeker Betrekkingsteeken, wan

IleCI'
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neer er geen ander Zelfſtandig Naamwoord

by een Werkwoord uytgedrukt wordt, of

'er geen ander onder het zelve kan ver

ſtaan worden. -

De 2 en 5de hebben wederom het zelf.

de Betrekkingsteeken, te weten de letter

D met een Dageſch Forte, ontleend van

het Voorzetſel jp. En de natuur van de

ze betrekkinge moet uit de beteekeniſſe

van dit Voorzetſel, als zoo een Betrek

kingsteeken aangemerkt, worden afge

leid.

De 3, 6de en 1ode hebben de Koppel

letter , gemeen als hun Betrekkingstee

ken, uit welke by gevolg de kragt van

de betrekkinge dier woorden op elkande

ren moet verſtaan worden. -n

De 8ſte en 12de Spreekmanieren zyn

beide op dezelfde leeſt geſchoeid, alzoo

de agteraan-voeginge van een Zelfſtandig

Naamwoord agter een Dadelyk Werk

woord, dat te voren al een Zelfſtandig

Naamwoord had, waar mede het zelve in

perſoon en getal over een ſtemde, een

zeker Betrekkingsteeken is, dat de dade

lykheid van dat Werkwoord op het zelf

de toegepaſt word.

De 9, 13, en 14de zyn ook ten op

zigte van hun Betrekkingsteeken eender;

't geen
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i

't geen hier door den Status Conſtructus

in het voorgaand Zelfſtandige Naam

woord, dog in andere Weſterſche talen

door den Genitivus van den volgenden Ca

ſus, of Woorddeeltjes, die dezelve be

trekking van twee Zelfſtandige Naam

woorden aanduiden , word te kennen

gegeven.

S. I45.

Om dat men nooit te verſtaanbaar in

zaken van dat gewigt, als deze zyn, die

op het regte verſtand van alle H. Schrif

ten in het algemeen eenen verbazenden

invloed hebben, wezen kan , luſt het

ons nog een voorbeeld daar van uit de

Griekſche Schriften te geven. Des Za

ligmakers voorzegginge van de teekenen,

die zyne gloryryke toekoomſte zouden

voor af gaan, luid van woord tot woord

aldus: Ev3eas Be asra, vvv 9Arvin van ietspar exst

van * zates waarszºnvezat, zat n viawn a Da zet ze

4't yyes avrn, , zal de assess arezsvrai zwo rov ov

eavov, zal ét dvvzwets van ovparen waarv3nzorvat.

En terſtond na de verdrukkinge dier dagen,

zal de Zonne verduiſterd worden , en de

Mane zal haar ſchynzel niet geven, en de

. Sterren zullen van den Hemel vallen, en de

krag
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kragten der Hemelen zullen beweegd wor

den. Matth. XXIV: 29. De Spreekma- ,

nieren kunnen op de volgende wyze on

derſcheidentlyk beſchouwt worden.

1 # #ales de (Zon)

2 ixus veertr8terraſde (Zon)zal verduiſtert

worden

3 % vs Azrn de (Maan)

4 riawn & Bossi de (Maan) zal niet geven

5 Born psyves zal geven (ſchynzel)

6 •• wwyes.het (ſchynzel)

7 4syves &vzws ſchynzel (van haar zelven)

of haar eigen, -

8 • Ates vzertor3 wºrst zi, zei j vixwn &c. de

Zon zal verduiſtert worden (en) de

Maan &c.

9 is assets de (Sterren) -

1o assess weverrat (de Sterren) zullen vallen

11 weverrat dre doe-ou zullen vallen (van een

hemel) -

12 te evears van den (hemel)

13 # stawn sv Borst, &c. (za) ºf arters &c. de

Maan zal niet geven (en) de Ster

ren &c. -

14 ás Bovaarts de (kragten)

15 Boreau eerste kragten (van hemelen)

16 zo ivea" der (hemelen)

17
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-

17 Donausts raasv3nserrai (de) kragten zullen

beweegd worden
18 et asters were rat (zat) at Dumareets &c. de

Sterren zullen vallen (en) de krag

' ten &c. s

19 • Ates o zortzerai &c , zeta 32r!tv, de

Zon zal verduiſterd worden&c. (na

eene verdrukkinge) - -

2o r" 3»rlo, de (verdrukkinge)

21 8Avn in ee", verdrukkinge (van da

gen)

22 ter inspel, van de (dagen)

A

23 inspe' examen, van die (dagen) van de

dagen, waar van te voren geſproken

is. Want dat is de kragt van exaires

in dezen zamenhang, -

24 av3ies arra terſtond (na)

25 vvmax3mvorvat 31 zetel. Ev3ea's De asra &c. de

Arenden zullen vergaderd worden;

(Maar) terſtond &c.

Deze 25 Spreekmanieren moeten vol

gens derzelver Betrekkingsteekenen ont

leed en verklaard worden.

De I , 3, 6, 9, 12, 14, 16, 2o,

en 22 , en dus 9 Spreekmanieren te za

men, komen daar in over een , dat zy

het zelfde Betrekkingsteeken hebben, het

zelfde genus, numerus en caſus, van den

t

I arti
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Articulus praepoſitivus, die met een zelf

ſtandig naamwoord telkens in verband ge

plaatſt is. Waar by men de 23. wel zou

kunnen voegen, in welke het zelfde be
trekkingsteeken het Pronomen "s, als

een Adjettivum, bygevoegd Naamwoord

aangemerkt, met het zelfſtandige rºt" te

zamen gehegt word.

Het 2, 4, 1o, 17, hebben insgelyks

eender betrekkingsteeken; namentlyk, de

zamenvoeging van het zelfſtandig naam

woord in den Nominativus Caſus met een

werkwoord in dezelfde perſoon en het

zelfde getal: uitgenomen, dat in de 4de

Spreekmaniere het ontkennend woord

deels aanwyſt, dat men de beteekeniſſe

van het werkwoord geenzints aan moet

zien, als eene werkzaamheid of daad van

het zelfſtandig naamwoord, daar by ver

meld. (S. 14o.)

De 5de heeft een betrekkingsteeken op

zig zelven, waar van wy reeds over Num.

8, en 12. (S. 144.) geſproken hebben.

De 7, 15, en 21 hebben den Geniti

vus Caſus van het tweede zelfſtandig

naamwoord tot hun betrekkingsteeken,

waar van wy te voren ook al iets gezegt

hebben, over Num. 9, 13, 14. (S. 144)

De 8, 13, en 18, zyn daar "E:
* OO
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ook weer gelyk , dat hun gemeen be

trekkingsteeken in de Conjunctio zal gele

gen 1s.

Het betrekkingsteeken van de 11, is in

de Praepoſitie 2xe gelegen.

En dat van de 19de in de Praepoſitie

pte ras.

Dat van de 24 in de tydsbeteekenisſe

van het adverbium iv3sa's, welke ook de

ware reden is, waarom het met arra is

zamengevoegd.

Het betrekkingsteeken van de 25ſte

en laaſte is te vinden in de kragt van de

Conjunctio di , die de verbinteniſſe aan

duid, welke deeze Voorzegginge heeft

met de voorgaande in het 28ſte vers, en

opwaards, aangeteekend.

S. 146.

Enkelvoudige Spreekmanieren noemen wy

zulke , die uit twee woorden en een

betrekkingsteeken ; Zamengeſtelde, die

uit drie of meer woorden en een betrek

kingsteeken beſtaan.

-

S. 147.

In dien zin zyn de 8, 13, 18, en

I 2 25ſte
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25ſte Spreekmanieren ($ 145) Zamenge

ſtelde : maar de overige alle Enkelvoudi

ge, gelyk ook alle veertien (S. 144.) .

voorgeſtelt.

S. 148.

Ied're Spreekmaniere , op zig zelven

aangemerkt, kan maar een betrekkingstee

ken hebben.

't B E W Y S.

Indien er meer als een betrekkings

teeken in ied're Spreekmanier te vin

den ware, zouden die verſcheidene be

trekkingsteekenen verſcheidene betrek

kingen der woorden op elkanderen, of

ſlegts eene en dezelfde moeten bedui

den. Zoo maar eene, dan zyn de ove- *

rige betrekkingsteekenen ydel en vruch

teloos; welk gebrek in eene Redenkun

dige zuivere Volkstaal geene plaats kan e

hebben ; en ook , zoomen de onder- -

vindinge raadpleegt, geene plaats heeft.

Dog zoo die verſcheidene betrekkings

teekenen verſcheidene betrekkingen der

woorden op elkanderen zouden te ken

nen geven, dan zouden er meer als ee

. - s 1 - IIG
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ne Spreekmanier ingewikkeld door ver

ſtaan worden, welke men, zoo dit ge

ſchieden kon, naar de verſcheidene be

trekkingsteekenen zou moeten opgeven,

als onderſcheidene Spreekmanieren, van

welke derhalven ieder in het byzonder

wederom waar was, dat zy maar een

betrekkingsteeken had. En hier uit kan

men gemakkelyk afmeeten, dat iedere

Spreekmanier op zig zelven aangemerkt,

maar een eenig betrekkingsteeken kan

hebben. Q. E. D.

S. 149.

Zoo dat derhalven om deze redenen

het getal der Spreekmanieren, met het

getal der Betrekkingsteekenen moet ge

lyk wezen.

S. 15o.

Wanneer men de verſcheideneSpreek

manieren in eene Volkstaal voorkomende

naarſpeurt, vind men eenige Betrekkings

teekenen, die door bepaaldeWoorden of

Woord-deelen worden uitgedrukt ; en

ook andere, die ſlegts in de uitgangen

en ſpellingen der woorden gezogt moe.

ten worden.

- I 3 S 151.
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S. 151,

Zoo vind men onder anderen het be

trekkingsteeken, door een bepaald Woord

of Woorddeel uitgedrukt, wie errat are ev

ears, rzetta 3voeras pasta 32uwis, (S. 145.) en

in zoortgelyke Spreekmanieren meer.

Maar in den Uitgang en Spellinge der

woorden in de volgende: * Atos, Ales exe

riv3warsvat, deze 4syves, (ibid) en dierge

lyke.

S. 152.

Als men de bepaalde woorden en

woord-delen beſchouwd, die gebezigt

worden om betrekkingsteekenen te ken

nen te geven, vind men 'er zommige

aan andere woorden zamengehegt, an

dere afzonderlyk en op hun zelven ge

ſchreven. - -

S. 153.

Zoo is het bepaald Woord-deel, dat

een Betrekkingsteeken is, in de Spreek

manier app: TT, 2 met een Chirek

en Dageſch Forte zamengehegt aan het

- * woord
- --
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woord Spg (S. 144) terwyl rare en ex

afzonderlyk geſchreven word in de

Spreekmanieren, even boven (S. 151.)

aangehaald.

S. 154.

Deze Betrekkingsteekenen, die wy

tot nog toe onder deze algemeene be

vattinge voorgeſteld hebben, kunnen

voor een gedeelte Betrekkingswoordekens

genaamt worden, voor zoo ver dezelve

bepaalde woordekens uitmaken. (S. 15o.

I51.) - -

W. I55.

Betrekkingsteekenen, voor zoo ver de

zelve niet in byzondere woordekens,

maar alleenlyk in de uitgangen en ſpel

lingen der woorden te vinden zyn.

(S. 15o. 151.)

S. 156.

De Betrekkingswoordekens kunnen ge

voegelyk in volkomene en afgezonderde,

en in verminkte en verknogtene onder

ſcheiden worden. Tot de verminkte en

I 4 Ver
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verknogtene mag men met regt de Praw

fixa, in de Hebreeuwſche en andere

Ooſterſche Talen gebruikelyk, wel bren

gen, en wat diergelyke in andere Ta

len meer zyn. Evenwel zyn de Suffixa,

die voor het grooſte gedeelte niet an

ders zyn , als verminkte en agteraan

gevoegde Pronomina, van dien aard, dat

zy voor woorden moeten gehouden wor

den, die met de voorgaande woorden,

waar aan zy verknogt zyn , zoo eene

betrekkinge hebben , als twee Zelfſtan

dige Naamwoorden agter elkanderen ge

voegd. IT Paragogicum', als het de be

weginge naar eene plaats beduid , kan

men voor een betrekkingsteeken hou

den, en wat diergelyke meer zyn. De

Schriften der Taalmeeſters (Grammatici)

moeten op dit ſtuk naargezien worden.

S. 157.

* * * *

Wanneer men alle de woorden in eene

Spreekmanier voorkomende volkomentlyk ver

ſtaat, dat is te zeggen , de ware beteeke

miſſe derzelve weet, en daar benevens de

kragt en nadruk van het Betrekkingsteeken,

(dit woord in eenen algemeene zin ver

ſtaan zynde) duidelyk bevat, kend men ook
, - : «- . de
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de beteekeniſſe en kragt dier Spreekmanier?

volkomentlyk. -

't B E W Y S.

In eene Spreekmaniere is niet anders

te vinden , als de woorden, en het be

trekkingsteeken, dat de betrekkinge dier

woorden aantoont, en waarom deze Ver

gaderinge van woorden eene Spreekma

nier geheeten word. (W, 139. 14o.) En

daarom deze beide Hoofddeelen der

Spreekmaniere volkomentlyk verſtaan

zynde, kent men ook de ware beteeke

nisſe en kragt der gantſche Spreekmanie

re volkomentlyk. Q. E. D.

S. 158.

Het eenige werk van de Spreekmanier

kunde (S. 138.) afzonderlyk buiten de Woord

kunde (S. 5o.) als eene byzondere Weten

ſchap ſchouwt (S: 1. 2.) beſtaat hier in, dat

dezelve de ware kragt en beteekeniſſe der Be

trekkingsteekenen op goede en onwrikbare

gronden bepalen moet.

I 5 't BE
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't B E W Y S.

Nademaal de Woordkunde de ware

beteekeniſſe van alle woorden in alle

Volkstalen bepaald, welke bepalinge op

onwrikbare bewysredenen word geves

tigd, gelyk hier boven (S.5o. 137) ge

toond is ; zoo ſchiet er niets over voor

de Spreekmanierkunde, als op goede en

onwrikbare gronden de ware kragt en

beteekeniſſe der Betrekkingsteekenen te

bepalen. Q. E. D.

S. 159.

Om de ware kragt en beteekeniſſe der vol

komene en afgezonderde Betrekkingswoorde

kens (S. 154. 156.) te bepalen, z00 als de

zelve in eene Spreekmanier voorkomen.

DE OP L O S S I N G E.

Eerſt moet men alle de ware beteeke

niſſen dezer Betrekkingswoordekens, wel

ke, het zy zy Gezellige ofEenzame woor

denzyn, door de Woordkundebetogender

wyze worden bepaald, ieder afzonderlyk

zig
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zig zelven voorſtellen; of, het geen zeker

der gaat, op het papier zetten. Vervol

gens moet men uit de ware beteekeniſſe

der woorden, die door dit Betrekkings

teeken verbonden zyn, opmaken ; waar

in de nauwkeurigſte en natuurlykſte be

trekkinge van de woorden op elkanderen

beſtaat. Vind men dan, dat die nauw

keurige en natuurlyke betrekkinge der

woorden door eene der beteekenisſen van

dit Betrekkingsteeken ongewrongen en

nadrukkelyk word te kennen gegeeven,

dan kan men ſtaat maken , dat deze de

ware kragt en beteekenisſe van het vol

komen en afgezonderd Betrekkingswoor

deken is, zoo als het zelve in de bepaal

de Spreekmanier voorkomt. En op dien

voet mag men dezelve vryelyk bepalen.

Q. E. F.

- S. 16o.

Het zal niet qualyk voegen, verſtaan

baarheidshalven hier wederom eene proef

van deze onze Oplosſinge te nemen. De
t elfde Spreekmanier in de plaats door ons

ontleed (S. 145.) is deze volgende: ,

wirov rat aare ivpavs. ScAPULA heeft de ver

ſcheidene beteekeniſſen van het Betrek

kingswoordeken are alleenlyk door #
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kelvoudige Overzettingen in Latynſche

Betrekkingswoordekens te kennen gege

ven, zonder doorOmſchryvingen van den

aard der verſcheidene beteekenisſen, ge

lyk hy het Woorddeel A behandelt had

# 124.) het ſtuk verſtaanbaarder te ma

ken. Dog dat is het gemeene noodlot

van diergelyke Schriften, dat er in het

begin meer nauwkeurigheid als in het

vervolg gebruikt word. Wy zullen, zoo

veel ons doenlyk is, dit gebrek pogen te

vervullen. , -

1 'Ars word van den tyd gebruikt, en

beteekend den lopenden tyd, van een be

paald tydſtip afgereekent: 'Az ietºe ze

xters, 2x apzws uixft viaes. In plaats van

den tyd gebruikt men wel eens iets, dat

op eenen bepaalden tyd gebeurt ,, en

daarom houd het Betrekkingswoordeken

-z. dezelve kragt in de volgende ſpreek-

wyzen a** Beuwvs, aws van spartarixw, spyder.

Men moet dus overzetten door na,'Na

de Maaltyd, Na het krygswerk verrigt te

hebben. Maar de volkomene nadruk be

ſtaat in het volgende denkbeeld: van dien

tyd af: ſchoon het wel eens in eene flau

wer beteekeniſſe gebezigd word. -

2 Het zelve word ook van eene plaats

gebruikt, waar van daan iets elders heen

op
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op de eene of andere wyze bewogen is, of

bewogen word. Aze vetzees eezeoSat pylen

en ander tuyg van den muur afſchieten, om

den vyand afbreuk te doen. In dien zin

word het van andere zaken gebruikt, die

evenwel in eenig opzigte met eene plaats

over een komen. Azro van wav Beuwval. Ik

eete van het uwe. Azro woases 8torsvet, van

den kryg leven.

Want Awe van van Beuwven, beteekent eeten

van dat geene dat uit het uwe genomen is,

zinſpelende op de plaats daar uwe mond

koſt in is opgelegt. Awe woxius én zeven,

van dat geene leven, dat in den oorlog ver

dient of geroofd word, zinſpelende op die

plaats, waar de krygsſoldy ontfangen

word, of waar den buyt gemaakt word.

3 De derde beteekeniſſe is van den

perzoon , door wiens werk of toedoen

iets gedaan word: zapt, daar wat eten in kwe

inze xeire: genade zv u en vrede van Je

ſus Chriſtus. Openb. I:W# PETRUs MIN

TERT in zyn Griekſch Woordenboek over

het Nieuwe Teſtament, drukt de ware

beteekeniſſen van het Betrekkingswoor

deken aldus uit : notat terminum, a quo,

tam loci quam temporis ; item cauſam effi

cientem, vel inſtromentalem vel materialem,

vel etiam meritoriam , quandoque partem,

Jpe
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ſpeciem & individuum, prout foto, genere &#

numero comprehenduntur: Het beteekent,

eene ſcheidingspaal, waar vandaan zoo

ten opzigte van plaats als tyd iets geree

kend word, ook eene werkende oorzaak,

of werktuigelyke of ſtoffelyke, uit welke

iets gemaakt word, of ook wel eene ver

dienende oorzaak : ſomtyds ook een ge

deelte, zoort of eenheid, zoo als dezelve

in het geheel, in het geſlagt, of in't ge

tal vervat zyn. En alle deze beteekenis

ſen komen in den grond over een , zoo

men met ScHREvELIUs toeſtemt, dat *** .

van het Hebreeuwſch woord 58 Vader,

oorzaak, en beginzel van eene zaak, ont

leend zy ; gelyk men dit nader van be

teekeniſſe tot beteekeniſſe gaande kan on

derzoeken. En uit dien hoofde zyn wy

verzekerd, dat de beteekeniſſen door

ons opgegeven, gelyk zy met het gebruik,

zoo ook met den aard der Griekſche Ta

le overeen komen: waarom wy volſlagen

regt meenen te hebben, om deze allevoor

de ware beteekeniſſen van dit Betrek

kingswoordeken aºre aan te zien en op te

vatten.

Dit alles nu naar order gedaan zynde,

ziet men gemakkelyk, dat 'er geene be

tee
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teekeniſſe van dit Betrekkingswoord in

ſtaat is, om de eigene en natuurlyke be

trekkinge, welke de woorden weverzat en

spars op elkanderen hebben, aan te dui

den , als de tweede beteekeniſſe boven

opgegeven. nales 8at beteekent vallen,

dat is van eene hooge plaats naar eene

lage beweegt worden. En evpares betee

kent den hemel , eene hooge plaats.

Daarom is het zeker, dat het Betrekking

woordeken *we, 't welk door zamenvoe

ginge van deze twee woorden eene

Spreekmaniere vormt, in de beteekeniſſe

van eene plaats, waar van daan iets be

wogen word , hier moet worden opge

vat, en daarom is de zin der Spreekma

niere: zy zullen van den hemel vallen. Q.

E. F & D.

W. 16I.

Mogelyk zullen er eenige gevonden

worden, die dit ons doen voor al te ver

drietig, talmagtig en langdradig zullen

aanzien, en misſchien wel zoo verre zul

len gaan, dat zy deeze onze pogingen

voor onnodigen en overtolligen arbeid

zullen groeten. Want het zal hun toe

ſchynen, dat zy veel eerder tot zoo een

be
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beſluit zouden komen kunnen, en egter

een en het zelfde beſluit zouden maken,

om de beteekeniſſen van eene Spreekma

niere te bepalen. Want, dat het van zelfs

ſpreekt, dat de beteekeniſſe van een Be

trekkingswoordeken moet geſchikt zyn

naar de natuurlyke betrekkinge, welke de

woorden der ſpreekmanieren hebben,

welke het zelve zamenkoppelt. Edog de

ze Aanmerkingen, ſchoon zy eenigen

ſchyn hebben, zyn wel ver van ons van

de onnoodigheid en weinige nuttigheid

onzer aangewende moeite te overtuigen,

nademaal zy in 't tegendeel ons ten vol

len bewyzen, dat wy ons doel getroffen

hebben.

Het beurd wel eens, dat men een

goed oordeel velt, zonder de zaken in

derzelverzamenhang en natuurbeſchouwd

te hebben, maar evenwel is het ook on

twyffelbaar, dat men door diergelyke

ſchielyke en onbedaarde manier van doen

in groote dwalingen onvoorziens kan ver

vallen. En al is het, dat men al goed ge

oordeeld heeft, zal men evenwel van de

zekerheid van het zelve niet ten eene

maal en volkomentlyk verzekerd wezen,

't en zymen, de waarheden naar den be

toogtrant der Wiskunſtenaren, uit der

- -- zel

•
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dººr

zelver onbetwiſtbare Grondregels (Axio

mata) heeft afgeleid. Daar en boven kan

men op geene anderewyze nieuwe waar

heden uitvinden, van welker onfeilbaar

heid men anderen kan overtuigen; maar

al is het, dat men dezelve heeft uitge

dagt, zal men evenwel dezelve voor gee

ne betere ware , als van ſchrandere be

denkingen, aan onpartydige kunnen ver

koopen, ten zy men in zyn vermogen

heeft, door goede bewysredenen, de ze

kerheid derzelver tegen alle Tegenſpre

kers en Twyffelgezinde, waar van de

weereld huiden ten dage krielt en grim

melt, ſtaande te houden. En daarom be

haagt het ons deze langwylige manier

van redeneren, dewyl er tot ons oog

merk geen korter weg te vinden is, by

de hand te vatten, als wy de Taalkunde

en in het byzonder hier ter plaatze de

Spreekmanierkunde , als eene Weten
ſchap, willen behandelen. T

Wy hebben eene Spreekmanier verko

ren, waar in twee woorden te lezen zyn

www.7tv9at en ovpares, over welker beteeke

niſſe geenzints is te twiſten ; op dat wy

niet nodig hadden, onze lesſen van de

Woordkunde wederom te herhalen. On

dertusſchen kan de Lezer , zoo 't hem.

goed
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goed dunkt, zig deze Aanmerkinge, in

- het voortlezen en beoordeelen van dit

ons werkje , geduriglyk te binnen bren

gen.

S. 162.

Om de ware kragt en beteekeniſſe der Ver

minkte en Verknogtene Betrekkingswoorde

kens (W. 156.) zoo als dezelve in eene Spreek

maniere voorkomen, te bepalen.

DE OPLOSSINGE.

Men moet eerſt onderzoeken, of 'er

volkomene en afgezonderde Betrekkings

woordekens in dezelfde Volkstale te vin

den zyn, waar van deeze Verminkte en

Verknogtene, als gedeeltens kunnen wor

den afgeleid. Zoo ja, dan moet men

eerſt de ware kragt en beteekeniſſe der

zelve uitvinden, volgens de Oplosſinge

even boven (S. 159. 1 6o.) gegeven. Dit

gedaan hebbende, moet men de kragt en

beteekeniſſe der Verminkte met de Volko

mene gelyk ſtellen, en zien, of aldus de

natuurlyke betrekkinge der woorden in

eene Spreekmaniere voorkomende, daar

door ongewrongen word uitgedrukt. In

dien dit gebeurt, behoeft men niet meer'

** * te
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te twyffelen, of dat is de ware kragt en

beteekeniſſe van het Verminkte Betrek

kingswoordeken, dat de bepaalde woor

den aan elkanderen voegt , en door dat

middel eene Spreekmanier (S. 139. 148.

149.) uitlevert.

Maar indien het mogt komen voor te

vallen, dat deze gelyke beteekeniſſe van

het Verminkte met het Volkomene Be

trekkingswoordeken , min of meer ver

ſcheelde van de natuurlyke en ongedron

gene betrekkinge, welke de woorden, in

eeneSpreekmanier voorkomende, volgens

derzelver ware beteekeniſſe , door de

Woordkunde uitgevonden, hebben moes

ten, (dat egter, geloven wy, noit zal ge

beuren) dan is men verpligt andere maet

regelen by der hand te vatten. Te we

ten, dan is men verpligt om te zien, of

dit Betrekkingswoordeken, volgens de

Grondbeteekeniſſe van het volkomene

Betrekkingswoordeken, niet eenige ver

anderinge van beteekeniſſe zou kunnen

ondergaan, die evenwel in een zeker der

de met die Grond-of Wortelbeteekeniſſe

overeen koomt , en t'effens de betrek

kinge der woorden in de Spreekmanier

genoegzaam uitdrukt. Zoo dit aangaat,

kan men ook overtuigd zyn, dat men de

2 WarC /
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ware kragt en beteekeniſſe van het Ver

minkte en Verknogtene Betrekkingswoor

deken in die Spreekmaniere heeft aange

troffen. *

Edog indien er geene Volkomene en

Afgezonderde kunnen gevonden worden,

waar van deze Verminkte, als gedeeltens

van hun geheel, kunnen worden afgeleid,

dan moet men wederom byna den zelf

den weg inſlaan, als tot een overtuigend

onderzoek naar de ware beteekeniſſe der

Eenzaame woorden (S. 12.) is aangewe

ZGT1.

Te weten eene plaats vyf of ſes, daar

het zelve gevonden word, twee of meer

woorden tot eene Spreekmanier zamen

te voegen, onverſchillig opſlaan , en

zoeken door de Woordkunde van de wa

re beteekeniſſe der woorden, welker be

trekkinge op elkanderen daar door word

aangewezen, ten vollen verzekerd te

zyn , uit welke dan een gevolg van der

zelver ware betrekkinge kan worden af

geleid. Indien deze betrekkinge van die

verſcheidene woorden op verſcheidene

plaatſen voorkomende, welke door dit

Verminkte Betrekkingswoordeken za

menkleeven, in iets over een ſtemmen;

dan moet men dat derde van verge:
3f
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afzonderen; en het is zeker dat deze der

de beteekeniſſe, waar in alle die Betrek

kingen over een komen, de ware kragt

en beteekeniſſe van het Verminkte en

Verknogtene Betrekkingswoordeken is,

dat tot dien einde gebezigt word. Ook

kan men, zoo men dit ſomwylen oordeelt

beter en gemakkelyker te zyn, de Suſter

talen raadplegen, en zien, of er diergely

ke Verminkte Betrekkingswoordekens in

plaats hebben; zoo ja, of dezelve aldaar

eene beteekeniſſe hebben, die met de

betrekkingen der woorden, welke door

dat zelve Betrekkingswoordeken in eene

Spreekmanier worden ſamengekoppelt,

overeenſtemmen; en dat in 4 of 5 plaat

ſen, zonder onderſcheid tot dien einde

opgenomen. En eindelyk zoo dit alles

niet lukt, moet men het gezag der Taal

meeſters (Grammatici) en Taalkenners

(Philologi), die onder dat volk verkeerd

hebben, daar die Betrekkingswoorde

kens gemeenzaam gebruikt zyn of ge

bruikt worden, geloof geven, wanneer

zy in Vertalende ofOmſchryvende Woor

denboeken de beteekeniſſe daar van te

kennen geven. Q. E. F.

K3- S. 163.
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S. 163.

Dat laaſte middel, van ons opgegeven,

mag noit als in de uiterſte noodzakelyk

heid worden in het werk geſteld, wan

neer de zoo menigvuldige andere midde

len reeds gemeld , onmogelyk kunnen

dienen. Want zekerlyk het gezag van

feilbare menſchen, hoe verſtandig, op

regt en vroom zy ook wezen mogen,

kan nimmermeer in ons gemoed eene

volkomene verzekerdheid voortbrengen.

Het kenmerk van Onfeilbaarheid onder

ſcheid de Goddelyke van de menſchely

ke Schriften. En alleen het Goddelyk

gezag is even zoo zeker, als de beſte

Grondregel (Axioma) in de Wiskunde

(Matheſis). Nu behaagt het Gode, dat

wy ieder in het byzonder zyne Schriften

joan. V; 39. en voorn: zyn Prophetiſch

Woord, 2 Pet. I: 19, dat insgelyks zeer

vaſt is, zullen onderzoeken. Zouden wy

dan door het feilbaar gezag van men

ſchen, die niet redenkundig, maar al

leenlyk in het wilde wat heen geſchreven

hebben, de onfeilbare Godſpraken feil

baar maken ? Dat zy verre ! Zoo lang

wy zekere verklaringen van s'Heeren

- woord
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Woord kunnen bekomen, bezondigen wy

ons ten hoogſten, wanneer wy uit luyig

heid of ongewoonheid, onze herſens

liever met loutere bedenkingen, die geen

geloof, geen onwankelbaar geloof in het

gemoed kunnen voortbrengen, hardnek

kiglyk opvullen en betoveren. En de

Goddelyke Voorzienigheid heeft ook

zorge gedragen, en zal dezelve in het

toekomende altoos dragen, dat men tot

zulke uiterſtens van onzekerheid en gis

ſingen, in het verklaren van zyn heilig

bybelwoordt, niet uit enkele noodzake

komen zal moeten.

S. 164.

Zooeen Verminkt en Verknogt Betrek

kingswoordeken, by voorbeeld, lees ik

Openb. XVII: 8. 8Asworres to 9mptor 2, vt ººr,

zat •vz est, zatwee est. Want hier is de Let

tergreep wie in zewie van dien aard, om

dat zal op zig zelven een Volkomen Be

trekkingswoordeken uitmaakt. Dit Vol

komen en Verminkt Betrekkingswoorde

ken te zamen gevoegd, word van onze

Nederduitſche Taalsmannen door hoewel

overgezet, in dezen zin: ziende het Beeſt,

dat was, ende niet is, hoewel het is. De

- K 4 be

3

- *
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bepaalde ſpreekwyze , die door middel

van dit dubbel Betrekkingswoordeken al

hier gemaakt word is deze: •vx ert, zaterse

sr., (dat) niet is, hoewel het is. Het kan

naar deszelfs gedaante van geen ander

Volkomen en Afgezondert Betrekkings

woordeken afſtammen, als alleen van het

Bywoord (Adverbium) wipa , het geen,

om dat de Toon in de Uitſpraak op de

eerſte Lettergreep (Syllabe) valt, by Ag

terafkorting (Apocope) wie kan maken,

gelyk zulks den Taalkundigen , die van

de Griekſche loonſtippen (Accenten) hun

werk maken, overvloediglyk bekend is.

Immers om dat niet, de kragt van uit

ſpraak op de laaſte heeft, kan het zelve

niet wel deze Agter-afkortinge velen.

Ook is het van 'rzie niet afgekomen by

wyze van Voorafſnydinge , (Aphaereſis)

nademaal de kragt van dat Voorzetzel

(Praepoſitio) in de eerſte letterklank be

ruſt. Om dat er nu geene andere Volko

mene Betrekkingswoordekens in de Griek.

ſcheTale bekend zyn, van welke dit Ver

minkte eenigermaten zou kunnen afſtam

men, als deze drie wipt vweg en wápa, en

de twee eerſte de afleidinge niet kunnen

velen , maar in tegendeel wipa dezelve

met gemak lyden wil , beſluiten ':
at
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dat wiya het volkomen Betrekkingswoor

deken zy, van het welke wie moet on

derſtelt worden ontleend te wezen. De

talryke Afſtammelingen, welke dit woor

deken heeft, kunnen ons door middel

van de Woordkunde brengen, tot eene

zekere kenniſſe en bepalinge van de kragt

en nadruk , welke dit Wortelwoord be

zit. (S. 67. 69.) Onze Aanmerkinge zou

te veel uytdyen, zoo wy hier wederom

onze Woordkundige Oplosſinge zouden

te pas brengen. Wanneer men erkent,

dat de eigentlyke beteekeniſſe van het

zelve zy betrekkelyk op eene plaats, die

aan onze zyde door eene zekere bepaling

afgeſcheiden of beperkt is, maar aan de

overzyde ruimte heeft, en uit dien hoof

de in onze Moedertaal overgezet moet

worden, door buiten, benevens, aan de

andere zyde, dan zal men bevinden, dat

men de regte eigentlyke beteekeniſſe van

het Wortelwoord gevat heeft , om dat

in dezelve niet alleen de oneigentlyke

beteekeniſſen van het zelve, maar ook

de eigentlyke en oneigentlyke van alle

Afſtammelingen, die den zelfden wortel

klank hebben, te zamen loopen. En in

gevolge daar van kan men het verminkte

"f op dezelfde wyze vertalen. Dog om

K 5 dat
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dat TIEPA niet alleen als een Voorzetzel,

Prapoſitie), maar ook als een Bywoord

#) gebezigd word , zoo mag

men het zelve ook daarom wel eene By

woordiſche (Adverbialis) Beteekeniſſe toe

voegen. Deze is buiten dat, daar bene

vens, gelyk het dus by PLATo gebezigd

word unde, er wssa Zwrin, niets buiten dat

of daar benevens zoeken. En ingevolge

daar van , moet men zº twrse overzetten

door En buiten dat, En daar benevens, 't

welk wy ook gewoon zyn, door daar en

boven uittedrukken: zynde hier het Kop- r.pelwoordeken en in 't midden te vinden. ee

Ik weet wel, dat ScAPULA , en andere

Woordenboekſchryvers dit Betrekkings

woordeken door, quamquam, quamvis, etſt, i

tametſi vertalen, beduidende dit, ofſchoon,

alhoewel, en wat dies meer is. Maar, dat

deze beteekeniſſe in andere zamenvoe

ginge niet aangaat, als in de weg , zwarte,

en diergelyke, moeten die Heeren zelfs l

erkennen. En waarom dan niet eene be

teekenisſe vaſtgeſtelt, die algemeen is,

terwyl het hier wezen kan ? Of deze be

teekenisſe nu van ons aan het Betrek

kingswoordeken wie toegewezen, in de

zamenvoeginge met zat, zoo dat het zy

***rip, overeenkome met de natuurlyke

be
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betrekkinge van de woorden der Spreek

maniere, die wy voor handen hebben,

laat zig zeer gemakkelyk beproeven. De

Spreekwyze boven opgegeven moet naar

ons zeggen vertaald worden: (dat) niet

is, en daar benevens, (of) buiten dat is.

't Is eene loocheninge (negatie) en toe

ſtemminge, (affirmatie) die door zatweg

word ſamengekoppeld. Als men dit naar

den gemeenen trant verduitſcht (dat)

niet is, ofſchoon het is, zal men moeite

hebben, om deze Spreekmanier van te

genſtrydigheid vry te ſpreken : want,

hoe kan iets zyn , en niet zyn te ge

lyk in den tegenwoordigen tyd ? Het

moet zyn op eene andere wyze, als het

gezegd word niet te zyn , gelyk dit de

dubbelzinnigheid der Spreekmanieren, in

Prophetiſche Raedzelen gebruikelyk, me

de brengt. En word dit niet netjens door

buiten dat, te kennen gegeeven, in de

zen zin : het Beeſt, dat was en niet is

in die kragt als het was, maar buiten

dat egter nog is , zoo men die kragt

uitneemt, met welke het te voren is

begaafd geweeſt, zynde het zelve niet

ten eenemaal vernietigd ? Evenwel is

het zeker, dat ofſchoon het naaſte woord

is , dat overeenkomt met die beteeke

niſſe,
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niſſe , behalven de vertalinge door ons

opgegeven.

Immers wie zou gelooven, dat wie en

zaiwie even grote kragt hebben, en zzs

in de (Compoſitie) zamenzettinge niet met

al beduide ? In dien zin komt het voor

Philipp. III: 3--4. enz. en wapxt waaro13oves.

Kaizrep eya, exar we wetSwatv zat er 'raszt. Hebr.

V; 8. Katweg en vies, enz.3e”, dat is: als dies,

zaizrep spaa3 en ap' ar, x. 7. A. de Zoon zynde,

heeft hy buiten dat, dat is te zeggen, bui

ten die betrekkinge, dat hy de Zoon is,

gehoorzaamheid geleerd. Immers als

Eeuwige Zoon van den Eeuwigen Vader

heeft hy dit niet geleerd, maar buiten

dat Eeuwige Zoonſchap in de Menſchely

ke Natuur , alzoo hy daar in geleden

heeft. Op dezelfde wyze is de opgege

vene beteekeniſſe geſchikter: Heb. VII:

5. XII: 17. en 1 1 Pet. I: 12. Uit dit

Proefſtuk kan men gewaar worden, op

wat wyze men met zoortgelyke Betrek

kingswoordekens moet omſpringen. In

de Hebreeuwſche Taal is diergelyke Op

losſinge gemakkelyker, en daarom ſchat

ten wy het niet nodig, hier over verder

uit te weiden. Eer wy egter hier van af

gaan, ſtaat er aan te merken, dat 'er

zomwylen geene gepaſte woorden te#
%. CIl

n
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den zyn, om de kragt van een woord in

andere Tale over te brengen , en dat in

dat geval zulke moeten gebruikt worden,

die het allernaaſte met de kragt en be

teekeniſſe van het zelve over een ko

men; gelyk in dit geval van ons ook ge

daan is.

S. 165.

In de voorgaande Aanmerkinge (S.

164.) ſchynt het ons toe, dat de Oplos

ſinge der Verminkte Betrekkingswoorde

kens, die van een Volkomen afſtammen,

zo duidelyk is vertoond, dat men daar

uit te gelyk ligt kan krygen voor de op

loſſinge van die Verminkte Betrekkings

woordekens, welke van geene Volkome

ne, ten minſten Gebruikelyke, kunnen af

geleid worden. Zulke vind men er veele

als 3e", 9u, en diergelyke in ovpave3e", ov

par-3e, als anderzints. Dogals men alle de

woorden, aan het welke dezelve vaſtge

hegd zyn, op verſcheidene plaatzen naar

ſpeurt, zal men zonder uitzonderinge

moeten beſluiten, dat ºm de beweginge

van eene , en 3 de ruſte en het verblyf

op eene plaatſe beduide. Zoo dat dan

•veare3 niet anders beteekenen kan, als

'U(7/7
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van den hemel af en ovpare3t in den hemel.

S. 166.

Om de ware kragt en beteekeniſſe der Be

trekkingstekenen, die alleen in Uitgangen

en Spellingen der woorden beſtaan, zoo als

dezelve in eene Spreekmanier voorkomen, te

bepalen.

DE OPLOSSIN GE.

De Betrekkingsteekenen van een en

dezelfde ſpellinge moeten by elkanderen

verzamelt worden , op dat zig de oplos

ſinge niet altoos by ieder Betrekkingstee

ken, op zig zelven, hebbe op te houden.

Op deze wyze zal men zoorten by zoor

ten vergaderen, en niet anders als dezel

ve moeten onderzoeken: terwyl men alle

de Betrekkingsteekenen , welke tot zoo

een zoort behoren , op gelyke manier

moet behandelen. Men neme dan dat

zoort van Betrekkingsteekenen, en zelfs

alle de zoorten in dien zin op, als dezel

ve door de Taalmeeſters (Gramatici) wor

den opgevat. Zoo deeze aan gelykzoor

tige, ten opzigten der Uitgangen en Spel

lingen gelyke beteekeniſſen geven, dan

IS
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is er geen twyffel meer aan, of daar is

niets gezondigd tegens dien algemenen

regel van Taalkunde: gelyke teekenen heb

ben gelyke beteekeniſſen. Vervolgens moet

men beproeven, of door die verſcheide

ne ſoorten van Spellingen en Uitgangen,

gelyk derzelver beteekeniſſe door de

Taalmeeſters is opgegeven, alle verſchei

dene zoorten van woorden in eene reden

kundigeTale mogelyk, als Nomina, Prono

mina, met de verſcheide Klankvallen (ca

ſus) en geſlagten (genera) mitsgaders de

(Verba) Werkwoorden met de verſcheide

Conjugaties Perſoonsteekenen, modi, tem

pora, en wat dies meer is. Want op de

ze manier is men overtuigd, dat er zoo

veel teekenen en beteekeniſſen, als noo

dig is, in de Tale zyn voorgeſteld. Maar

om nu te weten,dat een (Nomen) Naam

wo rd, door een bepaald teeken van de

Taalmeeſters beſtempeld, waarlyk een

Naamwoord en geen Werkwoord (Ver

bum), of iets anders zy; moet men uit den

zamenhang beſluiten, waar in het zelve

voorkoomt. Want zoo het, als een Naam

woord opgevat, inzamenhang met andere

woorden, ten minſten op vyf of ſes

plaatzen, eene gezonde en redenkundige

Spreekmanier uytlevert, dan is men

* OVCT
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overtuigd, dat het waarlyk zoo een Naam

woord zy ; om dat de betrekkinge van

twee woorden by elkanderen gevoegd

geenzints onverſchillig is, maar uit der

zelver ware beteekeniſſe moet voortvloei

en. Wanneer twee Naamwoorden te za

men worden gevoegt, kan men daar

uit afnemen, of zy te zamen gevoegelyk

geſteld zyn, als men beſpeurt, dat zy bei

de op elkanderen eenige betrekkinge heb

ben. En op dezelfde wyze moet men te

werk gaan met het onderzoek naar die

Betrekkingsteekenen, welke aan Werk

woorden# Bywoorden (Adverbia)

en anderen gezegt worden eigen te zyn.

En alwaar het zelfs, dat het ons aan

de lesſen der Taalmeeſters ontbrak, wy

waren in ſtaat, om op deze wyze zelve

de ware kragt en beteekeniſſe der Be

trekkingsteekenen door onzen eigen arbeid

uit te vinden. Men behoefde dan ſlegts,

na dat men dezelve tot hare zoorten ge

bragt had , ettelyke Spreekmanieren on

verſchilliglyk aangrypen ; en by gisſin

gen het eene of ander woord met een

bepaald Betrekkingsteeken begaafd, voor

een Naamwoord , Bywoord , Werk

woord, of iets diergelyks opvatten, tot

zoo lang, dat men de Spreekmaniere, die

tog
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tog door het Betrekkingsteeken der woor

den bepaald word , ingevolge van de

beteekeniſſe des Wortelklanks, gevon

den heeft. Dit gevonden hebbende, ont

houd men in het geheugen het Betrek

kingsteeken, en gaat tot andere Spreek

manieren over, die door een zoortgelyk

Betrekkingsteeken bepaald worden. Vind

men dan ingevolge van dusdanige voor

onderſtellinge, deze Spreekmanieren we

derom redenkundig , dan kan men ſtaat

maken, dat men de kragt en beteekenis

ſe van het Betrekkingsteeken in de vori

ge Spreekmanier voorkomende wel ge

troffen heeft. En met dien arbeid voort

gaande bepaalt men de ware beteekenis

ſe van alle Betrekkingsteekenen, gelyk

een ieder gemakkelyk vermoeden kan.

Q. E. F. & D.

S. 167.

't Zal niet ondienſtig zyn, hier weder

om deze Oplosſinge door een Voorbeeld

verſtaanbaar te maken. Tot dien einde

luſt het ons, eene ongewoone Spreekma

nier te onderzoeken. Zoo lees ik by voor

beeld Jeſ: XVII: 11. Tyva Eva

'#'Ag'rivan onzeTaalsmannen overgezet:

L Ten
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-

Ten dage als gy ze zult geplant hebben,

zult gy (die) doen wasſchen: alwaar The

Jaggejeegi, 'All Bººn onzen aandagt ver

dient. Om het Betrekkingsteeken te vin

den, moet men allereerſt de Wortellet

ters (Literas Radicales) van de Dienſtbare

(Serviles) afzonderen. Men kan de bepa

linge van deze Kunſtwoorden by deTaal

meeſters (Grammatici) aantreffen, en de

manier, op welke men daar mede moet

te werk gaan. Op dezen voet word men

gewaar, dat de voorſte Letter in en de

laatſte • Dienſtbare Letters zyn , en dat

ingevolge van deze afzonderinge àg'##

Saggeſecg overblyft, 't welke uyt hoofde

van de Dageſch Forte in de eerſte 2 by

verdubbelinge van deze Letter Atz'Alte'

uitmaakt. De Wortelletters in elk woord

zyn gemenelyk op zyn uiterſte drie in

getal, 't welk uit de ondervindinge word

aangenomen: ofſchoon er eenige weini

ge woorden, die vier Wortelletters ge

zegd worden te hebben, deze Ondervin

dinge ſchynen, van derzelver algemeen

heid te berooven. * SoLBRIG en LEIB

NITZ

* Discours de Maupertuis Bibl. Germ, T, VIII,

P. I, pag. 13. - -

-

- -
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NItz hebben aangetoond, dat hoe min

der ongeregeltheden (Anomaliae) in eene

Taal voorkomen, hoe meer dezelve over

eenkoomt met het Ontwerp, 't geen die

Heeren gemaakt hadden, om eene Phi

loſophiſche en Redenkundige Spraak te

vormen, die van de gantſche Waereld

gemakkelyk kon aangeleerd worden. Een

gevolg daarvan is, dat die Talen het al

lervolmaakſt zyn , die de minſten onge

regeltheden (Anomalia) in zig hebben.

Het is ons niet geoorloft , wegens on

kunde omtrend de Algemeene Regels,

eenigerhande Talen in haar zelven met

diergelyke ongeregeltheden te betigten.

De## der Taalmeeſters (Gram

matici) zyn alleenlyk opſtellen van de be

vatting welke zy van diergelyke Alge

meene Regelen gehad hebben, en die

bevattingen kan men voor geene onfeil

bare grondregels (Axiomata) groeten: ge

lyk, helaas? meer dan al te veel van de

meeſte Uitleggers van Gods H. Woord

gedaan word. , -

De Heer vAN MAUPERTUis, in zyne

Redenvoeringe over de pligten van een

Lid der Koninglyke Pruiſiſche Academie,

merkt onder anderen aan, dat het de ny

v're bezigheid van een waar Lettermin

L 2 haar
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naar (Philologus) wezen moet, de onge

regeltheden, zoo veel als mogelyk is, uit

de Talen te bannen, en Algemeene Zet

regels uit te vinden, door welke de tot

nog toe gewaande ongeregeltheden uit

de redenkundige en cierlyke zamenſtellin

e der Tale zelf konden ontleend en ver

# worden. Niemand twyffelt, of de

eerſte Lettergreep (Syllabe) 2tº' behoort

tot den wortel , zoo dat t2' en X Wor

telletters zyn , te meer, om dat men in

de laaſte Lettergreep dezelfde Letters, en

in dezelfde order wederom ontmoet. En,

om dat men geene andere Letters als de

ze twee hier geſteld vind, om den Wor

telklank uit te drukken, moet of een van

de beide Letters verdubbeld worden, om

den gewonen Wortel te vinden , of de

Letter, die uitgelaten is, van geenen ſcher

pen klank zyn , maar van dien aard, dat

zy in de uitſpraak niet naauwkeurig kan

gehoord worden.

In het eerſte geval zou men voor de

wortel ſtellen moeten lac', dv2 , ºvv

of 2'22', in het laaſte navy, NJºy of Ang';

maar van deze alle koomt er geen beter

over een met de verdubbelinge der twee

de letter door den Dageſch als 22tº', wel

kers
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kers wortelklank nadrukkelyk in dit ons

woord gehoord word. Maar zoo dit zoo

is, gelyk het is, behoort de Lettergreep

J#' tot den zin van dit woord , zoo als

het in deze Spreekmanier voorkoomt. In

eene Redenkundige Taal moet de veran

deringe der teekenen zoortgelyke veran

deringe in de beteekeniſſe voortbrengen.

Hier is eene verdubbelinge van het woord,

ten minſten voor het grootſte gedeelte,

en daarom moet de beteekeniſſe van het

woord verdubbeld worden. In andere ge

vallen, daar alleen een letter uit den wor

tel verdubbeld word, moet insgelyks de

kragt derbeteekenisſe veranderd zyn. Dit

alles van light Saggeſeeg zeiden wy,

om aan te toonen, dat men alleenlyk de

voorſte Letter in en de agterſte ' te za

men genomen, zoo als zy by de verdub

belde Wortelletters gevoegd zyn , voor

het Betrekkingsteeken van dit woord te

houden hebbe. De Taalmeeſters (Gram

matici) geven te kennen, dat dit Betrek

kingsteeken onfeilbaar beduidt de tweede

perzoon in den toekomenden tyd , en

wel van het vrouwelyk geſlagt ; welk

voorgeven waaragtig bevonden word,

om dat in allen zamenhang, daar het zel

L 3 We
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ve voorkoomt , de betrekkinge der an

dere woorden op het zelve zoo bevonden

word geſteld te zyn ; zoo als ook hier,

om dat men in Tyg', een Verminkt Be

trekkingswoordeken (W. 156. 162.) aan

treft, het welke de tweede perzoon in

het Vrouwelyk geſlagt aanduid , verei

ſchende dit agter zig een Werkwoord in

# zelfden perſoon en het zelfde ge

agt.

- # tweede manier van Oplosſinge (S.

165.) zonder de Schriften der Taalmees

ters te gebruiken , heeft men alleenlyk

nodig, om eene(Grammatica) Spraakkunſt

op te ſtellen, van eene Tale, welker re

gelen nog nimmer onderzogt zyn gewor

den. Dog het zou vrugtelozen en zotten

arbeid wezen, dat men geen gebruik zou

maken van die middelen, welke ons

door den arbeid van andere menſchen be

ſchikt zyn , om ons werk gemakkelyker.

te maken, zonder dat daar door de zeker

heid onzer Taalkunde eenigen de minſten

afbreuk lyd. Zoo 'er in de Spraak der

Hottentotten, die aan de Kaap de Goede

Hoop in Africa woonen, eenige merk

waardigheden met eene verſtaanbare let

ter geſchreven waren, zou men op deze

wyze
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wyze te werk moeten gaan ; onderſteld

zynde, dat er in dezelve eenige Reden

kundigheid en geregeldheid te vinden

waren; 't geen wy niet durven loochenen,

om dat wy geene volſlagene bewyzen

voor het tegendeel hebben. (S, 166.)

Want van deze Tale weten wy niet dat

tot nog toe eene Grammatica beſchreven

zy. En ſchoon de byzondere ſpraken der

Dieren, die aan iedere zoort byzonder

lyk eigen zyn, niet redenkundig kunnen

genaamd worden; zoo is het nogtans ze

ker, dat 'er eenige ſtandvaſtige geregeld

heid(Analogia) in wezen moet; nademaal

zy alle elkanderen in hunne zamenlevinge

verſtaan, en hunne gedagten onder el

kanderen gemakkelyk mededeelen. Edog

hier van zullen wy misſchien by andere

gelegendheid met opzet (ex profeſſo) onze

# gemeen maken. Trouwens wy

ehoeven ons hier met deze zoort van

Taalkunde niet op te houden, alzoo wy

zulks niet nodig hebben, om tot eene

zekere kennisſe van de ware beteekenis

ſe der Woorden en Spreekmanieren in be

ſchaefde Volkstalen , waar in de H.

Schriften geſchreven zyn , voorkomen

de , te geraken. En daarom willen wy

L 4 hier
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hier, nog van het eene, nog van het ander

re een Voorbeeld geven.

Ons oogmerk met het maken van dezen

uitſtap, en het opgeven van deze Op

losſinge was alleen , om aan te toonen,

hoe ver men het in de Taalkunde van

allerhande Talen tot zekerheid zou kun

nen brengen , en op wat wyze men in

de bevorderinge van deze Wetenſchap

ten nutte van het menſchelyk geſlagt in

het vervolg met voordeel zal kunnen en

moeten te werk gaan.

S. 168.

Wanneer volgens de overgegevene Lesſen

de Woord en Spreekmanierkunde alle de woor

den en Spreekmanieren bevonden worden regt

getroffen te zyn door gelyke even ſterk be

teekende, en even veele woorden en Spreek

manieren in eene andere Tale, zoo dat men

in dier voegen een gantſche reden, vertoog

of geheel geſchrift heeft overgezet, kan het

niet misſen, of zoo eene Enkelvoudige Ver

talinge, waar van wy boven geſproken heb

ben (W. 46, 47,48,49.) moet volkomen we

zen, zeker en onfeilbaar.

'T BE
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'T BE W Y S.

Want de gelykheid en evenveelheid

der woorden en Spreekmanieren maakt

uit, dat het eene Enkelvoudige Vertalinge

zy, (S. 46) en de even ſterke beteeke
nisſe levert de volkomentheid en onfeil

baarheid der Vertalinge uit. (S. 36, 37.)

W. I 69.

Synonyma , dat is gelyk- en even ſterk.

beteekenende woorden zyn zulke , die

ſchoon zy eenen verſcheidenen klank

hebben, nogtans eene en dezelfde betee

kenisſe zonder eenig verſchil te kennen

geven. Anders kan men het woord in

eenen flauwer en Redenrykkundigen zin

opvatten, beduidende verſcheidenewoor

den, door welke dezelve zaak, dog in

verſchillende betrekkingen en hoedanig

heden aangemerkt , cierlykheidshalven

word uitgedrukt. De eerſte zoort noemen

wy Taalkundige, en de laaſte Redenryk

kundige Synonyma.

L 5 S. 17o.
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W. 17o.

De Taalkundige Synonyma kunnen op

twederleye wyze begrepen worden, en

voor zoo ver twee of meer woorden van

byzonderen klank in dezelve Volkstaal ee

ne en dezelfde beteekeniſſe hebben zon

der eenig verſchil: en voor zoo ver twee

of meer woorden van verſcheidene Volks

talen op dezelfde Wyze overeenkomen.

De eerſte zouden wy Eigene Taalkundige

Synonyma, de tweede Vreemde Taalkun

dige Synonyma moeten heeten.

S 171.

Geene Taal is er in de weereld, die Ei

gene Taalkundige Synonyma heeft.

'T BEW Y S.

DeWoorden zyn teekenen der gedag

ten, zoo dat als de woorden veranderen,

of in klank van elkanderen onderſcheiden

Zyn , en dus de teekenen der gedagten

Veranderen, ook volgens deze verande.

ringe, de gedagten, die door deze tee

ke
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kenen uitgedrukt worden, moeten ver

anderen. Anders immers is er geen ge

noegzame grond , waarom tot uitdruk

kinge van een en dezelfde gedagte, het

eene woord en niet het ander eerder of

liever gebruikt wierde, 't geen ongerymd

is. En zoo 'er eene veranderinge in de

gedagten, waar van de woorden teeke

nen zyn, by de verandering of verwiſſe

linge van die teekenen voorvalt , zoo

moet ook noodzakelyk de beteekeniſſe

der woorden , die van elkanderen in

Klank verſchillen, onderſcheiden zyn. En

dit heeft plaats in alle Volkstalen der

weereld, om dat deze ſtellinge op den

Algemeenen Stokregel van den genoegza

men Grond gebouwt is. Bygevolg is er

geene Taal in de weereld, die hare eige

ne Taalkundige Synonyma heeft. Q. E. D.

S. 172.

Wel is waar, dat de Poëten en Rede

naars in het verwisſelen van Synonyma

dikwyls meer op de Klanken dan op de

Beteekeniſſe der woorden letten : en dus

in dit opzigte de verſcheidentheid der

Klanken den genoegzamen grond van de

VCT
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verkieſinge van het eene woord boven

het ander uitmaakt. Dan alzoo dit een

groot gebrek is by Digters en Redenaars,

die hunne werken meer met fraaye Klan

ken, als kragtige engepaſte uitdrukkingen

zoeken op te ſchikken : en zulks alleen

lyk bepaaldelyk geſchied in betrekkinge

tot de Redenrykkundige Synonyma, (S. 169.)

doet zulks geen hinder aan de vaſtigheid

van ons bewys nopens de Taalkundige

Synonyma. Want in de verwiſſelinge van

woorden word of de cierlykheid, of de

kragt en beteekeniſſe der uitdrukkingen

in agt genomen, en anders kan er niet

in agt genomen worden.

S I 13.

Het Leerſtuk , dat wy zoo even be

wezen hebben, word door de ſchrander

heid en het naarſtig onderzoek der Taal

kenners dagelyks meerder en meerder

beveſtigt. En wy geloven niet dat ie

mand in ſtaat is, ons, in welke bekende

Taal het wezen mag , ſlegts twee Syno

nyma aan te toonen, welker onderſcheid

van beteekeniſſe wy niet oogenſchynelyk

zouden kunnen ontdekken en betogen:

- , ZOO
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zoo overtuigd zyn wy door de Ervareniſſe

wegens de waarheid van dit Leerſtuk ge

worden. "

S. 174.

Vreemde Taalkundige Synonyma (S.

17o.) zyn 'er ook weinig te vinden.

'T B E W Y S.

Om dat elke Taal hare byzondere

hoedanigheden, buigingen en vormver

anderingen heeft , die zy niet gemeen

heeft met andere Talen, en die verſchei

dene eigenſchappen en veranderingen van

Klanken teekenen van verſcheidene ge

dagten moeten wezen, (S. 171.) laat het

zig ook gemakkelyk begrypen, dat er

# Vreemde Taalkundige Synonyma

unnen te vinden zyn , als zulke Woor

den , die in verſcheidene Talen eendere

of ten minſten gelykvormige buigingen

en vormveranderingen ondergaan: van

welk zoort men er maar zeer weinige en

misſchien geene, zoo men naauwkeurige

agtinge geeft, zal aantreffen. En dit zy

gezegd bepaaldelyk van de Afſtammelin

gen (S. 54.), het zy dezelve Enkel:
lge
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dige of Zamengeſtelde wezen mogen,

(S. 55.). Van de Wortelwoorden en Af

ſtammelingen te zamen laat zig het zelve

Leerſtuk nog op eene andere en verſtaan

baarder wyze betogen. De ondervindin

ge van alle Taalkenners leert ontegen

zeggelyk, dat 'er byna geen een Wortel

woord of Afſtammeling, en misſchien

waarlyk geen een, in eenige Tale te vin

de zy , of het heeft verſcheidene betee

kenisſen, en word van goede Schryvers,

welke die Taal magtig waren, in ver

ſcheidenen zin en beteekeniſſe gebruikt.

Zoo 'er nu in eenige andere Taal een

vreemd Taalkundig Synonymon (W. 17o.)

zal te vinden zyn, moet het zelve ook al

daar alle die verſcheidene beduideniſſen

kunnen te kennen geven, geen meer of

minder, als het Woord in de andere

Taal, waar van het een Taalkundig Sy

nonymon zal wezen , bevonden word te

hebben. Trouwens zoo het meerder be

duideniſſen heeft in zyn gebruik, moet

de grond of Wortelbeteekeniſſe (Senſus

primarius) ſterker en vrugtbaarder we

zen; indien minder, moet men ſtaat ma

ken , dat het zoo veel kragt niet heeft.

En in beide gevallen mag het geen Taal

kundig Synonymon heeten, alzoo er ee

nig
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nig verſchil in gevonden word. ($ 169.

17o.)

Nu gebeurd het zeer zelden, en is my

nog nooit gebeurd, dat er in de Verta

lende Woordenboeken, van welker ge

bruik en zekerheid wy boven (S.96. 1o8)

geſproken hebben, het een of ander

Woord in de Overzettinge gebruikt is,

't geen alle de beteekeniſſen van het over

gezette Woord, geen meer nog minder,

zou kunnen te kennen geven. En byge

volg zyn wy overtuigd, dat, zoo 'er al

eenige vreemde Taalkundige Synonymamog

ten zyn , daar wy aan twyffelen, 'er

egter maar zeer weinige zullen wezen.

Q. E. D.

S. 175.

Het zal niet ondienſtig zyn, dit laaſte

bewys met een voorbeeld op te helderen.

Wy hebben gezien dat de Heer ScAPULA

in zyn Grieks Woordenboek met regt aan

het Woord ABrox de beteekeniſſen geeft,

van zagt , verwyft, aardig, bevallig,

blygeeſtig, hoovaardig, en trots. (S. Io3.)

Maar wie ter waereld zou ons verſtaan,

indien wy het een of het ander van die

verduitſchte bewoordingen in alle# ver

chei
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ſcheidene beteekeniſſen wilde gebruiken?

Wie zou ons verſtaan, indien wy eenen

- hoovaardigen nar, een zagt man, of ie

mand, die verwyft is, een blygeeſtig menſch

wilden heeten ? En gelyk het in dit ge

val is, zal de Lezer, zoo hy het de moei

te waard reekent, in genoegzaam alle an

dere gevallen bevinden.

S. 176.

Eene Enkelvoudige Vertalinge is onmo

gelyk.

'T B E W Y S.

In eene Enkelvoudige Vertalinge (S.

46.) moet de kragt en nadruk van ieder

Grondwoord door eene gelyke kragt en

nadruk in de Vertalinge gebruikt, ten

vollen worden uitgedrukt. (W. 48.) Dog

zulks kan niet geſchieden, als door Vreem

de Taalkundige Synonyma (W. 169. 17o.)

En deze zyn 'er niet, of ten minſten zeer

weinig (S. 174.) daar nogtans eene gant

ſche reden, vertoog of geheel geſchrift

in eene Enkelvoudige Vertalinge moet

worden overgezet (S. 168), 't geen niet

zonder zeer veele Vreemde Taalkundige

Sy
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Synonyma kan geſchieden. Dierhalven is

eene Enkelvoudige Vertalinge onmoge

lyk. Q. E. D. 8

W. 177.

Uit dit alles word men gewaar, dat

men geenen ſtaat altoos kan maken, op

de zoo genaamde Eenvoudige Vertalin

gen, gelyk alle de overzettingen der H.

Schrift ſchynen te zyn, om daar uit ee

ne gegronde Wetenſchap en kenniſſe van

de kragt en beteekeniſſe der Woorden

en Spreekmanieren te bekomen, die door

zoortgelyke Vertalingen worden uitge

drukt. -

W. 178.

Eindelyk kan als een gevolg van het

voorgaande worden aangemerkt, dat die

Vertalingen, welke in ſchyn als Eenvou

dige Vertalingen voorkomen zoo veel

beter zyn , hoe nader zy met den aard

der Eenvoudige Vertalingen (S. 168.

176.) over een ſtemmen, en zoo veel

#, hoe verder zy daar van afwy

CIl •

M S. 179.
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-

S. 179.

Omſchryvende Vertalingen (S. 1o9.)

l

*

blyven er derhalven alleen over, om

door dezelve de kragt en nadruk der

Woorden en Spreekmanieren van eene

Taal in eene andere uit te drukken.

W 18o.

De Uitlegkunde (Hermeneutica) is eene

Wetenſchap van de ware kragt en betee

keniſſe der Woorden en Spreekmanieren,

voor zoo ver dezelve uit den zamenhang

en verband met voorgaande en volgende

Woorden, Spreekmanieren en redenen,

en uit het oogmerk van den Schryver,re

dekundiglyk bepaald moet worden.

S. 181.

Van de deugdzaamheid, of ondeugendheid

der Omſchryvende Vertalingen, en van de

manier op welke men dezelve moet ver

vaardigen, kan men geene zekere weten

Jchap, als alleen door de Uitlegkunde be
komen.

- - - - 'T BE
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'T B E W Y S.

In eene Vertalinge , onderſcheiden

van een Woordenboek , in welk men

ieder Woord afzonderlyk vertaald vind,

word een gantſche reden, Vertoog, of

Geſchrift overgezet (S. 168.) , en dus

ook in eene Omſchryvende Vertalinge.

Nu en kan men niet anders, als uit den

zamenhang, en verband met voorgaan

de en volgende woorden en redenen,

en uit het oogmerk van den Schryver,

de kragt en nadruk der Woorden en

Spreekmanieren, die op zig zelven ver

ſchillende beteekeniſſen hebben, met ze

kerheid door eene Omſchryvende Ver

talinge bepalen. Ook vermag men op

# andere wyze, als door een reden

undig onderzoek naar zoo een verband

en oogmerk, van de deugdzaamheid of

ondeugendheid der reeds gemaakte Om

ſchryvende Vertalingen eene zeekere we

tenſchap bekomen. Dog dit alles is het

Werk der Uitlegkunde ; (S. 18o.) om

welke reden het blykbaar is, dat men

van de Omſchryvende Vertalingen geene

zeekere Wetenſchap, als alleen door de

Uitlegkunde kan bekomen. Q. E. D.

- - - - M 2 S. 182.
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W. 182.

Dus, zullen wy gevoegelyk handelen,

zyn wy verpligt het onderzoek naar den

aard der ware Omſchryvende Vertalin

en uit te ſtellen, tot dat wy alvorens

# Uitlegkunde als eene Wetenſchap (S.

18o.) zullen hebben behandeld, waar van

wy, zoo God wil, en deze onze Proef

van Taalkunde eenige goedkeuringe van

Oordeelkundige en Vernuftige Lezers zal

hebben weggedragen, eene diergelyke

Proef eerſtdaags zullen geven : en dan

onze Verhandelinge over de Omſchry

vende Vertalingen vervolgen.

S 183.

De Verſcheidentheid van Uitlegginge der

H. Schriften, moet men voorn: wyten aan

eene onzekere Taalkunde, die daar toe ge

bruikt word.

'T B E W Y S.

De H. Schriften hebben maar eenen

eenigen bepaalden zin, om welke te vin

den, de Taalkunde als eene Wetenſchap
v IIAOGC
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H -i

moet behandeld worden. (S. 7.) Byge

volg, als men de Taalkunde als eene We

tenſchap behandelt, dat is, als men de

zelve op onlochenbare gronden door eene

gedurige en aan een geſchakelde Reden

kundige Afleidinge veſtigt, (W. 3.) koomt

men tot de eenigen waren zin der H.

Schriften. En daarom moet men de ver

ſcheidentheid van Uitlegginge der H.

Schriften, zynde eene bepalinge van der

zelver zin, en vervullinge, voornament

lyk aan de onzekerheid van de Taalkun

de, die daar toe gebruikt word, wyten.

Voornamentlyk, zeggen wy, om dat in

het vervolg zal worden aangewezen, dat

de onzekerheid der Oudheid-Redenryk

en Redeneerkunde , daar toe gebruike

lyk, ook in verſcheidene gevallen, de

oorzaak van deze verſcheidentheid van

Uitleggingen der H. Schriften erkent

moet worden te zyn. Q. E. D.

S. 184.

Het ſpreekt dan van zelfs, dat nim

mermeer eene volkomene overeenkomſte

in de Uitlegginge der H. Schriften , by

alle Uitleggers kan geboren worden, voor

dat de volkomene zekerheid der Taalkun

M 3 de,
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de daar toe eenpariglyk van alle gebruikt

zal worden.

W. 185.

En hoe meer Uitleggers der H. Schrif

ten zig op de zekerheid der Taalkunde

toe leggen, en dezelve tot dien einde ge

bruiken ; hoe meer de verſcheidentheid

van Uitlegginge der H. Schriften zal

verdwynen, en hoe nader de Veelvuldi

ge Uitleggingen met de waarheid, en

dus ook met elkanderen zullen overeen

ſtemmen.

S. 186.

En zoo kan ook de verſcheidentheid

der Uitleggingen der H. Schriften in de

gemoederen van verſtandige geene klein

agtinge voor de H. Schriften, maar wel

voor derzelver Uitleggingen voortbren

gen, voor zoo ver dezelve de zekerheid

der Taalkunde niet tot haren grondſlag

hebben; maar alleenlyk op eene beden

kelyke Taalkunde, en op gisſingen der

Taalkundige (Philologi) gebouwt zyn.

S. 187.



PROEVE van TAALKUNDE, 183

* * * * S. 187.

De twee voorname redenen, om wel

ke de Uitleggingen der H. Schriften, en

voornamentlyk der Prophetien, in verag

tinge gekomen zyn, moet men ſtellen de

volgende te wezen. Vooreerſt, de win

derige en willekeurige manier van Uit

legginge, die de al te ſchrandere navol

gers van den wydberoemden Heer Coc

cEJus, die bondiger geredeneerd heeft,

als de meeſte zyner Leerlingen, zoo ver

re vervoerd heeft, dat zy, in plaats van

hunne Uitleggingen onwederſprekelyk

met redenen te ſtaven en te regtveerdi

gen: daar en tegen dezelven niet zelden

door verhevene Herſen-Schilderyen en

yltuitende Verklaringen, belaggelyk ge

maakt hebben , inzonderheid by zulke,

die zoo ligtgeloovig niet zyn, dat zy iets

voor waarheid aannemen zouden, ten zy

het hun volledig bewezen worde. De

tweede reden is, buiten allen twyffel, de

groote nalatigheid omtrent de Taalkun

de en den Letterlyken Zin, welke men

maar al te veel in de meeſte Uitleggingen

van de Schrift ontmoet, terwyl de Taal

kunde in ons Nederland vooral, en met

M 4 regt,
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regt, op den hoogſten prys geſteld is,

En hierom zullen de Uitleggingen van

HUGo DE GRooT, CAMPEGIUs VITRIN

GA , en nu onlangs van den Heer JoAN

NEs ERNESTUS JUNGIUs in zyne Verbor

gentheid der Laaſte Tyden, die aanſtaande

zyn, om dat van die Heeren de nauw

keurigheid en zekerheid der Taalkunde

is in agt genomen, en zoortgelyke Ver

klaringen van den Bybel , nimmermeer

by Oordeelkundige Chriſtenen in eene al

gemeene veragtinge geraken.

S. I88.

Om volkomentlyk overtuigd te zyn, dat

een Uitlegger der H. Schriften zeker en re

denkundig gehandeld heeft, zoo verre zig

de Leſſen der Taalkunde op zynen arbeid

laten toepaſſen.

DE OPLOSSING E.

Eerſt en vooral moet men onder

ſcheiden, of er eenige, en welke gedeel

tens zyner Uitleggingen tot de Taalkun

de behooren ? Vervolgens moet men die

Taalkundige gedeeltens Schriften in za

ken, die tot de Woord en Spreekmanier

kunde
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kunde afzonderlyk hunne betrekkinge heb

ben. (S. 1, 2. 5o, 51. 138, 139 ) . Be

treffende de Woordkunde, of er behoor

lyk onderſcheid zy gemaakt tuſſchen

Wortelwoorden, (W 129) en Afſtammelin

gen; en by deze laatſte, of dezelve wel

naar haren aard in Enkelvoudige en Za

mengeſtelde (S. 55.) zyn verdeeld , en

agtervolgens deze verdeelinge onderzogt?

En wat het Spreekmanierkundige aanbe

treft, daar omtrent moet gelet worden

op den verſcheidene aard der Betrekkings

teekenen; zoo als dezelve in Volkomene en

Verminkte Betrekkingswoordekens (W. 16.)

en in eigentlyk zoogenaamde Betrekkings

teekenen worden afgezonderd. -

Aldus ieder Taalkundig deel dezer Uit

leggingen onder zyn zoort gebragt heb

bende, moet men voortgaan, om te be

oordeelen, of de Uitlegger zig in alle die

deelen wel gekweten, en de afzonderly

ke Regels der Taalkunde, ieder op hare

plaats, in# genomen hebbe?

1. Of hy de Eigentlyke beteekeniſſe der

Wortelwoorden op zulken wyze heeft

uitgevonden, als wy (W. 67-73.) heb

ben opgegeven? ten minſten, of zy

ne bepalinge van de Eigentlyke betee

keniſſe der Wortelwoorden, ſchoon de

M 5 uit
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uitvindinge daar van zoo uitvoerig

niet beſchreven zy, die proeve van

oploſſinge kan uitſtaan, op dat men

met eenige waarſchynelykheid ver

moeden mag, dat hy op die wyze zy

te werk gegaan, hoewel hy deze zy

ne Oploſſingen niet heeft goedgevon

den kortheidshalven aan den Lezer

mede te deelen. In het eerſte geval,

heeft men zekerheid, dat hy Reden

kundiglyk hebbe gehandeld: en in het

tweede, dat ten minſten de waar

heid, ſchoon ſlegts by giſſinge, tot

zoo verre in zyne Uitlegginge getrof

fen zy. * * *

2. Den zelfden voet moet men houden,

als men de wyze, op welke een Uit

legger de ware beteekeniſſe der Af

ſtammelingen (W. 54) bepaald heeft,

zal willen toetzen. Wy hebben aan

gemerkt, (W, 172.) dat de Hebreuw

ſche, Chaldeuwſche en Griekſche

Volkstalen, waar in de H. Schriften

zyn beſchreven geworden, thans Doo

de Volkstalen ($ 126) zyn : zoo dat

men door den ommegang van de wa

re beteekeniſſe der Afſtammelingen,

gelyk anders in Levendige Volkstalen

geſchieden kan, (W.74-77.) geeneze

* kere
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kere wetenſchap kan bekomen. (S.

128, 129.) By gevolg toonden wy,

hoe men daar toe kon geraken. (S.

13o.) door die zelve middelen, welke

wy zeiden , dat men by der hand

moeſt vatten , om tot eene zekere

wetenſchap van de ware beteekeniſſe

der Afſtammelingen, in eene Levendi

ge Volkstaal buiten het Verkeer te ge

raken. (W. 84-125.) Zoo ten opzigte

van Gezellige Woorden , door een

Redenkundig gebruik van Omſchry

vende (N. 86-94) en Vertalende

Woordenboeken; (W.86.96-114) als

ten opzigte van Eenzame Woorden.

(S. 116-124.) -

3. Rakende de Zamengeſtelde moet men

op dezelve manier te werk gaan. (W.

131, 132.)

4. En dat zelfde (n. 1) moet men ook

doen, om het Spreekmanierkundige

van eenen Uitlegginge der H. Schrif

ten te ondertaſten. (W 145-167.)

S. 189.

In diergelyke Wydloopige Oploſſin

gen, koomt de Methodus Analytica, #
e
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de meeſte Uitleggers gebruikelyk, zeer

wel te ſtade, om de verwarringe te ver

myden. Ziet hier eene Afteekeninge

van dit ons Voorſtel, (W. 188.) dat van

een wyd uitgeſtrekt en algemeen gebruik

is, in het beproeven van de Uitleggin

gen der H. Schriften en van de Verkla:

ringen der Oude Arabiſche, Griekſche en

Latynſche Schryvers, op eene Analyti

ſche wyze opgeloſt. Trouwens het Taal

kundige in gemeldeUitleggingen en Ver

klaringen vervat, kan op tweederhande
wyze getoetſt worden. ke

I. Vooreerſt door een nauwkeurig on

derzoek, of de Uitlegger, in het be

palen van de ware beteekeniſſe der

Woorden en Spreekmanieren, op een

Redenkundige wyze hebbe te wer

gegaan. En wel

A. Eerſt in het Woordkundige,

«. Rakende de Wortelwoorden, en

derzelver

. N. Eigentlyke, en

5. Oneigentlyke Beteekeniſſe.

s. Rakende de Afſtammelingen, te

Weten . . .

N: De Enkelvoudige

S. Gezellige,

. * Door
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* Door middel van Om

ſchryvende, en

** Vertalende Woorden

boeken, of

*** Vertalingen:

SS. Rakende de Eenzame.

5. De Zamengeſtelde.

B. Ten tweeden in het Spreekmanier

kundige,

«. Rakende de Betrekkingswoorde

kens -

& Volkomene en Afgezonderde,

2. Verminkte en Verknogtene:

8. Rakende de Betrekkingsteeke

IICIn,

S. 19o.

II. Maar, indien de Uitleggers op zoo

eene Redenkundige wyze niet hebben te

werk gegaan, ten minſten deze hunne Re

denkundige manier van behandelinge niet

noodig hebben geagt aan hunne Lezers of

Hoorders mede te deelen : is men ver

pligt, dit gebrek door eigen onderzoek

te vervullen, op dezelfde wyze, als de

Uitleggers hadden behooren te doen : en

daarna de Uitvindinge van ons Reden

kundig Onderzoek met de Taalkundige

Stel.
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Stellingen vergelyken , welke die Uit

leggers tot gronden van hunne verder

daarop gebouwde Uitleggingen, zonder

uitdrukkelyk bewys hebben aangenomen,

Zoo zy dan overeenkomen, word men

verzekerd, dat zy, ten minſten al giſſen

de, het Taalkundige wel begrepen heb

ben. Zoo niet, hunne grondveſten zyn

wankelbaar, en dus zyn hunne vordere

Uitleggingen Kaſteelen in de lugt ge

bouwt, welke men, als zoo vele onwaar

heden, in de Verklaringender H. Schrift,

tegen derzelver onfeilbaarheid ſtrydig,

en derhalven in de Godgeleerdheid ten

hoogſten ergerlyk ; welke ook de Vry

geeſten ſtoffe tot Godslaſteringe en den

Twyffelaars tot ongeloof geven, met

veragtinge en verſmadinge moet verwer

pen: dit eerſt wetende, dat geene Prophe

tie der Schrift is van eigene en willekeu

rige Uitlegginge, 11 Petr. I: 2o.

,

-, . S. 191.

Vry beter is het evenwel de volgor

der van 's Uitleggers Taalkundige Aan

merkingen in agt te nemen,dan dat men

juiſt, in allen opzigte en by alle gele

gendheid, die Analytiſche Schikkinge,

wel
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welke wy zoo even (S. 189.) hebben

opgegeven, ſtiptelyk zou behoeven te

volgen.

S. 192.

By voorbeeld, de Taalkundige Aan

merkingen van den Heer JUNGIUs over

het Woord 57g' en de Spreekmanier

Tºyº”, zyn de voornaamſte waarop zyne

Verklaringe over Zach. XIV: 1. gebouwt

zyn. Zulke voorname gronden moet men

vooral en vooreerſt beproeven, om dat

aan de egtheid derzelve het meeſte gele

gen ligt. En dit is de reden, waarom

wy verkoren hebben, de kragt van onze

Taalkunde, in dat Woord en die Spreek

wyze, tot goedkeuringe of verwerpinge

van de daarop geveſtigde Uitleggingen,

ten toon te ſtellen.

S. 193.

Om met zekerheid te weten, of de Heer

J. E. JUNGIUs de waaragtige beteekeniſſe

'Ud/l Wºg in #w wel bepaald hebbe,

door zyne Omſchryvende Vertalinge van

aller

.
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E-TE-Eat

allerlei buit, die in den Oorlog gemaakt

word. Verborg. pag. 159. ſeq.

DE OPLOSSING E.

Wanneer men vergelykt , het geen

wy in het algemeen van de wyze gezegd

hebben, op welke men de manier van

bepalinge der waaragtige beteekeniſſen

van Woorden toetzen moet, (S. 188.)

met den arbeid van den Heer JUNGIUs:

(pag. 159.*) zal men gemakkelyk gewaar

worden , dat zyn Wel Eerw. de ſtreng

heid van den Betoogtrant der Wiskunſte

naren hier luttel in agt genomen heeft.

Immers ſlegts ruiterlyk en rondborſtig te

zeggen, 77g is een Krygswoord &c. en

op zeggen zyne Uitleggingen te bouwen,

zonder de waarheid van het zelve uit on

wrikbare gronden te betogen, is geene

manier van doen, die met de ſtrengheid

der Mathematiſche Betoogkunde eenige

gelykheid heeft: ten ware men diergelyk

zeggen voor eenen. Algemeenen Grond

regel (Axioma) wilde houden. Ondertus

ſchen kan men hier te pas brengen, dat

boven (S. 19o.) van de reden, welke

een Uitlegger, voor het verzuimen van

de



PROEVE van TAALKUNDE. 193

dezen Betoogtrant in het Taalkundige,

kan hebben, is aangemerkt geworden.

Onze pligt is derhalven, dit verzuim

door onze Oploſſinge te vervullen, om

met zekerheid te weten &c. Om dat nu de

Hebreuwſche Taal, in welke dit Woord

bºy voorkoomt , eene Doode Volkstale

is, hebben wy aangetoond, (W. 13o.ſeq)

dat men daar toe niet anders, en niet

gemakkelyker geraken kan, (S. 167.) als

door een redenkundig gebruik van Woor

denboeken en Vertalingen. (S 86:124) Uit
eenen Algemeenen Grondregel (Axioma)

der Hebreuwſche Taal, weten wy, dat

b?? met twee Kametz, geen Wortel

woord, en bygevolg een Afſtammeling is.

Zoo dra wy het Vertalend Woordenboek

van den Heer CoccEJUs opſlaan, vinden

wy het zelve Woord eenen Gezelligen

Afſtammeling te wezen. (S. I 16.) Im

mers wy ontmoeten onder het Wortel

woord '77g', dat volgens een Axioma in

in de Hebreuwſche Stipkunde (Scientia

Punčtationis) alleenlyk de Wortel kan we

zen, twee Afſtammelingen 77ic' en '27'.

Maar zoo ziet men , dat dit Woord , of

ſchoon Gezellig , nogtans weinig gezel

N ſchap
º
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ſchap heeft, waarom het dienſtig zal zyn,

het-zelve op de wyze der Eenzame te be

handelen. (S. 117.) Evenwel moeten wy

eerſt zien, of de Enkelvoudige Vertalinge

van dit Woord, in het Vertalend Woor

denboek van den Heer CoccEJUs wel zy

getroffen, gelyk dit Voorſtel zig ten op

zigte der Gezellige Woorden laat oploſſen.

(S. 1oo Io4) e -

De Eigendyke Beteekeniſſe van bºze',

byiv en "w, zynde van eenen Wortel

klank, worden zeer wel door Latynſche

Woorden, insgelyks van eenen Wortel

klank, Spoliare, Sp0liatio en Spolium ver

taalt; 't welk in onze 1 aal, om dat deze

woorden Krygswoorden zyn, gelyk een

ieder weet, die de Latynſche Spraak

meeſter is, niet enkel door rooven, roo

vinge en roof, zoo als Coccejus doet,

maar door plunderen, plunderinge en het

geplunderde, of plonderen, plonderinge en

het geplunderde, insgelyks Krygswoorden,

moeten verduitſcht worden : gelyk de

Heer JUNGIUs dit ook met een woord te

kennen geeft. Zoo, zegt hy, is dit woord

in 2yne natuur van alle andere onderſchei

den, even gelyk by de Latynen Spölia en

exuviae van de woorden pracda en rapina on
- , i der
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derſcheiden zyn: (l. cit.) maar zyn Eerw.

weet zoo wel als ik, dat ſpolia en exuviae

roof beteekenen, welke iemand opendyk

met geweld in den vorm van plunderinge

ontroofd word, welke beteekeniſſen zyn

Eerw. egter alleenlyk vaſthegt aan iTun

en 12, iets diergelyks beteekenende, ge

lyk die woorden zamengevoegt worden

ºp 127, 97e 9% (Jeſ. X; 6. vergele

ken met Ezech. XXIX: 19.) Egter is het

zeker, dat ſpolia by de Latynen in den

allernauwkeurigften zin den buit betee

kend, die in eenen veldſlag of ſchermut

zelinge op het open veld gemaakt word,

en de geſneuvelden gewonden of gevan

genen vyanden word afgenomen; in

welken zin ſpolia opima en exuvia gebe

zigt worden. Dus kan deze plonderinge

van de plunderinge van ingenomene ſte

den worden# , waar toe

ZAcHARIAs in het vervolg het woord 772'

zal gebruiken. (ib, pag. 416. *.) Zoo

moet men derhalven deze Omſchryvende

Vertalinge onderſcheidshalven aanmer

ken, als de eigentlyke beteekeniſſe van

bºy, 97e) en bºy, de verſlagene of

gevangene vyanden uitſchudden , de uit

ſchuddinge, en het uitgeſchudde of de
N 2 buit;
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buit; ſchoon dit laaſte woord ook in on

ze Taal gebruikt word van het uitplon

deren eener verlatene Legerplaats , en

het bemagtigen van de bagagie of naſleep

der vlugtende vyanden. Wy beſpeuren

dan hier het gebrek in onze Nederduit

ſche en in, de Hoogduitſche Vertalinge

van den Heer CoccEJUs, en op wat wy

ze men dezelve naar evenredigheid van

het Latyn verbeteren moet. (S. i 10, 111.)'

Maar, in gevolg van ons beſtek, is ons

werk hier , te onderzoeken, of de Ne

derduitſche Omſchryvende Vertalinge,

welke wy tot regt verſtand van de La

tynſche Enkelvoudige Vertalinge hebben

opgegeven, waarlyk de waaragtige be

teekeniſſe der Hebreuwſche woorden uit

drukke , gelyk uit het hoofd van dit

# Voorſtel is af te nemen. En

aarom ſtappen wy over tot het tweede

deel van onze Oploſſinge, by het onder

zoek van Gezellige Woorden gebruikelyk.

(S. Ioo.) Want Omſchryvende Vertalingen

moeten byna op dezelfde manier getoetſt

worden, als Enkelvoudige, (S. 1 12 ) zoo

men zig over derzelver ware beteekeniſſe

inlaat. - - - -

, Alzoo de Eigentlyke Beteekeniſſe van

'ººg, door onze Omſchryvende vertaa
* -

linge
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linge opgegeven, met de Eigentlyke Be

teekeniſſe van het Wortelwoord 'ººg',

en van zynen Medeafſtammeling ººit'

overeenkoomt, blyft de Vraag nog, of

de Oneigentlyke Beteekeniſſen derzelve

in een zeker derde met die Eigentlyke

overeenſtemmen. Zoo wy onzen Woor

denboek-Schryver , JoANNEs BUxToRF

en andere gelooven , zy geven op het

gezag van ABEN EzRA aan 57) zº de Be

teekeniſſe van zot en uitzinnig. (Mich. I:

8. Job XII: 17, 19.) Dog, alles wel

overwogen zynde, de kragt en nadruk

van beide die plaatzen zou zeer verval

len, indien men van de Eigentlyke Betee

keniſſe afging : en daarom vinden wy

geene de minſte reden, om onder dezen

Wortel in de Hebreuwſche Taal van het

Oude Teſtament eenen Oneigentlyken Zin

te zoeken. Nopens de laatſte plaats kan

men den Heer ScHULTENs raadplegen:

en de zamenhang van MICHA's uitdruk

kingen is verſtaanbaar genoeg, om deze

onze Stellinge, rakende de eerſte, te be

togen. Zoo dat dan, wat de natuur der

Gezellige Woorden aanbetreft, niets te

vinden is, dat onze opgegevene Neder

duitſche Omſchryvende Vertalinge, en

- - N 3 de
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de Latynſche Enkelvoudige van den Heer

CoccEJUs, ten opzigte van den Eigently

ken Zin, zou kunnen om ver ſtooten.

Laten wy nu, om van de ware Betee

keniſſe dezer Gezellige Woorden, die nog

tans weinig gezelſchap hebben , en dus

byna op dezelfde manier, als Eenzame,

moeten behandeld worden, (W. I 16.) ze

kerheid te bekomen, op dezelfde wyze

voortgaan. De Heer BUxToRF teld in zy

ne Hebreuwſche Concordantie . 19 plaatzen

op, daar het Werkwoord 'ºpg', 't geen

in de derde perzoon des Voorledenen

Tyds in Kal de Wortel der twee Afſtam

melingen is, word gelezen : 3 Texten,

daar 77it', en 71, daar ººg gevonden

word. Wy zullen onverſchillig eene

plaats, daar het Werkwoord 'ºpg”, eene

daar ºpw, en twee of drie daar %g

geſchreven is, in hunnen zamenhang be

ſchouwen en waarnemen, of de opgege

vene Beteekeniſſe van dezen Wortelklank

overal ployen kan. -

Wat het Werkwoord belangt , zoo

lees ik (Ruth II: 16) "vrºv Egn

E"n?? Tja Fig, dat van onze Taals

-
IIlaIl
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mannen dus vertolkt is : Ja laat ook al

lenkskens van de handvollen voor haar wat

vallen. Dog naar onze Vertalinge zou het

wezen, en plundert van tyd tot tyd voor

haar van de handvollen; dat is te zeggen,

lukt gy lieden, terwyl gy het geſneden

# tot buſſen of garven bind, halmen

daar van af, en laat ze vallen voor Ruth.

Men kan den Oogſt, of het Koornſny

den op het veld, als eenen overwinnen

den Veldſlag aanmerken : alzoo de hal

men daar met den ſikkel verſlagen wor

den , zoo dat het inzamelen van den

Oogſt gevoegelyk afgeſchilderd word,

door een woord, dat het plonderen en

uitſchudden der verſlagene vyanden be

teekend, vooral wanneer men het dors

ſchen en wannen, het verbranden van 't

kaf en verdere gevolgen van den Oogſt

daar by begrypt. . Boaz beveelt hier by

gevolg zynen arbeideren, dat zy, ter

wyl zy de afgeſnedene en ter nedergevel

de Koorenairen plunderen en voor hem

inzamelen zouden, ook zoo voor zynen

geliefde Ruth met opzet de buſſels of

handvollen zouden plunderen, en airen

van dezelve gaandeweegs vallen laten.

Hier vleit onze opgegeve Beteekeniſſe

wonder wel, voornamentlyk als men den

N 4 aard,
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aard der Ooſterſche Redenrykkunde, ge

lyk noodig is, alhier wil te paſſe bren

gen:

77iz' word nergens anders, als in de

opgegevene plaatzen van Job en Micha

gebezigt. Dog hier van vertrouwen wy,

reeds genoeg gezegd te hebben.

Na den Veldſlag tuſſchen Siſera en Ba

rak, zong Debora van Siſera's moeder,

die buiten twyffel haren zoon, als over

winnaar, 't huis verwagtte : Zouden zy

dan den buit bijv niet vinden en deelen?

(Rigt. V: 3o.) Buiten kyf is, dat dit

woord daar ter plaatze in de van ons op

gegevene Beteekeniſſe worden opgevat.

Zoo ook, (Jeſaia IX: 2.) gelyk men ver

heugd is, wanneer men ge den buit uit

deeld, alwaar tot ſtavinge onzer Uitleg

ginge van (Ruth. II: 16.) moet aange

merkt worden , dat de Oogſtinzamelinge

en het uitdeelen van den oorlogsbuit hier

als gelyke zaken in zeker opzigte, wor

den te zamengevoegd. Als Joſua by de

wateren van Merom de Koningen met al

hun Krygsvolk overrompeld en verſlagen

had, en de ſteden der verſcheidene bond

genooten ſtormenderhand had ingeno

men,
ve
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men, word er agter bygevoegd: En al

den roof %y by dezer ſteden en 't vee

roofden de Kinderen Iſraëls voor zig. (Joſ.

XI: 14.) Dat deze Steden altemaal zig

wanhopig verweerden, en Joſua dezelve

alle, uitgenomen Gibeon, vegtenderhand

bemagtigde, lezen wy duidelyk (vs. 19.)

Zoo dat wederom te dezer plaatze het

plunderen en uitſchudden der vermoorde vy

anden in een gevegt bedoeld is. By ſlot

van rekeninge zyn wy derhalven verze

kerd, dat onze Omſchryvende Vertalinge

de waare Beteekeniſſe van den Afſtam

meling ººg in T??? te kennen geeft.

Nu is de Omſchryvende Vertalinge van

den Heer JUNGIUs allerlei buit, die in den

oorlog gemaakt word, wel in iets met de

onze overeenkoomſtig: alzoo het geplun

derde van verſlagene vyanden, ook buit

is, die in den oorlog word gemaakt.

Maar onze Vertalinge is nauwkeuriger,

om dat 'er ook door ſtrooperyen en het

kwellen van den ſchamelen landman

enz. meer dan al te veel buit, zonder

voorafgaand gevegt in den Oorlog word

verrooverd ; daar nogtans diergelyken

buit met het woord 'ººg' geenzints word

N 5 LC
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-na

te kennen gegeven. En in zoo verre heeft

de Heer JUNGIUs de waaragtige Beteeke

niſſe van dezen Afſtammeling niet al te

wel bepaald, ſchoon evenwel zyne Ver

talinge eenigzints door den beugel kan.

Q. E. F & D.

S. 194.

Wy zouden hier ten overvloede de

Suſtertalen, en de woorden van denzel

ven Wortelklank, daar in gebruikelyk,

kunnen te berde brengen; gelyk men an

derzints ook by het onderzoek naar de

Waaragtige Beteekeniſſe der Eenzame

Woorden doen kan. (S. 1 19.) Dan alzoo

wy buiten dit hulpmiddel in onze Oplos

ſinge zyn te regte geraakt, zullen wy

het voor tegenwoordig daar by ook laten

beruſten.

S. 195.

Wy worden dus gewaar , dat dit

Woord ??? altoos in den eigentlyken

zin gebruikt word, en bygevolg in deze

plaats van Zacharias , welke de Heer

'JUNGIUs verklaart.

S. 196.
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S. I96.

En derhalven overal, waar dit Woord

gebruikt word, vooronderſtelt het zelve

een beſliſſend gevegt, waar van een na

tuurlyk en gewoon gevolg is de plun

dering van den buit. Dus ook (Zach.

XIV: 1.) -

W. 197.

Als men dan weet,.. wie geplunderd

heeft, en dezen roof 72? is magtig ge

worden, weet men ook aanſtonds, wie

de overwinninge behaald heeft. (Zoo ook

in (Zach. XIV: 1.)

W. 198.

En zoo dra men onderrigt is , , aan

wien het geplunderde goed, door 72g'

te kennen gegeven, voor de plunderinge

in eigendom heeft toegekomen, kan men

ontegenzeggelyk beſluiten, wie verſlagen

zyn , en de nederlaag verkregen heb

ben. Niet anders is het geſteld (Zach.

XIV: 1.) -

S. 199.
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S. 199.

Deze gevolgtrekkingen, onmiddelyk

vloeiende uit onze gegevene Oploſſinge,

om de regte kragt van het woord 977

te vinden, geven ons een overvloedig

bewys, dat de Taalkunde ongemeen veel

invloed heeft, niet alleen op de Weten

ſchap, om Woordenboeken en Vertalin

ge wel te maken, maar ook zelf op den

ganſchen ſchakel der Voorſtellingen in

een Geſchrift voorkomende : zoo dat de

Uitlegkunde, als eene Wetenſchap behan

deld, noodwendig de Taalkunde moet

vooronderſtellen, en zonder behulp van

haar niets zou kunnen uitvoeren. En de

waarheid van deze Stellinge zal nog nader

blyken uit het voorbeeld, 't geen wy nu

nog geven zullen, van de manier, op

welke de Spreekmanierkunde de Uitleg

ginge eener Spreekmanier, door ande

ren opgegeven, onwederſprekelyk beoor

deeld. -

S 2oo.*

Om met zekerheid te weten, of de Heer

4 J E.
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J. E. JUNGIUs de ware Beteekeniſſe der

Spreekmanier nºw uwen roof wel begre

pen hebbe , als hy verkieſt te ſtellen, dat

hier door, de roof, welke haar ontroofd

zou worden, die hier aangeſproken word:

en geenzints die, welke zy zelf zou rooven,

word te kennen gegeven. (Verborg. pag.

16o en 161.)

DE OPLOSSIN GE.

Indien men met nauwkeurigheid let

op de handelwyze van den ! eer JUN

GIUs in dezen gehouden, word men van

zelf gewaar, volgens zyne eigene Beken

teniſſe, dat de Betoogtrant der Wiskunſte

maren daar niet volkomen beſliſſende ge

weeſt is. Immers zyn Eerw. geeft voor,

dat voor beide Beteekeniſſen, roof, wel

ke haar ontroofd zou worden en roof, welke

zy zelf zou rooven , evenveel redenen

ſchynen te zyn , en dat hy alleenlyk den

eerſten zin verkieſt, om dat Iſraël en de

Joden, welke hy oordeelt, dat hier aan

geſproken worden, te dezer plaatze in

komen als die gene, welke by dezenſtryd

door de valleye der bergen naar Azal

vlugten zouden , en geenzints als over

W1Il
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winnaars, die den buit uit deelen moeſten.

Men moet dan deze Verklaringe alleen

lyk als eene (Hypotheſis) Vooronderſtel

linge aanzien, van den Heer JUNGIUs

verzonnen, om den vlugt door de valleye

der bergen, waar van# 5.) geſproken

word, in het vervolg te kunnen verkla

ren. Dan van deze manier van doen in

het verklaren der H. Schriften, die maar

al te veel in zwang gaat, zal het eerſt de

plaatze zyn te ſpreken , als wy van het

gebruik der Uitlegkunde zullen moeten

handelen. Onze Geleerde Schryver heeft

by gevolg hier verzuimd de Taalkundige

gronden aan te wyzen, op welke de#

bepalinge van de Beteekeniſſe der Spreek

wyze# moet gebouwd worden On

dertuſſchen moet men hier zig herinne

ren, 't geen wy van de uitlatinge der

Taalkundige Redeneringen (W. 19o.) ge

waarſchuwd hebben. -

De Hebreuwſche (Grammatici) Let

terkundige zyn het daarin alle eens, dat

het Woorddeel 1 ($ 118) met eene (*)
Tzere, aan eén ánder woord agteraan ge

laſcht zynde, te kennen geeft, dat het

Woord, aan welk hetzelve worde aange

laſcht, in eigendom bezeten word van
1CtS
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iets anders, dat in de Hebreuwſche Taal

door een Zelfſtandig Naamwoord (Sub

ſtantivum) van het Vrouwelyk Geſlagt

word te kennen gegeven. En deze alge

meene toeſtemminge der Letterkundige

zal buiten allen twyffel voor een onwrik

baar bewys kunnen doorgaan, alzoo het

niet te denken is, dat zy alle het juiſt in

deze eene byzondere dwalinge zouden

eens wezen. Deze Stellinge derhalven zal

voor een (Axioma) Grondregel, van ie

der een aangenomen , regtveerdiglyk

kunnen doorgaan , gelyk het met ver

ſcheidene Hoofdwaarheden in alle We

tenſchappen pleegt te gebeuren, die,

ſchoon zy als waar worden aangenomen,

nogtans nimmer bewezen zyn. (W. 1 18,

123.) En daarom zullen wy ten overvloe.

de door eenige Proefnemingen van de

waarheid dezer Stellinge, welke wy zon.

der bewys naar den Betoogtrant der Wis

kunſtenaren niet mogen gelooven, trag

ten overtuigd te worden, gelyk zulks in

deNatuurkunde gebruikelyk is. Om wel.

ke Letterkundige Proefnemingen wel in
te rigten, niet anders noodig is, als den

Hebreuwſchen Bybel , zoo als hy open

valt, in het zien, en in het vervolg te

lezen, tot dat men het Woorddeel T

op
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op het einde van een Zelfſtandig Naam

woord aantreft : welke kunſtgreep men

vervolgens drie of viermalen, of zoo dik

wyls men meer belieft, kan herhalen,

den Bybel eerſt toeſlaande, en dan we

derom opendoende. Zoomen op die drie

of vier, of meer plaatzen, welke men,

om zoo te ſpreken , bygeval in handen

krygt, zonder moeite of gewrongend

heid ontwaar word , dat het Woorddeel

T. zoo eene Beteekeniſſe kan en moet

hebben, als van de Letterkundigen is

opgegeven, wie zou dan langer twyffe

len, of dat Woorddeel heeft waarlyk de

bepaalde beduideniſſe? En dit Woorddeel

T behoort tot de Verminkte en Verknog

tene Betrekkingswoordekens: (S. 154-156)

waarom hier ook moet in agt genomen

worden, 't geen wy reeds boven (S. 162.)

wegens het bepalen van den zin derzelve

gezegd hebben.

Onze Bybel van ATHIAs viel eerſt open

Fol. b>p by Num. XIX. en van daar la

zen wy vervolgens twee drie Hoofdſtuk

ken, zonder het Woorddeel ºp aan te

treffen, en zonder te zien, dat het 'er

ook kon te pas komen. Daar uit leerden

wy wyders, dat men eenige behendig,
- - heid
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heid, zelf in het aanleggen en beginnen

van diergelyke Proefnemingen,moet waar

nemen. In gevolge van deze gedagten,

bragt ik my te binnen, waar ergens in

het Oude Teſtament iemand of iets word

aangeſproken, daar dit Betrekkingswoor

deken van het Vrouwelyk Geſlagt, on

derſteld zynde, dat het zoo was, kon te

pas komen. Aanſtonds veſtigde ik myne

gedagten op de bedreigende Godſpraken,

tegen eenige ſteden door JESAIAs uitge

boezemd. Eerſt dagt ik om Tyrus, die

door Alexander den Grooten verwoeſt

zou worden: en daar trof ik (C. XXIII:

1o.) aanſtonds eene aanſpraak aan gerigt

tot de Dogter van Tharſis : Gaat dwars

door uw land henen, Tººns, gelyk eene ri

viere, die altoos voortloopt. Om dat nu

#ns zekerlyk ſlaat op de voorgaande

Spreekmaniervººrnnnn of liever op het

Woord nºg afzonderlyk, ſpreekt het van

zelfs, dat dit Verminkte en Verknogte

ne Betrekkingswoordeken niet anders aan

duid, als dat het Land YTN in eigendom

toekwam aan de Dogter van Tharſis, die

door n2 , van nature een Vrouwelyk

Zelfſtandig Naamwoord , word uitge

drukt. En dit koomt overeen met het op

O ge
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gegeven gevoelen der Letterkundigen,

A. ScHULTENS Inſtit. Hebr. S. 94. pag.

228, 2 9. en JAc. ALTING, Fund. Punc

tat. S. 95, pag., 197. ſeqq. e

Dit onderzoek gedaan hebbende, gin

ik over tot de Stad Ariël (Jeſai. XXIX),

en daar ontmoette ik (vs. 4) Tjn pas

uwe ſprake en hºp uwe ſtemme : 't welk

ſlaande op Tºp of in den Status Con

ſtructus nryp , (vs. 1.) wederom de

bovengewaagde beteekeniſſe van het

woorddeel T beveſtigt

En in de Laſt van de Stad Damascus

(Jºſ KVII: 16) lees ik vººr 'tys en

ºpy? ‘my, de God uwes heils en de Rot

ſteen uwer Sterkte met betrekkinge op n'y

de Stad (vs. 1.) in het Vrouwelyk Ge

ſlagt. Zoo ook (vs. 11.) jying Erp en

vººr p2p, Ten dage uwer plantinge en

in den morgenſtond uwerzayinge. Dog hier

beteekent dit Betrekkingswoordeken met

eenen Infinitivus zamengehegt , dat die

Stad de Werkende Oorzaak was, of zou

de zyn, van dat planten en zayen. Dan

even daar door had Damaſcus op dit ge

zaide
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zaide en geplante regt van eigendom.

(Matth. XXV: 24)

Tegen Babel propheteert JEREMIAs al

dus jyºta nos ºp N2 (Cap. LI: 14)

Uw einde koomt , de mate uwer gierig

held. Uit vergelykinge van het 12 en 14

vers is het onloochenbaar, dat hier de

Stad zelf word aangeſproken, 'º.

Op zoo eene manier ſpreekt ook Eze

cHIEL van de Stad Tyrus (Cap. XXVI:

11, 12. XXVII: 7, 1o. ſeqq ) Wanneer

nu iemand zou willen ontkennen, dat het

Betrekkingswoordeken T altoos te ken

nen gaf, dat de zaak, die door dat Zelf

ſtandig Naamwoord, aan welk het zelve

is agter aangevoegd, word te kennen ge

geven, door iets bezeten wierd in eigen

dom, het geen te voren in dien zamen

hang door een Zelfſtandig Naamwoord

van het Vrouwelyk Geſlagt was uitge

drukt: die zou een voorbeeld moeten ge

ven, dat eene uitzonderinge van den

Algemeenen Regel maakte : aangezien

wy ſtellen, dat er zoo een voorbeeld niet

kan gegeven worden, gelyk men altoos

gewoon is by het gebruik van Inductiones

in de (Logica) Redeneerkunde te doen.

En dieswegens moet #2?? den buit be

- O 2 tCC
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teekenen, welke van iets of iemand, van

Zacharias door een Vrouwelyk Naam

woord te kennen gegeven, in eigen

dom bezeten wierd , of bezeten ſtond

te worden. -

Eindelyk zou het ons werk zyn, naar

dit Vrouwelyk Naamwoord te zoeken,

om te weten, wiens roof het is, die uit

gedeeld zou worden : dewyl , gelyk de

Heer JUNGIUs met reden aanmerkt,

(pag. 158.) daarin het regte verſtand de

zer Prophetie vervat is. Onze Overzet

ters bedoelen de benaminge der Stad je

ruſalem, waar van in het XII en XIV.

Hoofdſtuk zoo menigwerf geſproken

word: waarom zy'er tuſſchen twee haaks

kens (in Parentheſi) inlaſſchen (o Jeruſa

lem.) En dit gevoelen is van de meeſte

Uitleggers aangenomen, zoo als de Ge

leerde Schryver zelf getuigt (pag. 15o,

151.) Maar zyn Eerw. oordeelt, dat

men , om zekere redenen op Jeruſalem

hier zyne gedagten niet veſtigen mag,

maar alleenlyk op het nºg”?t derde ge

deelte van de inwoonders des lands ; welk

derde gedeelte in de Grondtaal Vrouwe

lyk is, en in het laatſte vers van het vo

rige Hoofdſtuk , het voornaamſte voor

Wer
- s/ P
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werp van Zacharias Godſprake geweeſt

was, die thans met het begin van dit

XIV Hoofddeel vervolgd zou worden.

(pag. 154-158) Dus zou dan de zin we

zen : Ziet de dag koomt de Heere, (o der

de gedeelte van de inwoonders des

Lands) dat uw roof zal uitgedeeld worden

in het midden van u. (pag 156.) Dit zy

hoe 't mag, wy moeten onze bedenkin

gen daar over uitſtellen, tot dat wy tot

de Proefnemingen en het gebruik der

Uitlegkunde (Hermenentica) zullen geko

men zyn. Te dezer plaatze is het ge

noeg, de eene of andere Verklaringe als

eene (Hypotheſis) Vooronderſtellinge te

omhelzen.

Edog het zy nu, dat hier de roof van

Jeruſalem, of van het derde gedeelte van

de inwoonders des Lands, bedoeld word;

het blyft evenwel zeker, dat volgens de

Letterlyke Beteekeniſſe en de Taalkundi

ge Proefnemingen daaromtrent, de eene

of andere, dezen roof konde aanmerken,

of zou kunnen aanmerken als haar eigen

dom, aleer dezelve zou uitgedeeld worden

in het midden van haar. (DANzIus Interpr.

(S. 64. pag. 75.) Immers de Heere

ſpreekt haar aan, als die eenen roof be

zit , welke ſtond uitgedeeld te worden:

O 3 ZOO v
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zoo dat dezelve ten minſten voor de uit

deelinge, aan Jeruſalem of aan het derde

gedeelte van het Joodſche Land, en dat

wel, als roof of buit, toebehoorde, ge

lyk dezelve den overwinnaren na eenen

Veldſlag of Stormenderhandſche inne

minge eener Stad of Veſting (S. 193.)

naar Krygsgebruik noodzakelyk in handen

valt. Op eene andere wyze zeker kan

niemand den oorlogsbuit verkrygen, zoo

dat dezelve zyn roof of buit kan geheeten

worden. Want ſchoon hy het koopt, of

op eene andere wyze zig in eigendom

aanſchaft, van de gene, die het zelve

in den Kryg geroofd hebben, zoo kan

het daarom geenzints 1377 zyn buit ge

heeten worden : aangezien dit Zelfſtan

dig Naamwoord , uit Kal afgeleid, de

daadelykheid van den roof zelf vooron

derſtelt in de gene, die denzelven be

zitten. Indien dan de naauwkeurige kragt

der woorden in het Opſtel dezer God

ſpraak is in agt genomen : daar men

geenzints in de Godgewyde Schriften

aan twyffelen mag ; zoo moet volgen,

dat de roof, welke hier gezegd is uit

gedeeld te zullen worden, na een over

winnend gevegt door de Stad Jeruſa

-- lem,-

'



PROEVE vAN TAALKUNDE. 215

lem , of het derde gedeelte van de in

woonders des Lands , zelf geroofd is

geworden , en dat men dezelve nood

wendig moet vooronderſtellen, te voren

met eenige vyanden in oorlog ingewik

keld te zyn geweeſt, of nog te zyn;

en het een of ander voornaam krygs

bedryf te hebben ondernomen en ze

genpralende ter uitvoer gebragt, als de

ze roof zou uitgedeeld worden in het midden

van haar. -

Edog deze Taalkundige Verklaringe,

die wy vertrouwen , zoo veel het on

derwerp en het beſtek onzer Taalkunde

lyden wil, naar den Betoogtrant der

Wiskunſtenaren te zyn ingerigt , ver

ſcheelt ongemeen veel van die, welke

van den Heer JUNGIUs is opgegeven,

wanneer hy dezen roof verſtaat van

dien, welke het derde gedeelte van de

inwoonders des Lands, het overblyfzel

van Iſraël ontroofd was. Q: E. F. & D.

S. 2or.

Onze Geleerde Schryver heeft geene

andere redenen voor zyn gevoelen, ten

minſten hy geeft 'er geene andere op, als

deze twee.

O 4 1. Dat,
- *t
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1. Dat, zyns bedunkens, de Spreekma

nier iemands roof meermalen voor

koomt, als de zulke, welke hem ont

roofd word, dan als zoo eene welken hy

zelf rooft: waartoe hy bybrengt Deut,

XX: 14. en Joſ VIII: 2. (Verborg,

pag. 16o.)

2 Dat het derde Deel van de inwoonderen

des Lands (C. XIII: 8, 19) hier niet

inkoomt, als begrepen te zyn in den

ſtryd tegen de Heidenen, (C. XIV: 3.)

maar in tegendeel als by dezen ſtryd

door de valleye der bergen naar Azal te

vlugten. (ibid. vs. 5. Verborg. pag.

I61.)

S. 2o2.

Overal waar het woord 'hy buit of

roof met een Pronomen zamengevoegd

word , gelyk twee Zelfſtandige Naam

woorden in den Status Conſtrucius, betee

kent zulks den roof, welken iemand zelf

na een beſliſſend gevegt geroofd heeft: (S.

194, 196:) dus ook Deut. XX: 14. en

Joſ VIII: 2.

- ， S 293
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S. 2o3.

En wat de eerſte plaats betreft, een

ieder dezelve lezende, zal gewaar wor

den, dat de buit, die in de ingenomene

Stad of Steden zou gevonden worden,

hier duidelyk word onderſcheiden van

de Wyven, de Kinderkens, en de Bee

ſten, die buiten dat aldaar geroofd zou

den worden , en dat dezelve, voor het

grootſte gedeelte in eetware (proviand) i

beſtond, welke, gelyk zy tot mondbe

hoefte en voorraad van de Stedelingen

geroofd was, (W, 2oo.) nu tot ſpyze van

Iſraël zou verſtrekken: en gy zult etenden

buit uwer vyanden, dien u de Heere uwe

God gegeven heeft. Het zy men ſtelle, dat

hier gedoeld worde op het bedryf van

de aloude bewoners der landen rondom |

Canaän gelegen, die, gelyk de Arabiers

Gen XVI: 12.) de Sabeërs en Chaldeen,

## 15, 17.) benevens het fokken van

Vee, zig geduriglyk met den roof als

vrybuiters ophielden, en na eenige over

winninge op hunne naburen alle hunne

i ſpyze en have wegnamen : zoo als ook

Sodom en Gomorra wedervaren is. (Gen.

l XIV; 11.) Het zy men op byzonderen

O 5 ſtroo
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ſtrooperyen en plonderingen denke, waar

mede de ongemanierde naburen van

Iſraël, de Philiſtynen, Cananiten, He

thiſten, Amoriten, Phereziten, Hevi

ten en Jebuſiten (Rigt. III: 1. ſeqq.)

daarna, voornamentlyk onder de Rigte

ren, Iſraël uitnemend kwellen zouden:

en dewelke, op de hier voor beſchreve

ne wyze door Saul en David moeſten

worden betaald gezet : gelyk dit dan

ook , als eene oorzaak van den oorlo

der Iſraëliten met deze Barbaren#

aangemerkt worden. Het zy, hoe 't wil,

de Heer JUNGIUs, gelyk hy 't niet be-

wezen heeft , zoo is hy ook zoo min

als iemand in ſtaat, om te bewyzen,

dat (Deut. XX: 14. en Deut. XV: 16.)

het Woord nºg niet verſtaan moet

worden van den roof of buit, welke die

Steden , die de Iſraëliten zouden inne

men, zelf geroofd hadden. (S. 2oo)

S. 204.

Met de andere plaats, daar van de

inneminge der Stad Aj gemeld word,

(Joſ. VIII: 2.) is het eender gelegen.

De ontmenſchte manier van ſtroopen en

- *. vry
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vrybuiten, die onder de Volkeren van

Paleſtina in zwang ging, en waar door

zy al het hunne rekenden, wat zy met

overmagt van wapenen konden beko

men , is duidelyk af te nemen uit het

bedryf van Eglon den Koning der Moa

biten , (Rigt. III: 13.) van Jabin den

Koning der Canaaniten en zynen Krygs

overſten Siſera, (Rigt. IV: 2, 3, V: 29.)

van de Midianiten, (Rigt. VI: 3, 4)

van de Philiſtynen en Ammoniten, (Rigt.

X: 7, ſqq.) en van de laatſte voornament

lyk onder de regeringe van Joſaphat.

(1 r Chron. XX: 23.) En waarom zouden

wy dan de burgers van Ai, en andere,

welker buit elders gezegd word van

Iſraël geroofd te zyn (Joſ XI: 14 &c.)

niet gelooven van denzelven roofgierigen

en oorlogszugtigen aard geweeſt te zyn;

zoo dat buiten 't Vee , hunne overige

bezittinge meeſt geroofde goederen wa

ren, welke zy hunnen naburen met ge

weld hadden afgenomen, na dezelve de

eene of andere nederlaag te hebben toe

## (Algemeene Hiſtorie II Deel,

Stuk, pag. 12o. en Biſſchop CUMBER

LAND, aldaar aangehaald.)

S. 2o5.
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S. 205.

Om evenwel niets te laten ontglippen,

dat eenigzints, omtrent onze Verklarin

ge van de Spreekmanier nºg twyffe

linge zou kunnen verwekken, zullen wy

de moeite nemen, om kort en bondig al

le de plaatzen, daar 5 g/ met een Pro

nomen, daar agter aangevoegd, voor

koomt, onder het oog te brengen, en

daarna die gene, waar in hetzelve, in den

zoogenaamden Status Conſtructus, gelezen

word, 't geen op het zelfde uitkoomt.

De Hebreuwſche Concordantien van Bux

ToRF geven er tien op van de eerſte

zoort, en twaalf van de tweede.

Jeſ: XXXIII: 4. 1 1 Chron. XXIV: 23.

Jeſ. X: 2. word de Spreekmanier uitdruk

kelyk gebezigd van den roof, welker ie

mand roofd of geroofd heeft. Van Deut.

XV; 16. XX: 14. en Joſ VIII: 2. heb

ben wy reeds (S. 2o3, 2o4.) zoo veel

gezegd, dat men geene de minſte zwa

righeid behoeve te maaken, om de

Spreekwyze aldaar insgelyks op dezelve

manier op te vatten. Drie texten bly

ven er over, (want in den vierden Je

Tg1/2,
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rem. XXIX: 19. welken BUXToRF op

geeft, hebben wy niets van die natuur

kunnen vinden) te weten 1 1 Chron. XX:

25. Eſth. III: 13. en VIII: 11. waar

uit men eenige zwarigheid tegen onze

gegevene verklaringe van jºbv (S. 2oo.)

zou kunnen maken. Maar de zwarigheid

uit de eerſte plaats (11 Chron. XX: 25.)

getrokken, als men dezelve vergelykt

met vs. 23, kan gemakkelyk opgeloſcht

worden, als wy de plaatzen, door den

Heer JUNGIUs uitgekipt tot ſtavinge van

zyn gevoelen (S. 203, 204.) opgeloſcht

hebben. En wat dé Spreekmanieren uit

het Boek van Eſther aangevoerd, zou

mogen betreffen: men word ligtelyk ge

waar , dat door Koning Ahaſueros het

plunderen van de bezittingen der genen,

die op het verzoek van Haman, en der

genen, die daarna op het gezag van

Mordechai zouden om hals gebragt wor

den, wierd toegeſtaan, op dat zy des te

vlytiger in het uitvoeren dier wreede en

bloeddorſtige bevelens wezen zouden:

zoo dat E??? daar zoo wel, en beter

kon gezet zyn, om den eigendom uit te

drukken, welke de moordenaars op den

buit, welke zy op bevel des Konings

plon
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plonderen moeſten, verkrygen zouden;

als dat zou gebezigt zyn van dien buit,

voor zoo ver zy den geſneuvelden Joden

en daarna den afhangelingen van Haman,

na dat zy van kant geholpen waren, ont

roofd zouden worden.

S. 206.

Om de maat vol te ſtryken, zullen wy

nog de moeite nemen , die plaatzen in

den Hebreuwſchen Text te beſchouwen,

door ons Woord 77% in den Status Con

ſtruäus ??? voorkomt, om dat de Heer

A. ScHULTENs (l. c.) de zamenvoeginge

der Verminkte Pronomina agter de Zelf

ſtandige Naamwoorden, van den zelven

te regte afleid: op dat wy dus mogen ge

waar worden, of ergens het Woord 57g/

zoo gebruikt word, dat het ſtryden zou

tegen het geen wy (W. 2oo.) van deszelfs

eigenſchap bewezen hebben.

Deut. XX: 14. Joſ XI: 14. XXII: 8.

1 Sam. XXX: 2o. Deut. II: 35. III: 7.

Joſ VIII: 27. 1 1 Sam. XII: 3o. 1 Chron.

XX: 4. worden alle tezamen van zelf op

geloſcht, of uit vergelykinge dier Aan

- 1T1GT
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merkingen, welke wy boven (S. 2o3,

2o4.) gemaakt hebben.

Tweemaal word Rigt. V: 3o. de Sta

tus Conſtrucius van 7?? zamengevoegd

met een Woord, dat de zoort van roof

nauwkeuriger beſchryft, een buit van ver

Jſcheide verwen, dat is van geſtikte en ge

borduurde kleederen. Men word daar uit

gewaar, dat de Status Conſtructus hier het

zelve gebruik heeft als de Appoſitio by de

Latynen ; 't welk wy niet nauwer willen

uitpluizen, aangezien het Volgwoord,

dat den Status Conſtructus regeert, hier

geen perzoon te kennen geeft ; 't geen

egter zou moeten wezen, indien er onze

ſtellinge (W. 2oo.) in het minſte by lyden

konde.

Eindelyk word (jeſ. VIII: 4) van den

Jinpi: 72? den buit van Samaria ge

waagd: welke manier van uitdrukkinge

in den eerſten opſlag wel eenige moeite

ſchynt te baren, maar haaſt verdwynt,

zoo dra men aanmerkt, dat daar door de

misdaad van Samaria word te kennen ge

geven ; welke Stad onder Pekah den

Zoon van Remalia en Rezin den Ko

ning van Syrien, zig met den roof, op

Juda behaald, onregtveerdiglyk ve#
dCi

,
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1

hadden, en nog meerder had pogen te

verryken (jeſ. VII: 6. VIII: 6.) welke

roof van Samaria na vyf en ſeſtig jaren

ten behoeve des Konings van Aſſur zou

uitgedragen worden, om de#
righeid van die zelve ſtad te ſtraffen.

(S. 2o4)

S. 2o7.

Uit al het geen tot hier toe is byge

bragt, word men met volle overredin

ge gewaar, dat onze Geleerde Schry

ver den Betoogtrant der Wiskunſtena

ren verzuimd heeft in agt te nemen,

wanneer hy zegt, dat iemands roof in

de Hebreuwſche Taal zoo wel en me

nigerwerf den roof beduid , welke ie

mand ontroofd word , als den roof, wel

ken zoo iemand zelf roofd, of geroofd

heeft. (S. 2o1.)

S. 208.

Ook bewyſt hy niet, dat Iſraël, of,

om duidelyker te ſpreken, het derde ge

deelte van de inwoonderen des Lands , die

overgebleven waren, (Zach. XIII: 8.) of,

gelyk andere meenen, Jeruſalem, hier

- Il1ët
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niet inkomen , als begrepen te zyn in

den ſtryd tegen de Heidenen , waar van

(vs. 3.) geſproken was, maar als, door

de valleye der bergen naar Azal te vlieden

(vs. 5.) Want die vlugt naar Azal moet

miſſchien alleen toegeſchreven worden

aan het overige , dat is, de helft des

volks, die uit de Stad, na de algemee

ne plunderinge en gevankelyke wegvoe

ringe van de andere helft, niet zullen

uitgeroeit worden. (vs. 2.) Dog de Be

toogtrant, welken wyvoorſchryven, duld

niet, dat wy ons hier dieper inlaten,

bewarende wy dit onderzoek tot de Proef

nemingen der Uitlegkunde. En waar

lyk men bouwt op eenen zandgrond, als

men den Letterlyken Zin der woorden

uit den zamenhang van geheele rede

neringen en Spreekmanieren, die men

zelf verzint, zoekt af te leiden; in ſte

de van den aard der Tales tot eenen

grondſlag te leggen van de Vertalingen

en Verklaringen , die men van eene

plaats in Gods Woord geven zal ; om

den waren zin des Geeſtes door onfeil.

bare Kunſtgrepen van eene gezonde Uit

legkunde uit te vinden. -

P S. 209.
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S. 209.

Jeruſalem, of het derde gedeelte van

de inwoonders des Lands moeten byge

volg met derzelver vyanden een beſliſ

ſend gevegt gevogten en de overwin

ninge behaald hebben, alvorens aan de

zelve een buit of roof ºv in eigendom

toekwam , of zou toekomen. (S. 193,

196, 197)

' . S. 21o. -

Te weten het Woord 'ººg' van den

Voorledenen Tyd afgeleid, kan niet an

ders beduiden, dan dat die roof, Jeru

ſalem , of het derde gedeelte van de

inwoonders des Lands, als dusdanig toe

behoorde, en dus van haar geroofd

was, aleer dezelve zou uitgedeeld wor

den in het midden van haar, zonder dat

men daar uit met vaſtigheid kan beſlui

ten, ofdezelve by het uitſprekender Pro

phetie reeds geroofd was, of eerſt in het

toekomende ſtond geroofd te worden.

2 re . S. 211.
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S. 21 r.

Welke vyanden die zyn, van welke

dezen roof geroofd is, of geroofd zou

zyn , voor derzelver uitdeelinge ; wan

neer en op wat wyze en om welke rede

nen dit geſchied is of geſchied zal zyn,

zullen wy ook eerſt in de Uitlegkunde

mogen bepalen. Ook zullen wy dan eerſt

mogen aanwyzen, waar in dezen roof

beſtaat, in het land Canaan, gelyk de

Heer JUNGIUs vermoed , of in andere

zaken?

E I N D E,
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Verhandeling van de ----------

UITSPRAAK EN GEBAARMAKING :

Van eenen *

R E D EN A A R.,

Door den H ER E '

MICHIEL LE FAUCHEUR - a - * *

Als mede -

Beſtieringen aangaande de

UITSPRAAK EN GEBAARMAKING -

Door den HE RE

PETRUS FRANCIUS

En ten laatſten

Aanmerkingen aangaande de

UITSPRAAK UIT DE PARRHAZIANA.

Ten nuttigen gebruike voor Godgeleerde, Regtsgeleer

ſ de, en alle openbare Redenvoerders opgeſteld. "

Uit het Frans en Latyn vertaald, door

J. v A tº ZAT T EN,

Te AM ST ER D AM, e "

By HENDRIK VIERoor, zºals -

j

|
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- A A N " D E

Wel-Edele Groot-Achtbare Heren,

P 1 e t e r Sc H A T t e R, Hoog

Heem-Raad van Rhynland.

J o o s T C R A x E.

–

Mr. A N T H. o N 1 des G L A R GE s.

PI E T ER R. Y K E.

Burgermeeſteren en Regeerders.

Mitsgaders

Mr. J A K o B A K E R s L. o o T, Raad

Penſionaris.

E N

P 1 E T E R R. E 1 N s T, Secretaris

der Stad Haarlem.

N

Wel-Edele en Hoog Achtb. Heren.

#R&#An hoe groot een aan

#\\:/#belang de rechtſchapene

&## Z# Welſprekendheid is, en

*hoe groot ene Dienſt de

* 2 ZO
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zodanigen aan 't Gemenebeſt de

den, die de ware Middelen, om

dezelve te verkrygen, aanwezen,

getuigen allen, die begrypen kon-

nen, hoe groot enen Invloed die

dingen op het gemoed der Men

ſen, tot der zelver overtuiging,

hebben. Ene Stoffe in deze Ver

handeling, hoe kleinze ook we

zen mag, mogelyk uitvoerlyker

uitgewrocht, als in grote en zware

Boeken, die andere over dat on

derwerpgeſchreven hebben. Im

mers dat is de Getuigenis, die

Mannenvangenen onvermaarden

Naam aan dezelve gaven, noe

mende die een Proef- ofMeeſter

ſtuk in haar ſoort. En gemerktde

zelve de Eerſteling myner Druk

- - Perſſe
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Perſſe is, zo houde ik my ver

ſchuldigd, om dezelve aan UEd.

Groot-Achtbaarheden op te dra

gen. Niet voorwaar, als of ik

oordeelde, dat dit ene Vergel

ding wezen kon, voor zo grote

Weldaden, als ik in die Stad, die

tegenwoordig door U Ed. Groot

Achtb. Wysheid en Voorzich

tigheid beſtierd word, van over

vele Jaren genoten hebbe, en

noch dagelyks geniete. Ik erken

ne dezelve met alle Eerbiedig

heid, maar bekenne my onmach

tig, om het duizendſte gedeelte

van dezelve goed te maken. Al

leenbidde Ik UEd Groot Achtb.

dat dezelve de Goedheid gelie

ven te hebben, om deze myne

- - * 3 ge
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geringe Erkentenis met gunſtige

Ogen aan te zien, en den Wil

voor de Daad te nemen, terwyl

ik, na U Ed. Groot Achtb. alle

Heil en Zegen in heure Regering

te hebben toegewenſt, de Vry

heid (met believen van U Ed.

Groot Achtb.) neme, van my

zelven te noemen, -

Uwer Edele Groot-Achtbaar

heden,

Allerverplichtſten en Allerge

hoorzaamſten Dienaar,

W. van KessE L.



B E R I C H 'T

Van den -

s C H R Y V E R

*- Aan de -

L E Z E R S. -

Lhoewel dit Werk kort genoeg

is, zo ben ik echter beducht,

dat ſommigen zullen oordelen,

dat het op enige plaatſen al te

wydlopig is. Mogelyk zullen ſommi

gen zeggen, dat ik my te verre uitge

breid, en al te naukeurig heb willen

wezen, inzonderheid, daar ik handele

van de verandering van de Stem. Ande

re zullen denken, dat ik de Leerrege

len, die ik geef, met al te veel. Voor

beelden hebbe aangewezen. Om de een

en de ander genoegen te geven, moet

men hen doen zien, dat noch die Leer

regelen, noch die Voorbeelden overtol

lig zyn, en datze hen ook niet verdrie

ten moeten, alhoewel dit kleen ſchrift

* 4 daar
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daar door een weinig uitgedyd is. Dat

onderneem ik hier met weinig woorden

aan te tonen. Wat aangaat die genen,

die zich zullen inbeelden, dat ik me te

lang heb opgehouden met dat bezonde

re, dat op de Uitſpraak, en de verſchei

dene buigingen van de Stem zyn opzicht

heeft, die moeten zulks niet kwalyk ne

men, om dat het het gewichtigſt, en

bezwaarlykſt verkrygbaar gedeelte is van

die konſt, waarvan ik ondernomen heb

be te handelen, en ik verzoek hen, datze

gelieven aan te merken, dat zo ſommi

gen der genen, die lezen zullen, wat

ik daarover geſchreven hebbe, veel za

ken, die hen niet nut en zyn, ontmoe-

ten, 'er anderen, en in vry groot getal

zyn zullen, dien het zelve zeer nodig

wezen zal. Die genen, die in het open

baar ſpreken, zyn meeſtal dat laſtig ge

brek van Eentonigheid zo onderhevig,

ze hebben zo veel moeite, om zich daar

van te ontheffen, en om middelen uit te

vinden tot verandering van hunne ſtem,

en om dezelve, naar behoren, te beſtie
• ren,

t
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-

ren, dat men hen niet te veel wapenen,

ter beſtryding van een gebrek, zo onge

makkelyk voor hen zelven, en zo ver

drietig voor anderen, aan de hand kan

geven, noch hen te veel middelen aan

wyzen, om zich van zo zwaar een ge

brek te genezen. En wat de anderen,

die tegen alle de voorbeelden, die ik

bybreng, om de Leerregelen, die ik

geef, goed te maken, of op te helde

ren, wat te zeggen hebben, den genen

zeg ik voor eerſt, dat die verſcheide

plaatſen, die ik uit de vermaardſte Schri

vers of Redenaars, en die zich door hun

ne Welſprekendheid enen groten naam

verkregen, genomen hebbe, de leerre

gelen, die ik geef, ene zekere bevallig

heid byzetten, die heur ontbreken zou,

indien ik ze geheel naakt voorſtelde, en

indien ikze, om zo te ſpreken, niet be

kleed had met dat gewaad, 't welk wel

ouwerwets, en vreemd, maar nochtans

deftig en tot ons gebruik is. Maar ik

zeg verder, dat die voorbeelden, behal

ven datze de Leerregelen, die uit zich

* 5 zel
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zelven niet altyd gevallig zyn, verſies

ren, die ook klaarder en verſtaanliker

maken, en grote behulpſels zyn, om

'er zich gelukkiglyk van te bedienen,

en wel te pas te brengen. Want onge

twyffeld word een Leerregel, waar op

onmiddelyk een voorbeeld volgt, beter

begrepen, en men gewent 'er zich veel

lichter aan. Zulks heeftme doen be

ſluiten tot het geen ik in dezen gedaan

hebbe, en ik ben er in verſterkt gewor

den door enigen van myn goede Vrien

den, die te weeg gebracht hebben, dat

deze klene Verhandeling in de wareld

kwam, en zonder welke ik noit beſtaan

zou hebben, die te ſchriven, veel min

der door den Druk gemeen te maken.

Gelyk ik van de doordringendheid van

hun verſtand, van de goedheid van hun

oordeel, en van de oprechtheid van

hunne genegenheid volkomen verzekerd

ben, zo dacht ik, dat ik hen vertrou

wen moeſt in 't geen de ſchikking van

dit Schrift aangaat, dewyl ik 't eniglyk

uit begeerte, om hen te behagen, on

der
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dernomen hebbe. In allen geval, zo

iemand hier iets tegen heeft, 't zal hun

werk zyn, myne Verdediging op zich

te nemen, en dewyl ik hen tot Borgen

hebbe, ben ik niet zeer verlegen, hoe

't daar me af zal lopen.

De



De V ER T A L ER

Aan den

D## Verhandeling, aangaande de

Uitſpraak en Gebaarmaking van enen

Redenaar, is, in den vyfden Druk van

Parys, die tot de vertaling gebruikt

wierd, zonder den Naam des Schryvers

uitgegeven. Ondertuſſen hebben wy

enen Druk van Leiden gezien, in wel

ken dit Werkje, den Here Konrart, Ge

heimſchryver van den Koning, van het

Huis en van de Kroon van Vrankryk,

word toegewezen. Maar de Uitgever

der Werken van den Here Klaude, die

na zyne Dood gedrukt zyn, zegt in de

Voorreden van derzelver eerſte Deel,

met vele vrymoedigheid, dat ze in enen

nieuwen Druk, vermoedelyk die van

Leiden, valſelyk den zelven Here word

toegeſchreven, en dat 'er de Heer le Fau

cheur onbetwiſtelyk de Maker van is.

Immers wy hebben, op 't gezag van dien

*-- , w Voor
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De Vertaler aan den LEZER:

Voorredenaar, ons verſtout, om dien

Naam op den Tytel te ſtellen. Onders

tuſſen, wie er ook de Schryver van

wezen mag, 't is zeker, datze in zyn

ſoort wel voor een Meeſterſtuk doormag

an. De Heer Francius, rechtmatig en

#g Rechter in deze zaak, geeft 'er,

in zyn Voorreden van de Proeve der uiter

lyke Welſprekendheid, deze loffelike Ge

tuigenis af: Zeker Frans Schryver, zon

der Naam, heeft in een Boekje van kleen

beſlag, maar nochtans van groot gebruik

en vele nuttigheid, den middelweg ingeſla

gen, en beide die zaken (Leerregelen en

Voorbeelden) te ſamen gevoegd, en by

brengende de Getuigeniſſen der Ouden, en

de treffelykſte plaatſen van Griekſe en La

tynſe Redenvoerders en Kerken-Leeraren,

zyne Leerregelen daar op toegepaſt, en te

vens aan allen getoont, hoe groot een Kon

ſtenaar hy zelve was. 'T is zekerlyk een

uitſtekend Boek, en in zyn ſoort, buiten

kyf, het alderbeſte. Waar in ik niets

te berispen vinde, als dat de bygehaalde

plaatſen veel ſchoner zouden##'#
Z670
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dien de Schryvers liever hunne eigene Taal,

Latyn en Grieks, als Frans ſpraken: welk

gebrek miſſchien iemand eens tegemoed zal

komen. Dus verre de Heer Francius,

van wiens bericht wy ons niet ongaarne

zouden bediend hebben, indien 't ons

eerder kenbaar geworden was. Maar

't geenwe echter denken te achtervol

gen, indien deze Druk wel van de hand

gaande, ons zal aanmoedigen, om op

enen tweden te denken. Als wanneer

ons voornemen is, daar noch enige an

dere klene ſtukjes, ter ſtoffe dienende,

by te voegen. Waar wel.

e

-
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Der

H O O F D DE L EN
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III. Hoofddeel.

Berichten aangaande de Uitſpraak en 't Gebaar

voor jonge lieden, die toeleggen, om zich

door oefening bekwaam te maken, om wel

in 't openbaar te ſpreken. 3o
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VE R H A N DE L IN G.

V A N DE

U IT S PR A A K

E N VA N H E T

G E B A A R

REDENAAR.

I. Hoo F D DE E L.

%#SS&#Ngetwyfeld brengen ſchrandere

**AV4gedachten, en klemmende rede

neringen in ene Redevoering het

(3,NS&# # meeſt van al te weeg. De ordre,

#SS's 43i, waar in we dezelve ſchikken,

dient niet weinig, om ze met meerder onder

ſcheid te horen, en lichter te onthouden, en

de keure en zamenſtelling der woorden, waar

door wy die uitdrukken, zetten er veel beval

ligheid, veel kracht, veel luiſter by. Daar

om hielden de Redenaars de Uitvinding, de

Schikking en de Uitſpraak, voor de drie voor
A naamſte
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naamſte Delen der Redekonſt. Maar om dat

de gevoelige genegenheid, en deſſelfs aandoe

ningen, op het verſtand, en op de wil, een

wonder groot vermogen hebben, en om dat

die aandoeningen, door die tegenwoordige

dingen, en die de zinnen treffen, gaande wer

den, dachtenze noch om een vierde deel, na

mentlyk, de Beweging, beſtaande in de Uit

ſpraak, en in 't Gebaar. Iets, 't geen de aal

oude Redenaars van zo groot een gewicht

oordeelden, dat Demoſthenes geen zwarigheid

maakte, om het te houden voor het eerſte,

voor het twede, en voor het derde deel van

de Welſprekendheid, en dat Cicero met dat

zelve oogmerk zeide, dat ze alleen in ene Re

devoering heerſte. En voorwaar, indien men

ſlechs had aan te wyzen, hoe men een ſchone

Leerreden, of een welſprekend Pleidoi op

moet ſtellen, dan zouden die drie eerſte delen

tot derzelver Volmaaking genoegſaam zyn.

Maar alsmen handelt, van dezelve in het open

baar uit te ſpreken, en het gemoed van alle

Toehoorderen zeer gevoelig te raken, zo zyn

ze als doden, en zonder uitwerking, indien

dat vierde deel heur niet levendig make, en

de Redenering het laatſte ſieraad byzette. Im

mers 't viel dikwils voor, dat een Redenaar,

die anders in de wezentlikſte delen der Wel

ſprekendheid uitſtekend, maar wiens Uitſpraak

- - ge
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EEN REDENAAR. Hoo FD: I. 3

gebrekkelik, en wiens gebaar buitenſporig

was, met verdriet en met verachting#

aangehoord: en dat een ander van veel gerin

ger gaven, maar wiens Uitſpraak en Gebaar

gevallig waren, gehoort wierd met vermaak

en toejuiching. Zo groot een indruk kan dat

gedeelte op de zinnen maken. Zo verhaald

Filoſtratus van Filiskus, enen der Redenaren,

wiens leven hy beſchreven heeft, dat hy getelt

moeſt worden onder die genen, die allerzui

verſt Grieks ſpraken, die een ſchone Schryf.

ſtyl hadden, en daar-en-boven een zeer lieffie

like ſtem : en dat des niet tegenſtaande Keizer

Antoninus, van natuur genegen, om meeſters
van die konſt te# hem beval te

zwygen, en hem die vryheid, die hy vers

zocht, afſloeg, ſchoon hyze aan veel andere

gegeven hadde. Daarentegen verhaalt Kwin

tilianus van Trachallus, die onder de voor

naamſte Redenaren van zyn tyd niet gerekend

wierd, dat hy echter, wanneer hy pleite, bo

ven alle andere uitmunte, om de grootheid

van zyn Lichaam, het Vuur van zyn Oogen,

de Achtbaarheid van zyn Wezen, de Beval:

ligheid van zyn Gebaar, en van zyn Stem,

die niet alleen by de ſtem der Treurſpel-ſpe

lers wel mocht halen, maar die die van alle

Spelers, die immer op 't Toneel te voorſchyn

kwamen, ver te boven ging. Dus hoorde

A 2. ik
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ik voor dezen een der grootſte mannen van

Vrankryk ene Redevoering doen, die, naar

myn oordeel, zeer uitſtekend was, 't zy dat

men op klemmende redenkaveling, 't zy dat

men op de zuiverheid en kracht der woorden

zag, en die ook ongetwyfeld voor zodanig

waar gehouden, was ze maar door enen goe

den Lezer voorgelezen, en die nochtans, om

datze wierd uitgeſproken van iemand, wiens

ſtem zeer zwaar en belemmerd, en wiens Ge

baar of gans niet, of ten uiterſten ongevallig

was, met grote walging wierd aangehoord van

allen, die er tegenwoordig waren. 'K zie daar

tegen anderen, en op den Predikſtoel, en voor

de Pleitbank, die, ſchoon maar bedeeld met

zeer gemene gaven, om die uiterlike dingen

met groten luiſter te voorſchyn komen. ,,Van

zo veel vermogen zynze, om iemand, die in

't openbaar ſpreekt, te doen achten of verach

ten, naar dat hy met dezelve is voorzien of

onvoorzien. Daarom (op dat ik zo veel in 't

voorbygaan zegge) kunnen die genen, die in

de andere delen der Welſprekendheid uitmun

ten, hunne Redevoeringen wel uitgeven, om

datze, ſchoon van de bevalligheid der Uit

ſpraak, en des Gebaars ontbloot, ſlechs maar

gelezen, in zich zelf behagen kunnen, maar

de zodanige, die buiten de# en 't Ge

baar, niet veel aanmerkenswaardig hebben,

IIMOC
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moeten niet lichtelik daar toe komen, vrezen

de, dat men, 't geen met verwondering ge

hoord wierd, met verſmading lezen zou. In

dienze wys zyn, hebbenze veel eer het voor

beeld van Perikles, als van Hortenzius naar te

volgen. Perikles, alhoewel de Dichters van

hem zeiden, dat de Godin der Overreding op

zyn lippen zat, dat hy donderde en blikſemde

in de vergaderingen, dat hy gans Griekenland

bewoog, heeft nochtans gene van zyne Rede

voeringen in 't licht gegeven, om dat, naar

iemands zeggen, heur voornaamſte kracht in

de Uitſpraak en 't Gebaar beſtont; en, naar 't

verhaal van Plutarchus, was van hem niet an

ders, als enige Afkondigingen, overgebleven.

Want wat de Redevoeringen, die in Thuky

dydes gelezen worden, aanbelangd, 't is ze

ker, dat de Hiſtoriſchryver, en geenzins de

Redenaar zelf, daar van Maker is. Horten

zius daar tegen, ziende, dat yder over hem,

wanneer hy pleite, verſteld ſtont, en ſchry

vende aan de kracht van zyne redekavelingen,

en aan de bevalligheid van zyne Redevoerin

## toe, 't geen eniglyk zyn Uitſpraak en

ebaar was dank te weten, gaf de zyne in 't

licht: maar geſchreven behaagdenze op ver na

zo wel niet, als toenze wierden uitgeſproken.

Want, gelyk Kwintilianus zeit; ze kwamen

met die grote achting,# hy verkregen had,

InlCI
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niet overeen, en 't bleek duidelik, dat hy ze,

onder 't uitſpreken, iets wiſt by te zetten, 't

geen onder 't lezen niet gevonden wierd. 'K

# by deze gelegenheid, dat ik eens ene

edevoering gehoord hebbe van iemand, die,
behalven enige voordelen der Nature, noch

daar-en-boven verſcheide bevalligheden door

oefening verkregen had, die, toen hyze uit

ſprak, met ene wonderlike toejuiching wierd

aangehoord, maar latende zich enige tyd daar

na bewegen, omze uit te geven, viel 't recht

anders uit. Want zo haaſt als zyne Toehoor

ders zyne Leſers wierden, en dat dat ſchoon

geluid niet langer in hunne oren klonk, noch

die juiſte beweging en dat aangenaam gebaar

niet langer voor hunne ogen zweefde, en dat

ze nu van die Redevoering uit de Redevoe

ring zelf konden oordelen, vondenze'er niets

in, dat verwonderenswaardig was, en konden

bezwaarlik geloven, dat het dezelve was, die

zy gehoord hadden. Dewyl dan dat gedeelte

van de Redekenſt 't geen Cicero de Welſpre

kendheid des lichaams neemt, van zo veel aan

gelegenheid, en van zo groot vermogen is, zo

waar te wenſen, dat de Ouden, die van de

drie eerſte delen zo nauwkeurig en zo breed

gehandeld hebben, ook op een zelve wys hier

van geſpoken hadden. Maar noch Ariſtoteles

heeft 'er Leerregelen van willen geven "E:
- - C- '
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t

delende, dat het een gaaf der natuur was, die

tot geen konſt gebracht kon worden: noch

Cicero in zyn Boeken van den Redenaar, eni

ge bezondere regelen daar van voorſchryven,

vergenoegd met op verſcheideplaatſen, deſſelfs

wicht en noodzakelikheid aan te wyzen.

ornificius heeft er een weinig meer bezon

derlyk van gehandeld, maar, om de waarheid

te zeggen, al 't geen hy'er van zeit, is zeer on--

volmaakt, en van zeer kleen gebruik. Kwin

tilianus alleen heeft'er breed en nauwkeurig

van geſproken. Maar zyne Leerregelen heb

ben maar alleen heur opzicht op de pleitbank,

en men heeft er ook van noden voor den Pre

dikſtoel. Behalven dat hy, onder veel goede

zaken, die hy desaangaande leert, en die zo

wel nu, als toen, zyn waar te nemen, ver

ſcheide andere inmengt, die in zyn tyd goed

waren, en met onze gewoonte gans niet over

eenkomen, gelyk op zyn voorhoofd, op zyn

hoofd, op zyn borſt, of op zyn dy te ſlaan,

met de voeten te ſtampen, en diergelyke an

dere. Veel brave lieden, die merken, dat ve

len der genen, die in 't openbaar ſpreken, 't

zy op den predikſtoel, 't zy voor de Pleit

bank, veel grove misſlagen tegen deze konſt

begaan, zagen daarom niet ongaarne, dat ie

mand over deze ſtoffe wilde ſchryven: en de

wyl zich niemand uitbied, om die moeite op

A 4 UC
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te nemen, hebben verſcheide vrienden al over

lang by my aangehouden, en houden noch

dageliks by my aan, dat ik zulks ondernemen

zou : maar ze hebbenme, om verſcheide rede

nen, tot noch toe nimmer kunnen overhalen.'

Maar dewyl onder dezelve twe voortreffelyke

mannen zyn, wier oordeel ik meer vertrouwe

als myn eigen, en die my krachtiger, als enige

andere, daar toe hebben aangemoedigd, zo heb

ik, om hen hier in enigſins te will te zyn,

daar van dit kleen geſchrift ontworpen, om

het hen ter hand te ſtellen, om te vernemen,

of ze, na het zelve gelezen, en onderzocht te

hebben, zullen oordelen, dat het den genen,

die rakende deze ſtoffe geen beter bericht en

hebben, van enige nuttigheid, en dienſt kan

zyn.

II. H o oF D DE E L.

Dat na een goede vitſpraak en geſchikt Gebaar

te ſtaan, noch voor een Prediker, noch voor

een Voorſpraak onbetamelyk is.

'K voorzie aanſtonds wel, dat er verſchei

\- de ſlag van menſen wezen zal, die dit

voornemen niet ſtaan goed te keuren, en die

zeggen zullen, dat die zorge voor de ſtem en

voor 't gebaar den genen, die goddelyke za

ken op den Predikſtoel leeraart, en den ge

- - - - nen,
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nen, die de Gerechtigheid voor den pleitbank

verdedigd, onbetamelyk is. Sommigen zul

len 't doen, uit enkele koppigheid, gelyk die

Kótta, van wien Cicero zeit, dat hy niet al

leen gedurig verouderde woorden, maar ook

een boerſe toon gebruikte, om de oudheid te

beter na te apen. Anderen uit vadzigheid,

want willende geen moeite doen, om zich te

ſchikken naar ene loffelyke gewoonte, dieze

niet en hebben, en welkers verkryging hen te

veel arbeid koſten zou, zo pogenze daar van

yder een afkerig te maken. Zulke waren 't,

die ten tyde van Johannes Chryzoſtomus alle

gebruik van Welſprekendheid in de Leerrede

nen afkeurden, en die hy in zyne Boeken van

het Prieſterſchap wederlegd. Andere wyders

uit bygeloof en grynigheid, om dat alles, 't

geen de Zinnen kan vermaken, alhoewel het

met nuttigheid voor de Ziel vermengd is, hen

onaangenaam en verdacht is. Indien ik met

gene andere, als dusdanige menſen te ſchiften

hadde, ik zou me aan hunne kwade ſchról,

ofgrynigheid niet veel laten gelegen zyn. Maar

om dat er anderen zyn, waarlyk eerwaardige

mannen, alhoewel mogelyk een weinig te

ſtreng, die er gewetenshalven zwarigheid over

maken, en, zoze menen, geheel niet buiten

reden, zo is 't billyk, dat we hen horen ſpre

ken, en pogen voldoen: te geven. Ze zeg

gen
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n dan voor eerſt in opzicht van de Leera

ren, dat het onbetamelyk is voor die genen,

die God met ene zo uitnemende bedieningver

heerlykt heeft, en die, in de oefening van de

zelve, niet anders als op zyne heerlykheid, op

het hoogachtbare van zyne verborgendheden,

op het heilige van zyne bevelen, op de ſtich

ting van zyn Kerk, en op de zaligheid van

zyne uitverkoren, denken moeten, zich met

het vormen van hunne ſtem, en van de bewe

ingen van hun Lichaam op te houden. Dat

# te willen beveſtigen, en de Zie

len tot het Geloof, tot de Godvruchtigheid,

en tot alle Kriſtelyke deugden te willen be

wegen, niet alleen door hunne Welſprekend

heid, maar door de bekoorlykheid van de

Uitſpraak, en door de kracht van hun gebaar,

is de Godsdienſt, die geheel geeſtelyk is, van

# en uitwendige dingen te doen af

angen, en dat men dat ambacht aan die ge-,

men, die op de tonelen, Bly- en Treurſpelen

vertonen, om 't volk te vermaken, en lof te

behalen, geheel en al moet overlaten. Ze voe

gen'er by, dat de Apoſtelen noit die konſt

beoefenden, noch in 't werk ſtelden, en dat

het dat middel niet en was, waar door ze zo

veel Zielen tot den Heiland brachten. Waar

op ik hen dit volgende te zeggen hebbe; voor

eerſt, dat ik niet voor hebbe enige onderrich

w# # . tin
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tingen te geven aan die genen, die reeds al

# jaren in 't openbaar geſproken hebben;

zulke hebben hunne gewoonte, 't zy goede,

't zy kwade, al gezet, isze goed, dan hebbenze

onze leerregelen niet van noden; isze kwaad,

't zou hen in hunnen ouderdom te laſtig val

len een beter aan te wennen. Alhoewel er

mogelyk onder de laatſten noch wel ſommigen

zouden konnen gevonden worden, die, na

het lezen van deze Verhandeling, enige van

die gebreken, die ik daar in aan wyze, als al

lerlaſtigſt voor den Toehoorder, en allerſcha

delykſt voor den Redenaar zelf, in zich be

merken zullen, en die met weinig moeite kun

nen afleren. 'K heb eniglyk voor, Jongelin

en, die zich tot den Predikſtoel, of tót de

leitbank ſchikken, enigen dienſt te doen; en

die als noch geen kwade gewoonte hebbende

aangenomen, in die jaren te lichter een goede

verkrygen kunnen. En ik doe over dit be

zonder onderwerp van de Leerregelen der Be

weging, met alle oprechtigheid, dezelve be

tuiging, die Auguſtinus in zyn vierde boek

van de Kriſtelyke Lere doet over het gans ge

bruik der Redekonſt op den Predikſtoel: 'Ik

maak zo veel werk niet van deze dingen, dat

ik zou willen, dat menſen van meerder jaren,

of zelf van ene# ouderdom, zich daar mê

is genoeg, dat jonge Liebezig hielden. '

den
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den zich daar in oeffenen: Ze is zelf niet no

dig voor alle die genen, die we in de godde

like Schriften gaarne onderwezen zagen, om

der Kerke een nutte dienſt te doen, maar enig

lyk voor die genen, die door al te hoge jaren,

noch niet geperſt en worden, om zich met

nodiger bezigheden op te houden. Wat de

bedenkingen van 't geweten, waar op ze zich

beroepen, aanbelangd, 'k zou oordelen, dat

ze gelyk hadden, indien de Kriſtelyke Leera

ren van deze bevalligheid der beweging, 't

voornaamſte van hunne oefening maakten, en

dat ze, moetende zo vele Leerredenen maken

over de allergewichtigſte zaken van Gods heer

lykheid, en van der menſen Zaligheid, die

wel waardig zyn, dat ze daar aan al hunne tyd

en naarſtigheid te koſten leggen, derzelver

grootſte gedeelte ſpilden in 't beoefenen van

die uitwendige dingen, die alleen op de beval

ligheid heur opzicht hebben, indien ze de

betuiging der Waarheid, en de bekering der

Zielen daar van deden afhangen: en indienze

met het vormen van hun ſtem en gebaar, geen

ander oogmerk hadden, als het vermaak en

de toejuiching der menſen. Zo doende, zou

denze God waarlyk grotelyks vertoornen, ze

zouden de heiligheid van hunne Bediening

zeer onwaardiglyk ontheiligen; ze zouden zich

zelven toeſchryven, 't geen eniglyk Gods ge

nade,

4
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nade, en de kracht van zyn Geeſt toebehoort,

en ze zouden van den Predikſtoel van Jeſus

Kriſtus het toneel van hunne ydelheid maken.

Maar 't zy verre, dat ik die genen, die na die

heilige bediening ſtaan, iets diergelyks zoupo

gen in te prenten: Myn oogmerk is alleen hen

zo te leren ſpreken, dat ze in plaats van hun

ne Toehoorderen, door een gebrekkelyke Uit

ſpraak, en ongeſchikt Gebaar, verdrietig te

maken, hen ſtichten mogen; niet alleen door

hunne redenen, maar ook, zo veel mogelyk

is, door de welvoegelykheid, waar opze in

hunne uitſpraak, en gebaarden letten zullen.

Ik wil, datze het een en 't ander zo maken,

dat daar in niets gevonden worde,'t geen met

de waardigheit der bediening, dieze moeten

waarnemen, met de hoogachtbaarheid der za

ken, waar van ze ſpreken moeten, en met de

heiligheid van de plaats, waarin ze ſpreken,

niet overeen en komt; niets, dat niet zou ſtrek

ken, om alle heilige en godvruchtige bewe

gingen gaande te maken, en om hen aan te

dryven, tot boetvaardigheid, tot liefde, en tot

alle goede werken. Wat kwaads doch wetenze

daar in te vinden? Om dat, zeggenze, iemand,

die zyn Uitſpraak en Gebaar den Toehoorde

ren poogt welgevallig te maken, zich ophout,

met hunne Zinnen te ſtrelen, in plaats van

ernſtiglyk te bedenken, hoe hy hun va:
C
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beſt onderrichten, en hun gemoed beſt ſtich

ten zal. Waarlyk het ſtreelt hunne Zinnen.

Maar wanneer dat geſtreel word aangelegd

tot Gods eer, en tot bekering hunner Zielen,

dat ze daarom te liever horen, en 't goede, dat

hen gezegd word, te beter onthouden, zo is

het ongetwyfeld, onzondig, heilig, en zeer

nut. Indien men 't daarom, om dat het de

Zinnen vermaakt, moeſt verbieden, zo moeſt

om dezelve reden 't gebruik der Zangkomſt in

de Kerk verboden worden. Die nochtans van

't oud Verbond bediende zich daar van zeer

loffelyk, om die liefelyke gezangen van Iſraël,

en die wonderbare liederen van Sion op te zin

en, die hunne vyanden, ten tyde van hunne

# uit hunne monden zo garen ho

ren wilden. Die van het Nieuwe bedient'er

zich ook van met grote ſtichting en voordeel,

om Gods lof in hunne Vergaderingen uit te

galmen. De Apoſtelen, zeggenze verder, heb

ben alle die dingen niet waargenomen, noch

daar door de Zielen tot Jeſus Kriſtus gebracht;

Maar voor eerſt, wie heeft hen gezeid, wat

uitſpraak die heilige menſen hadden, en hoe

danig hun gebaar was onder 't prediken? Voor

waar, als Kriſtus, Jakobus en Johannes Boa

nerges, dat is, Zonen des donders, noemt,

zo mag men immers met recht daar uit beſlui

ten, datze, wanneerze 't Euangeli predikten,

WaIn
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wanneerze vermaanden tot Godvruchtigheid,

wanneerze tegen de dwaling, tegen 't byge

loof, tegen de Afgoderi, en tegen de zonde

ſpraken, 't zelve niet deden met een zwakke

en flauwe ſtem, maar met alle heftigheid en

vierigheid, die by zodanige onderwerpen#

ten. En wanneer de heilige Paulus zyne Ver

maningen met zo veel tranen deed, is 't niet

te geloven, dat hyze met een koel gebaar, en

flauwe ſtem heeft uitgeſproken. *K beken

wel, dat ze zulks, niet deden, om datze zich

in deze Konſt geoefend hadden, maar ze had

den zich ook niet geoefend in de andere delen

van de Redekonſt, noch in de Letterkonſt,

noch in de Bewyskonſt. En zou men daarom

't gebruik van die Konſten, die anders zo nut

zyn, verbieden moeten? Ze namen geen ze

kere ordre, die hen van hunne Leermeeſters

was aangewezen, in hunne Leerredenen waar,

moet men daarom die genen, die heden waar

genomen werd, geheel en al verwerpen? Ze

hadden zich niet geoefend in enige HogeScho

len, ze waren niet onderwezen van Leermee

ſters, die de menſelyke Wetenſchappen leera

ren, moet men daarom 't gebruik van Hoge

Scholen, en Leermeeſters veroordelen, om

dat zy 't niet van noden hadden? ze ſchreven

hunne Leerredenen niet, noch leerdenze van

buiten, maar ſpraken, naar dat de heilige Geeſt

hen
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hen inblies: Moet men daarom die genen ver

ſmaden, die de hunne ſchryven en van buiten

leren? Ze bezigden alle die middelen niet, om

datze dezelve niet van noden hadden? Ze had

den noch Konſten, noch Ordre, noch Ho

ge Scholen, noch Leermeeſters, noch Oeffe

# maar de overvloed van den Geeſt, dieze

ontſingen, wanneerze met dezelve van den He

mel overſtord wierden, en de onmiddelyke

inblazing, die hen van boven gegeven wierd,

zo dikwils, als ze moeſten leeraren, verſtrekte

hen teffens voor Konſt, voor Ordre, voor

Hoge School, voor Leermeeſter, en voor

oefening Ze hadden daar-en-boven de gaaf

van wonderwerken, waar mede zy de waar

heid van hunne Prediking verzegelden, en

overkrachtig betuigden. Zo ſtaat het niet met

ons, die van die ingeſtorte krachten, noch van

die wonderwerkende gaven niet voorzien en

zyn. Gevolgelyk kan men van die buitenge

wonelyke Leeraren geen beſluit maken voor

die genen, die heden langs een gewonelyke

weg tot den Predikdienſt gevorderd worden.

Die genen, die over deze konſt van Uitſpraak

en Gebaar by zich zelven bezwaard zyn, zeg

# wyders, dat men die oefening moet over

aten aan de genen, die Bly- en Treurſpelen

vertonen op de Schouwburgen, en die geen

ander oogmerk hebben, als 't volk te verma

- - ken.
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:

ken. Daar teegen hebik te zeggen, dat men

ze hen geenſins ooverlaaten moet, om datze'er

een zeer kwaad gebruik van maken. Maar in

dien die dienaaren der oopenbaare Vermaake

lykheeden, die bevalligheden van Uitſpraak

en Gebaar misbruiken, bedienende zich daar

van op 't Tooneeltoe eeneydele verluſtiging,

en om lichtveerdige menſen oover verzierde

en gewaande onderwerpen te beweegen; zo

moeten de Dienaaren vanJezus Kriſtus daar een

odvruchtig gebruik van maaken, en dezelve

in de Kerk doen dienen, om degeloovigen te

ſtichten, en om hunnehertenoover de waarach

tige en heilzaame onderwerpen, die hen voor

geſteld worden, gaande te maaken, en ze

moeten daar oover niet meer bezwaard zyn,

als of ze 't Goud van Egipte beezigden tot ver

ſiering van den Tabernakel. Zyn'er, die die

genaade-gaaven Gods misbruiken, zo moet

men dat misbruik afkeuren, maar daarom het

wettig gebruik niet verwerpen. Dit is er een

van, en die geenſins te verſmaaden is. want

indien iemant, of van Natuur, of door eenig

wonderwerk,met eene zeer ſchoone Uitſpraak,

en met een zeer aangenaam Gebaar begaafd

Awas, zo zou ik die geenen, die hier ooverzoo

bekommerd zyn, zeer gaarne vraagen willen,

of ze niet gelooven zouden, dat zulks een be

zondere gunſt was, “# hy van God"E:
30l
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hadde, en of zeden zelven niet gaarne zouden

willen hooren? Ze zullen buitentwyfel daarjaa

zeggen. Waarom keuren ze 't dan kwaad,

dat iemand, die die bevalligheeden, noch van

Natuur, noch door eenig Wonderwerk bezit,

en die hy door konſt, door vlyt, en oefening

verkrygen kan, daar naa ſtaat, en alle mooge

lyke naarſtigheid bybrengt. Zie daar 't geenwe

ten aanzien van de Preedikers te zeggen hadden.

Wat de Voorſpraaken aanbelangt, men

maakt ten aanzien van dezelve deeze zwaarig

heid: Dat naamentlyk God hen tot bediening

der Gerechtigheid niet geroepen heeft,#
Richters door de welluidende klank van hun

ne ſtemmen, waar 't modgelyk, te betoove

ren, en om hen door de ſchoonheid en beval

ligheid van hun Gebaar te verblinden, 't welk

zoo veel is, als of men hen wilde misleiden;

om hen te onderrichten van de waarheid door

een leevendig vertoog van die dingen, waar

oover ze moeten vonniſſen, en van de Recht

vaardigheid der zaaken, dieze voor hen be

pleiten, door duidelyke en welgegronde Ree

denen, door# Wetten, en door

Gewysden, die in diergelyke gevallen voor

heen gegeeven wierden. In derdaad, indien

de Gerechtigheid, naar de aanmerking van

Ariſtoteles, bediend wierd, zo 't 'behoord,

men zou van de zaaken, zoo alsze waarſyk

*- leg
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leggen, oordeelen, en al dat uitwendige, 't

geen men er nu toegebruikt, zou te eenemaal

onnoodig zyn. Indien men ook altyd te plei

ten had voor zoodaanige Rechters, als er in

de oude Areopagus te Atheenen zaaten, dat is

te zeggen, voor Rechters, die, neevens eene

onbeſprooke Vroomheid, alle noodzaakelyke

bekwaamheid hadden, die met alle aandachtig
heid luiſterden naa allesd dat hen": de Veer

ſpraaken wierd voorgedraagen, die niet an

ders, als eeniglyk de# Voor oo

# hadden, en van welken men kon VCH Zee

e

rd weezen, dat ze niet naar drift en gunſt

oordeelden, dan had men waarlyk met die

zorge voor de Uitſpraak en 't Gebaar gans

niet te doen, alzoo weinig, als met Inleiding

gen; Beſluitingen, Hertſtochten, en, andere

verſierſelen van de Reedekonſt. Dan waar ik

genoeg, indien de waarheid der zaaken, waar

oover ze moeten vonniſſen, hen duidelyk
wierd aangeweezen, indien men de rechtvaar

digheid van zynZaak door de reedenen, door

de wetten, en door de voorgaande Gewys
dens, goed maakte,# alles, wat

Party daar teegen weet in te en, klaar

en bondig beantwoorde.# men

meenigmaal te ſchiften heeft met Rechters,

in welke alle de voorgemelde hoedaanigheeden

niets" voºr, en die wel “E:

- 2, KUIT
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kunnen zyn, zonder echter alle verſtand te heb

ben en alle aandachtigheit toe te brengen, die

men wenſchen zou, en gelykze meenigmaal

door aandrang en ingeeving van partyën zoo

daanig vooringenoomen zyn, dat ze by 't vel

len van het vonnis, vooroordeelen en neigin

en meedebrengen, die met de Waarheid en

erechtigheid ſtrydig zyn: daaröm is 't hoog

noodig, dat men, om hen te onderrichten, en

uit den dut te helpen, in 't bezonder daar op

toe legge, om hen aandachtig te maaken.

Daar toe zyn de Uitſpraak en 't Gebaar, die

met de Redeneering ooverëenkoomen, van

zeer groot gebruik. Want wanneer de Zaa

ken, waar oover ze moeten vonniſſen, hen

met die bevalligheid, die naadruk, en dien

ernſt worden voorgeſteld, zoo wordenze,

zelf in weerwil, daar door geraakt, en ze

ſchamen zich den geenen, te veroordeelen,

die ze zoo zonneklaar zien het recht aan zyne

zyde te hebben. By gebrek daar van word

de allerrechtvaardigſte zaak des waerelds

lichtelyk verlooren, gelyk die van Rutilius,

van welke Cicero in zyne eerſte Saamenſpraak

van den Reedenaar zegt, datze bepleit wierd

ten deele door Rutilius zelfs, ten deele door

zynen bloedverwant Kótta, enten deele door

Mucius, maar zeer eenvoudig, en zonder ee

nige ontſteltenis, min noch meer, als ofze in
** - - 2t ge
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't gewaand Gemeenebeſt van Plaato zou ge

oordeeld worden; men gebruikte noch ver

zuchtingen, noch uitroepingen, noch gekerm,

noch beklag, noch ootmoedig verzoek van

het gemeen gezag, noch ſmeeking van 't volk,

zelf niemand ſtampte met zynen voet teegen

de aarde: Daar vandaan, dat de zaak, die zoo

flaauwelyk verdeedigd wierd, voor hem wierd

verlooren; daar hy, indienze Kraſſus bepleit

had met dien zwier, met welke hy gewoon

was andere zaaken te bepleiten, gewiſſelyk

zou hebben boovengedreeven. En alhoewel

Rutilius in dat geval eene groote ſtantvaſtig

heid des gemoeds, en een wonderbaar vertrou

wen op zyne onſchuld, betoonde, ik oordeel

echter, dat men 't zelve niet tot zyn lof naa

moet duiden. Want hebbende zich in die ge

leegenheid al te zeer op zyn Stoïſyns gedraa

gen, en niet willen gebruiken die middelen,

waar van hy zich met recht bedienen mocht,

noch zich willen laaten verdeedigen met die

vuurigheid en yver, die zyn zaak verdiende,

wierd hy in ballingſchap verzonden, en daar

door 't Gemeenebeſt van zyneteegenwoordig

heid, van zyne goede. Voorbeelden, van zyn

raad en van zyn dienſt beroofd. Maar moo

gelyk wilde hy zich daarom liefſt zoo draa

gen, om dat hy verkoor te vertrekken naa

een geweſt, daar hy bemind en gezien was,

- B 3 als
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als langer te Roome ter beſcheidenheid van

Sylla te ſtaan, en te leeven onder die warördre,

die hy in de Regeering zag. Weederom ge

lyk een bevallige beweeging en goede Uit

ſpraak dienſtig zyn, om de Rechters aandach

tiger te maaken, zoo ſtrekkenze niet minder

daar toe, om te doen gelooven, dat de Ree

denaar de oprechte en zuivere waarheid ſpreekt.

Want zy zyn 't, naar 't zeggen van Korni

fiſius, die te kennen geeven, dat men ſpreekt

uit den grond des herten. Daar in teegendeel

die geenen, den welken het een en 't ander

feilt, zelf niet ſchynen oovertuigd te zyn,

van 't geenze zeggen, om dat in hen geene

ontſteltenis beſpeurd en word. Daaröm zeide

Cicero teegen eenen Reedenaar van zynen

tyd, die vry koeltjes gepleit hadde: Indien,
't# gy zegt, niet vals en was, zond gy op

zulk een uyze pleiten? Waar was de droefheid

en vuurigheid ? Men heeft noch in uw gemoed,

noch in uw lichaam eenige ontſteltenis beſpeurd.

'T is er zbo verre van daan, gy onze hertſtoch

ten zond gaande gemaakt hebben, dat we ons op

die plaats zelfs nauweljks van ſlaapen onthouden

konden. Wanneer dan een Pleiter zich oef

fent, om met eene aangenaame zwier en ſtem

voor zyne Rechters te ſpreeken, geſchied

zulks niet, om hen met woorden te ſtreelen,

of door zyn Uitſpraak en Gebaar op zyn zyde

- UC
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te trekken; *T is in teegendeel, om hen te

beeter te verplichten, te doen, 't geenze uit

kracht van hunne bediening ſchuldig zyn: 't

is om te beletten, datze niet in ſlaap en val

len, en dat hunne gedachten niet elders ver

ſtrooid en worden; 't is om hen te verplichten

tot naauwkeurige achtgeeving, wat van de

de waarheid en gerechtigheid is, die men hen

voor oogen ſteld; 't is om hen te bereiden,

tot een oordeeluiting, die naar de wetten, en

naar de billykheid is. 'T is eindelyk, indien

'er moogelyk al geene andere reeden was, om

de zaaken zoo te zeggen, gelyk de Natuur en

Reeden wil, datze gezegd worden, waar in

niet anders, als iet dat pryswaardig is, gevon

den word. Ik voeg'er ten laatſten noch dee-

ze reeden by, die my zeer gewichtig toe

ſchynt, dat, indien eerlyke Lieden in recht

vaardige zaken van die werktuigen der oover

reeding afzaagen, andere 't zelve niet zouden

doen in kwaade zaaken, en door dat middel

de ooverhand bekoomen, en dat immers ree

delyk is, dat de goede zaaken ten minſten met

gelyke waapenen teegen de kwaade ſtryden,

'T zelve zeg ik van de Preedikers, en paſſe

daar op in 't bezonder, 't geen Auguſtinus in

zyn vierde Boek van de Kriſtelyke Leere in

't algemeen van de geheele Kriſtelyke Wel

ſpreekendheid zeit: Naadsmaal men door het
- B 4 # mid
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middel van de Reedeneerkomſt beide waare en

valſe zaaken doet gelooven, wie zal dan derven

ſtaande houden, dat de waarheid teegen de leu

gen ongewaapend weezen moet, in de Perſoon der

eenen, die dezelve verdeedigen ? Min noch meer,

als of 't behoorde, dat die geenen, die een leugen

willen doen gelooven, wel weeten mochten, hoe

dat men de gemeegenheid en aandacht der toehoo

deren door eene Inleiding moet winnen, en dat de

andere van die konſt geen kennis hadden; Dat

deeze van eene onrechtvaardige zaak beknopt en

waarſchynelyk ſpraaken, en dat de andere zoo

voor de waarheid pleiten, dat hun verdrietig

verhaal te weeg bracht, dat men 't niet anders,

als bezwaarlik hooren, en eindelyk voor on

eloofbaar houden zou : Dat deeze de waar

# met valſe bewysreedenen beſtryden, en hun

ne valsheid beveſtigen, en dat andere de waar

heid niet verdeedigen, en de leugen niet kennen

weederleggen: Dat deeze zoo groot een vermoogen

op 't gemoed der geenen, die hen hooren, verkry

gen, en luſt hebben om hen te miſleiden, datze

hen verwonderd, bedroefd, verheugd maaken,

datze hen aanhitſen, en keeren en wenden naar

hun welgevallen, en dat de anderen, die voor de

waarheid ſtryden, koel, flaauw, en zonder eeni

ge yver blyven. Wie zal zoo dwaas zyn om tot

zoo buitenſpoorige gedachte te vervallen? Naa

dien dan de Welſpreekendheid, die zoo groot een

# ' - 'g/€7'
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| vermoogen heeft, om valſe en waare zaaken te

H doen gelooven, voor allen die 'er zich van bedie

men willen, oopen ſtaat, waarom zullen eerlyke

Lieden niet poogen dezelve te verkrygen tot ver

deediging van de waarheid? Voorneementlyk-de

| wyl de boozen zich daar van wel bedienen wil

len, om de ongerechtigheid te verdeedigen, de

dwaaling ſtaande te houden, en hunne kwaade

zaaken te doen booven dryven. .

Anderen verwerpen deeze konſt, als geloo

vende, datze oovertollig is, om dat, zeggen

ze, de Natuur iemand, die in het oopenbaar,

ſpreekt, genoegſaam leert hoe dat hy moet

' > uitſpreeken, en zyn Gebaar ſchikken. Dat

is, gelyk als ofze zeiden, dat, God aan de

aardegegeeven hebbende kracht om brood tot

's menſen voetſel, en wyn tot verkwikking

van zyn hert voort te brengen, zy dat genoeg

ſaam van zich zelve voort zal brengen, en dat

de Landbouw daaróm onnut is, dat het, de

wyl de mens eene reedelyke Natuur heeft,

oovertollig is, dat de konſt, om wel te ree

deneeren, hem geleeraard worde; dat zyn

Schepper hem gemaakt hebbende, om in Maat

ſchappy te leeven, en begiftigd met hoedaa

nigheeden, die daar toe noodig zyn, hy zich

noch met de Zeedekunde, noch met de Huis

houkunde, noch met de Staatkunde heeft te

bemoeijen,dat Godhem 't gebruik der Spraak

v
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gegeeven hebbende, hy niet van nooden heeft

daar op toe te leggen, om zich in zuivere taal

uit te drukken, noch te ſpreeken op eene

wys, die anderen ooverreeden kan. Voor

waar, ze zouden daargelyk in hebben, indien

alle Landen eeven vruchtbaar waaren, en in

dien die, die niet bebouwd en zyn, zoo goe

de vruchten en in zoo grooten oovervloed

voortbrachten, als die, waar aan de meeſte

arbeid word te koſt gelegd, indien de Na

tuur in alle menſchen volmaakt, en zonder

eenige gebreeken was, indien ze allen eeven

verſtandigreedeneerden, zelfzonder de Leer

elen daar van te kennen, indien ze zich

in alle ſoorten van maatſchappyën eeven wel

droegen, indien ze allen, zelf zonder eenige

konſt, zuiver en oovertuigelyk ſpraaken.

Maar zeeker daar onbreekt niet weinig aan.

Want wat de Landen aanbelangt, veelen zyn

'er, die te eenemaal onvruchtbaar zyn, enee

nige, die wel ſommige vruchten, maar bitte

re en wilde voortbrengen, en de beſte moeten

met veel arbeid en zorg naar de reegelen der

Landbouw gebouwd worden. En wat de

menſen aangaat, ze redeneeren wel allen eeni

germaaten, als zynde begaafd met reeden en

verſtand, maar ze reedeneeren allen niet, zo

als 't behoord; daarom moet de konſt de na

tuur te hulp koomen, om die geenenteleeren
- - CIR



EEN REDENAAR. Hoorp: II. 27

ET

en wel te redeneeren, die 't vanzichzelven niet

konnen doen, en om die geenen te voltooijen,

die 't wel konnen, maar niet anders, als on

volmaakt. Ze leeven wel allen in eene alge

meene Maatſchappy, als zynde gezellige Schep

ſelen, maar ze draagen zich meenigmaal zeer

kwaalik in die bezondere Maatſchappy, in

welke God hen geſteld heeft. Daarom zyn

de leſſen der Zeedekunde hen ten hoogſten

nut en noodig. Ze hebben wel allen het ge

bruik der Spraak, maar meeſt al zyn ze on

kundig, om er zich van te bedienen ter oo

vertuiging van de geenen, die hen hooren;

en ze hebben, op datze zich zuiver,#
en krachtig zouden uitdrukken, door de lef.

ſen der Letter-, en Reedenkomſt onderricht

te worden. 'T is met de Beweeging eeven

eens geleegen. Yder heeft zyne bezondere,

naar zyne eigene natuur, of naar dat de Voor

beelden van anderen hem tot naavolging aan

porren. Maar ſommigen hebben eene Uit

ſpraak en Gebaar, die oog en oor veel beeter

vergenoegen, en de Hertstochten veel lichter

beweegen kunnen, als anderen. Daar van

daan, dat de Ouden letten op die geenen, die

in dat ſtuk allermeeſt uitſtaaken, en vernee

mende,dat ze daarom veel liever gehoord wier

den, en veel krachtiger overtuigden, als de

anderen, zo ſloegenzegaade, wat hen in die

- Zºda
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zaaken, booven andere bekoorlik en bevallig

ſtont, en naa datze de Reeden van die groote

vrucht van hunne beweeging wel begreepen

hadden, hebbenze daar leerreegelen van opge

ſteld, dieze aan hunne tydgenooten, en aan

alle naakomelingen voor leſſen gaaven. 'T zyn

dezelve, die ik voorneeme te geeven, aan die

eenen die in 't oopenbaar ſpreeken, poogen

e aldus te voltooijen, 't geen de Natuur maar

ſlechs in 't ruuwe heeft afgeſchetſt, en hen

door onderrichting te leeren doen, 't geenze

anders niet zouden doen, als by geval; naar

de maat te doen, 't geenze anders gebrekke

lyk, of oovermaatig zouden doen, verſchei

entlyk te doen in bezondere voorvallen, 't

geenze anders onverſchilliglyk zouden doen

in alle geleegenheeden, met een woord, altyd

ter ſneede te doen, 't geenze dikwyls te onpas

doen zouden, indien ze door deeze konſt niet

beſtierd en wierden. 'T was voorneementlyk

door de betrachting, en door de oefening van

zoodaanige Leerreegelen, dat Demoſthenes en

Cicero, dat ooverwondaar vermoogen om te

ooverreeden, verkregen hebben, die hen,

zonder teegenzeggen, voor de twee grootſte

Reedenaaren, die immer onder deGrieken en

Romeinen waaren, door doet gaan. Want

de twee eerſte reizen, dat Demoſthenes, met

zyne eenvoudige natuurelyke ſtem, en zonder
- CCIDI
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eenigen reegel waar te neemen, te Atheene

leite, wierd hy, om de kennelyke gebree

# van zyn Uitſpraak uitgelachhen , maar

naa dat hy zich onder zyne Meeſters geoefend

had, wierd hy met eenealgemeene toejuiching

aangehoord. En 't geen doet zien, dat het de

beweeging was, het geen die verwondering

voorneementlyk veroorzaakte, is, dat Eſchi

nes, hebbende de Reedenvoering, die die

groote Reedenaar teegen hem gedaan hadde,

by de inwoonders van Rhodus opgezeit, en

ziende, datze allen daar oover verwonderd

waaren, zeide hy: hoe zoud gy'er u dan oo

ver verwonderd hebben, indien gy hem zelf

gehoord had? Ook Cicero, wanneer hy zich

eerſt begaf om te Roome te pleiten, wierd

wel gehouden voor een zeer verſtandig man;

maar zyne Uitſpraak mishaagde, om dat hy

noch reegel, noch maat waarnam, en om dat

hy een zeer bitſe, en onbeſchaafde ſtem had

de. Maar wanneer hy dat gebrek verbeeterd

had, en dat hy, met hulp van zyn Meeſters,

zyne Uitſpraak alle wenſelyke volmaaktheid

had bygezet, wierd hy met gemeene toeſtem

ming booven de allervermaardſte Reedenaaren

van zyn tyd geſteld, en zeegepraalde van dien

tyd aan in de Vergaaderingen, verkrygende

meeſt altyd alles, wat hy wilde. Wie zal nu

noch naa dat alles derven zeggen, dat de leer

TCC
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reegelen onnut zyn? En zal de ganſe waereld

niet bekennen moeten, dat men geen vlyt

moet ſpaaren, om dezelve te kennen, en waar

te neemen? '

III. H. oo F D D E E L.

Berichten aangaande de Uitſpraak en 't Gebaar,

voor jonge lieden, die toeleggen, om zich door

oefening bekwaam te maaken, om wel in 't

oopenbaar te ſpreeken. i

Elyk ik deeze korte Verhandeling voor

\-J naamentlyk heb opgeſteld voor jongelin

n, die zich of tot den Preedikſtoel, of tot

den Pleitbank oovergeeven, en nu heb aan

getoond, van hoe# een gewicht deeze

konſt is, zoo vind ik me gedrongen, om hen

deeze twee berichten, waar aan hen, naar

myn oordeel, veel # eegen is, aan de hand

te geeven. Eerſtelyk, datze dezelve al vroeg

betrachten, en zoo ras poogen te oefenen, als

moogelyk is, om niet te vervallen tot die ge

# en miſſlaagen, die daar in mispreezen

worden. Want het is licht, zich in 't begin,

wanneerze noch geen kwaade plooi gezet en

hebben,zich daar voor te hoeden, maar wan

neer het in gewoonte veranderd, en door een

lang gebruik bekrachtigd is, dan is het#
C
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bezwaarlyk, op dat ik niet zegge, onmooge

lyk, dezelve te verbeeteren. Men moet dit

dan doen in zyne jonkheid, als wanneer de

natuur allerbuigzaamſt is, om de indrukzels,

die men aan haar geeven wil, te ontfangen,

en geen hooger jaaren afwachten, wanneerze

wonbuigzaamer weezen zal, en wanneer men

de miſſlaagen, waarin men gevallen is, wel

kennen zal, maar dan miſſchien, wanneer het

op derzelver verbeetering te denken, veel te

laat zal zyn. Ik moet u by deeze geleegend

heid zeggen,dat ik voornaame mannen gezien

hebbe, die der leerreegelen van deeze komſt

te laat kundig geworden, zich uitermaaten be

klaagden, datze dezelve niet geleerd en had

den, wanneerze van die jaaren waaren, om er

voordeel mee te konnen doen; en, onder an

deren, eenen, die groote natuurlyke bekwaam

heeden hadde, om in 't oopenbaar te ſpree

ken; maar die nimmer in zyn Uitſpraak, of

Gebaar eenigen leerreegel had waargenoomen:

en die door 't bericht van iemand van zyn

vrienden, die hem die konſt leeraarde, ten

laatſten zyne gebreeken wel beſpeurde, maar

derzelver verbeetering niet dorſt onderneemen,

als niet geloovende, dat hyze ooit of ooit te

booven koomen zou... En waarlyk hy had

## want het zou hem, om zyne natuur

yke driftigheid nimmermeer gelukt hebben:

CIQ
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en de Leerreegelen, waar aan hyzich zou heb

ben willen verbinden, zouden hem een be

lemmering veroorzaakt hebben, die hem in de

weeg geweeſt zou zyn, en dat geen benoo

men, waar in hy allermeeſt uitmunte, te wee

ten eene vrymoedigheid, en wonderbaare on

belemmerdheid en gladheid in zyn ſpraak.

Het ander bericht beſtaat hier in, dat naade

maal jonge lieden uit eigen aart geneegen zyn

tot naavolging, en wel voornaamentlyk van

die Perſoonen, waar onderze geoefend wor

den, en van welke ze een groot gevoelen

hebben, te weeten, van hunne Vaaders en

Leermeeſters, zoo hebbenze wel toe te zien,

dat ze hen niet naavolgen in die dingen, waar

in ze zich teegen de Konſt, enteegen de Ree

den vergrypen, en datze, naar de Leerreege

len van deze Konſt, de Uitſpraak en het Ge

baar van die menſen, zoo wel als van anderen

naauwkeurig onderzoeken, min noch meerals

ze in 't zeedelyke, hunne pryswaardige van

hunneberispelyke bedryven, naarGods woord,

en naar de Leerreegelen der Zeedekunde on

derſcheiden moeten, om de kwaade te myden,

en de goede naa te volgen. Ik zeg, datze

daar omtrent wel hebben toe te zien, om dat

de kinderen meenigmaal hunne Ouders alzoo

wel, en eerder in 't kwaade, als in 't goede

naavolgen. Zulks bleek in den jongen Alki
t- ; bia
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biades, die daar in zynen Vader nabootſte,

dat hy een dikke tong hadde, dat hy zyn

hoofd eveneens omdraaide, en dat hy zynen

zachten tret na-aapte, ſleepende met zynen

tabberd langs de ſtraat, gelyk hem van Ar

chippus, eenen der Dichteren van zynen tyd,

verweeten wierd. Zoo ook de Leerlingen, ge
lykze veel eerbiedigheid en achting voor hiºn

ne Leermeeſters hebben, volgen hunne ge

breeken, alzoo wel, als hunne#

naa. Zoo leezenwe, dat de Leerlingen van

Plaato zyn dikke Schouders, en die van Ari

ſtoteles zyne Stameling nabootſten. Zoo volg

de Alekzanderde Grootezynen beſtierder Leo

nidas daar in naa, dat hy uitermaaten driftig

# 't geen hy ook nooit heeft kunnen na

aaten. En indien er in eene hooge School

een Opperleermeeſter is, die eenig gebrek

heeft, gelyk als van diep uit de keel, of door

den neus, of ſommige letteren en woorden

niet wel uit te ſpreeken, zoo zultge doorgaans

zien, dat de leerlingen, die zich onder hem

oeffenen, door navolging dezelve gebreeken

hebben, om datze zich denzelven, als een

voorbeeld beide van goede en kwaade dingen

zonder onderſcheid hebben voorgeſteld. 'Kzeg

het zelve van het navolgen van andere groote

mannen, waar onder men er vind, die nevens

veele bekwaamheden, ook merkelyke gºe:
v Cn
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ken hebben, gelyk, by voorbeeld, de Voor

zitter Briſſon was, van wien du Vair ver

haalt, dat hy wel zeer geleerd was, en treffe

lyke hoedanigheden voor de Welſpreekend

heid hadde, maar dat zyne Beweeging zeer

vallig was, dat hy altoos eene zelve ge

ſtaltenis des Lichaams behield, den hals min

of meer gedraaid, en de oogen om hoog ge

ſlaagen, 't geen hy , naa ſommigen zeggen

willen, deed uit vrees, dat# het ge

zicht afgetrokken , en in zynegeheuchenis ver

ward zou worden. 'T is zeer goed, dat men

de bekwaamheden van die groote mannen,

naar vermoogen, navolgt; maar wat de ge

breeken, die onder hunne goede hoedanighe

den vermengd bevonden worden, aanbelangt,

men moetze zorgvuldig myden, om ten aan

zien van hunne Beweeging, niet te doen,

't geen de ſlechte navolgers van Seneka, ten

aanzien van zyne Uitſpraak deeden. Voor

waar hy was een groot perſoonaadje, en een

uitſteekend verſtand, en daarom poogden de

Jongelingen van zyn tyd niet zonder reeden |

hem gelyk te weezen. Maar, gelyk, Kwin

tilianus zegt, hy had zeer veel bevallige ge

breeken, en die gebreeken waren 't voorna

mentlyk, dieze wilden nabootſen, om dat

zulks hen minder moeite was, en zeggende,

datze ſpraaken, eveneens als hy, zoo hebben

1 - -
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ze hem niet gepreezen, maar onteerd. Men

vind'er ook hedendaags noch veelen, niet al

leen onder de jonge lieden, maar ook onder

die geenen, die reeds hooger jaaren hebben,

die dezelve miſſlag begaan, waanendé, dat de

gebreeken van hun ſtyl door zoo groot een

voorbeeld genoegſaam gewettigd worden.

Maar men moet zich in dit geval, gelyk in

alle andere zaaken, naar de reeden, en niet

naar het voorbeeld ſchikken, -

IV. “H o O F D D E E L. “ -

" , , t.

Van de Uitſpraak, en eerſtelyk, wat men doen

moet, om lichtelyk, en zonder moeite gehoord
te worden. 'to. ' ,

*rTVGeenwe allereerſt in deze Verhandeling

overweegen zullen, is de Uitſpraak, als

betreffende de voldoening van 't gehoor, die

de zin van de onderwyzing geheeten word;

dat is te zeggen, die, door welke de beſchou

wingen van alle wetenſchappen en de Leer

reegelen van alie konſten in het verſtand in

glyden. Ik zeg dan, dat het eerſte, waar o

ver iemand, die onderneemd in 't openbaar te

ſpreeken, moet bedacht zyn, is dat hy lichte

lyk en zonder moeite verſtaan kan worden,

Want indien hy niet verſtaan kan worden,

C 2 ſpreekt
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ſpreekt hy te vergeefs; en geſchied zulks niet

anders, als met moeite, zoo worden daar uit

twee zwarigheden gebooren. De eerſte, dat

men ongaarne hoort, 't geen men niet anders

als met moeite hoort. Ook kan 't niet anders

als met verdriet gehoort worden, daar men al

te veel aandachtigheid toe moet brengen: be

halven dat de Toehoorder, die zyn aandacht

wel voor een korte tyd in wil ſpannen, ten

laatſten evenwel vermoeid worden, en een

weerzin krygen zou, indien die afgedwonge

aandachtigheid noch langer duuren moeſt. De

tweede, dat, terwyl het oor naarſtig toelui

ſterd, om de woorden aan te hooren, 't ver

ſtand met veel minder. Aandacht op de zaak,

waar op men echter voornamentlyk heeft acht

te geeven, letten kan. Om die ongeleegent

heden te myden, is 't noodig, dat men een

klaare en doordringende ſtem hebbe, is ze juiſt

niet zoo zwaar, als die van dien Trachallus,

van wien Kwintiliaan verhaald, dat de vier

Gerichtskamers op het Juliaanſe Raadhuis,

om recht te doen vergaaderd zynde, hy niet

alleen van de eerſte, waar in hy pleite, maar

van alle vier, gehoord, verſtaan, en gepree

zen wierd; ten minſten zoo, datze de plaats,

waar in hy ſpreekt, genoegfaam vervullen

kan. Want, gelyk Auguſtinus zeer wel heeft

aangemerkt, de maat van de ſtem moet naar

de
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deuitgeſtrektheid van de Gehoorplaats geſchikt

worden. Maar ſommigen hebben dusdaanig

een ſtem van natuur; anderen, ten deele van

natuur, ten deele verkreegen door konſt en

oefening, andere wederom hebben ze geheel

niet, en kunnenze ook niet verkrygen. Heeft

iemand die gaafby uitſteekendheid van natuur,

voorwaar, hy heeft, de welſpreekendheid

aangaande, veel voor uit, en hy moet ze zorg

vuldig voortzetten en onderhouden, is hy'er

in tegendeel, of door een kwade geſtaltenis

van zyne ſpreekleeden, namentlyk zyn tong,

zyn keel, zyn borſt, of long, geheelik van

beroofd, of heeft hy een kennelike ſtameling

in zyn uitſpraak, zoo kan ik hem geen andere

raad geeven, als de Rederyker Apollonius gaf

aan die geenen, die by hem kwamen, om die

konſt te leeren, en die hy vond van die na

tuurelike hoedanigheden, die daar toe vol

ſtrektelyk noodig waren, onvoorzien te zyn;

datze namentlik iets anders hadden by de hand

te vatten, liever, als datze hardnekkig blyven

zouden by eene oefening,die nimmer by hen

een goeden uitſlag hebben zou, en zich zel

ven een groot geweld aan doen, tot geen ge

ring nadeel van de gezondheid, die, naa de

Zaligheid, het hoogſte goed is, dat men te

bewaren hebbe. Heeft hy echter, alhoewel

die hoedanigheid hem ontbreekt, alle andere

C 3 dee
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deelen, die tot die Konſt vereiſt worden, zoo

zoude ik hem raaden, dat hy, om zyn talent

te doen gelden, deed als Izookrates, die dat

zelve gebrek hadde, en in al het overige uit

ſteekend was. Ik merkte, zegt hy in eene van

zyne Redenvoeringen, dat myn natuur veel te

zwak was, om de gemeene zaaken naar behoo

ren te behandelen , en wat de Redenvoeringen

aanbelangt, dat ik de zaaken, naar haare kracht,

wel kon begrypen, beter als andere, die ſtoffen,

datze ze zeer wel verſtaan, maar dat ik van

dezelve in eene groote vergadering niet ſpreeken

kon. Want die twee dingen, die veel vermogen

onder ons, de ſtem en de Vrymoedigheid, ont

breeken my zoo zeer, als iemand van myne mede

burgers, en die dezelve niet en hebben, worden

niet geacht. 'K verloor echter de moed niet, noch

ik kon beſluiten onbekend, en buiten achting te

leven, maar onvoorzien van die hoedanigheden,

die tot behandeling van de gemeenezaaken noodig

zyn, gaf ik me over tot de oefening van zuys

heid, en om die dingen, die ik begreep, te ſchry

ven, niet over onderwerpen van kleen belang,

of over burgerlyks verhanden, maar over den

ſtaat van Griekenland, en aver de zaaken, van

welke 't Gemeenebeſt met Koningen te ſchiften

hadde. In zulk een geval zou ik begeeren,

dat hy deed, gelyk die Redenaar, en dat hy,

kunnende de bevalligheden van Uilen:
ſ F ( ) - rC
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Gebaar aan zyne Redenvoeringen niet geven,

daar op uit ware, om dat gebrek, door Leen

ſpreuken, die op 't# betrekking hebben,

door welluidendheid, en aangenaame ſtem

vallingen van zyne Volzinnen, goed te maa

ken. Zulks dat zyne redenvoeringen, gelyk

die van Izookrates, door zich zelven bevallig

zyn, al is het, dat ze zonder veel konſt en

nauwkeurigheid geleezen worden. Indien

iemand eeniglyk een flauwe ſtem heeft, zoo

moet hy aan het vermoogen, om in 't open

baar te kunnen ſpreeken, niet wanhoopen,

maar alles doen, wat hem mogelyk is, om ze

te verſterken, en bekwaam te maaken. Zoe

deed Demoſthenes. : Plutarchus verhaald in

zyn leven, dat hy van natuur zwak van ſtem,

belemmerd van ſpraak, en kort van adem

was, en dat hy, hebbende, des niettegen

ſtaande, tweemaal ondernoomen, om in het

openbaar te ſpreeken, telkens wierd uitge

jouwd. Hy voegt'er by, dat hy, door dien

kwaden uitſlag mismoedig,zich daar over aan

Saatirus beklaagde, dat hy meerder vlyt aan

wendende, als eenig ander Redenaar, zich
zelve nochtans niet in de gunſt van 't volk

kon brengen: Saatirus antwoorde,dat# daar

over niet moeſt bekommerd zyn, en dat hy

dat gebrek ſpoediglyk, zou te boven komen:

Daarop deed hy hem eenige vaerſen van Eu

: C 4 ripi
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ripides of Soofokles opzeggen, 't geen hy met

ſoobere bevalligheid deed: welke Saatirus,

naa hem herhaalende, met zoodanig eene be

koorlikheid uitſprak, voegende by zyn uit

ſpraak, een ſtemvalling en gebaar, dat De

moſthenes zelf die vaerſen beeter keurde, en

begon te merken, waar 't hem ſcheelde. Eu

nomus en Androniekus, twee groote Leer

meeſters, gaven hem het zelve bericht, en

tevens dezelve aanmoediging, zulks dat hy

aanſtonds die konſt van Uitſpraak en Gebaar

begon te oefenen, met eene wonderbare #

duurigheid en yver. Hoor dan eens, wat hy

deed: Eerſtelyk, deed hy zich een vertrek

onder de Aarde bouwen; derwaards ging hy

daagelyks, om zyne ſtem te oefenen, en zyn

Gebaar te ſchikken: meenigmaal bleef hy'er

zelf tweeof driemaanden naa malkander,doen

de ten dien einde de helft van zyne baard af

ſcheeren, op dat hy, geneegen, om tot be

ſtiering van zyn zaaken, of tot het neemen

van vermaak uit te gaan, in dien ſtaat niet zou

derven voor den dag komen. Daar oefende

hy zich zelven, uitſpreekende met een luide

ſtemme, 't geen hy las, en op die wys wier

den zyn ſpreekleeden allengskens geopend,

en zyn ſtem wierd klaarder,en dagelyks ſter

ker. Maar daar waaren groote zwarigheden,

die hy moeſt te boven komen : zyn dikke

- : - tong,
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: tong, die hem belette zyne woorden onder

ſcheidentlik, en zelfs eenige letteren uit te

ſpreeken, gelyk de R. waarom men ſpotsge

wyze van hem zeide, dat hy zelf de eerſte

letter van de naam van zyne konſt niet uit

kon ſpreeken : zyn korte adem, die hem niet

toeliet, als maar alleen weinig woorden ver

volgens, en dat telkens noeh met nieuwe a

demhaling uit te ſpreeken , en eindelik het

groot gedruis der Vergaderingen, tot welke

hy ſpreeken moeſt. Evenwel hy vond een

middel uit, om alle die hinderniſſen weg te

neemen; zyne dikke tong, neemende kleene

keiſteentjes, die men onder 't grof zand aan

de rivieren vind, in den mond; 't geen hem

in 't eerſte uitermaaten belemmerde, en zeer

moeilik was, maar daar naa, wanneer hy de

zelve weder uit zyn mond genoomen hadde,

beſpeurde hy eene groote loſſigheid en lich

tigheid in 't ſpreeken. Zyn korte adem, wen

nende zich tegen ſteile heuveltjes op te loopen,

en ſpreekende onderwylen eenige vaerſen, of

eenige Volzinnen van zyne redeneeringen, die

hy van buiten kende, uit. 't Gedruis der

VE# , gaande dikwils op den oever

van de Zee, wanneerze onſtuimig was, aldaar

eenige van zyne redenvoeringen uitſpreeken

de, en poogende 't gedruis der baaren, door

't geluid van zyne woorden, te dooden. Zulks

- C 5 dat
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dat hy ten laatſten zyn ſtem in zyn geweld

kreeg. En wat het Gebaar aanbelangt, hy

liet, naa dat hy alle de leerregelen deſſèlfs wel

begreepen hadde, een groote Spiegel maken,

in welke hy zich zelve geheelik, nevens alle

de bewegingen van zyn lichaam, zag, om

wel te letten, of hy tegen de konſt, in wel

ke zyne Meeſters hem onderwezen hadden,

misdeed, en zulks te verbeteren. Op die wys

wierd hy eindelyk een der allervermaardſte

Redenaren van zyn tyd, daar in niet alleen,

maar verder ook in alle de deelen van de Re

deneerkomſt. Volg hem in dien grooten ar

beid, zoo verre de krachten van uw natuur

zulks toelaten, naa, en 't zal gewiſſelik geluk

kig uitvallen. Hebt gy een zwakke ſtem,

poog by u zelven die zoo ſterk te maaken,

als gy kunt, ſpreekende alles, wat gy wilt

leezen, of van buiten leeren, met een luide

ſtem uit. Die oefening zelf, welverſtaande

dat ze maatig zy, ( waarop men wel moet

letten,) is zeer dienſtig voor de gezondheid.

Plutarchus beveelt daarom wel aan andere

menſen verſcheiden oefeningen, die daar toe

helpen kunnen, maar aan de geenen, die in

't openbaar ſpreeken, geene andere, als waar

in ze dagelyks, volgens hun beroep moeten

beezig zyn, namentlyk dikwils te ſpreeken,

en te reden voeren, of ten minſten met#
- - luide
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luide ſtem te leezen. Eene oefening, die,

naar zyn oordeel, dienſtiger is, als alle de an

7. dere: om dat, zeit hy, daar alle de andere de
E uiterlike leeden ſlechs bewegen en oefenen,

d de ſtem daarentegen het lichaam by de oor

ſprong zelf, waar uit ze gebooren word, na

mentlyk de zydeelen des buiks, en de long

verſterkt, de natuurelike warmte vermeerdert,

het bloed verdunt, alle de aderen reinigt, al

le de ſlagaderen opent, en belet, dat geene

overtollige vochtigheden daar in verdikt, en

op een gepakt worden. Indien die oefenin

voor u te laſtig, en voor uw borſt en long te

gevaarlik is, zoo moogt gy in dat geval voor

uwe gezondheid wat zorgvuldig zyn, gelyk

als Ambrozius was; die, naar 't verhaal van

Auguſtinus,doorgaans ſtil by zich zelven las,

| om zyn ſtem te behouden, om dat hy onder

vond, dat hy , indien hy ze in bezondere

leezingen afmatte, niet ſtems genoeg gehad

zou hebben, om zyne openbare redenen be

hoorlik uit te ſpreeken. Maar onderwylen

moet gy meenigmaal eenige bladen met een

luide ſtem opleezen, om dezelve in haare kracht

te behouden. Zyt gy ſtamelachtig? gewen u,

in uwe bezondere leezingen, alle woorden en

lettergreepen bedaardelyk en onderſcheident

lyk uit te ſpreeken, zulks dat 'er niet een en

zy, die gy niet volleedig en verſtaanlik uit

- . * brengt,
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brengt, tot dat gy daar in eene hebbelikheid

verkreegen hebbende, daar naa te ſpoediger

voort kont gaan. Zyn 'er eenige plaatſen, in

welke gy u bezwaarliker van dat gebrek kunt

wachten, gelyk als in zekere voorſchriften,

die gy gemeenelik op moet zeggen? Indien

gy zulks niet anders kunt te boven komen,

gelyk men er vind, dien zulks onmogelik is,

zoo verander iets in de ordre van de woor

den, of voeg er eenig deeltje in, of zet in

plaats van 't woord, waar aan gy hapert, een

ander woord van dezelve beteekenis, en gy

zult bevinden, dat zulks een groote lichtig

heid te weeg zal brengen. Indien gy de R.

naa lang vergeefs beproeven, niet uit kont

ſpreeken, en oordeelt gy, dat zulks, natuur

lyke wyze, voor u te eenemaal onmoogelyk

is, zoo moet gy echter niet nalaten alles aan

te wenden, om 't zelve te overwinnen. Want

alhoewel die van Atheenen, wier gehoor zoo

keurig was, zulks in Alkibiades wel lyden

wilden, 't zy uit eene dwaze geneegenheid,

die ze hem toedroegen, 't zy dat zyne Uit

ſpraak anders niet ongevallig was, en datze

oordeelden, dat het zelve eene zekere natuu

relike en verlokkende bekoorlikheid aan zyne

reden gaf; 't is des niettegenſtaande een ge

brek, waar aan 't gehoor zich ſtoot, 't geen

dikwils oorzaak van dubbelzinnigheden, en
- Van
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van ſpotterny is, gelyk ook de Dichters van

dien tyd van hem getuigen, dat hy'er zelf op

't Schouwburg wierd om uitgelachen. Men

moet dienshalven poogen 't zelve te verbeete

ren, en niet wanhoopen, dat men door groo

te en geduurige naarſtigheid zulks niet te bo

ven komen zal. Immers Demoſthenes kwam

daar door tot zyn oogmerk: gy zult ook daar

door op een zelve wys tot uw oogmerk ko

men. Indien mogelik niet zoo verre, dat gy

die letter gans onbelemmerd kont uitſpreeken,

't zal genoeg zyn indienge het eenigſins kunt

doen, en miſſchien zullen ſommigen van de

geenen, die u hooren, daar in eenige beval

ligheid meenen te vinden. Daar zyn menſen,

die noch een ander gebrek hebben, 't geen de

Griekſe Redenkonſtenaars Platyasmus noe

men, daar in beſtaande, dat iemand met den

mond wyd open ſpreekt, en een zwaar, maar

verward, en onönderſcheiden geluid maakt;

zulks dat menze zeer wel hooren, maar geen

ſins verſtaan kan. Dit is geen natuurlik, maar

aangewend gebrek. Want die menſen ſtaan

daar naa, om dat ze meenen, dat dat grof ge

luid, hunne reden zekere achtbaarheid en

kracht byzet: daar het in tegendeel dezelve

zyne wezentlykſte volmaaktheid beneemt,na

mentlyk, dat ze in alle haare deelen wel ge

hoord kan worden, en maakt, dat het zoo

ZGCT
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zeer geen woord, als wel maar een geluid of

ſtem is, om dat de juiſte ledenſchikking daar

aan ontbreekt. Want vyf of zes woorden op

die wys uitgeſprooken zullen in de meening

van een ganſe reden doen miſſen: en eenige

redenen zoo kwalik uitgeſprooken, en zoo

kwalik verſtaan, maaken, dat men van de ge

heele redeneering by naa niets verſtaat, en dat

men'er niets volkoomen en onderſcheidentlik

van onthouden kan. Daar is noch een ander

gebrek, met het voorgaande ſtrydig, 't geen

van die zelve Redenkonſtenaars Koeloſtomia ge

heeten word, daar in beſtaande, dat die geen,

die ſpreekt, den mond niet genoeg en opent,

en wel een groot verward geluit, dat aanſlaat

tegen zyn verheemelt, maakt, maar 't zelve

niet naa buiten brengt. En dit gebrek is alzoo

laſtig, als 't voorgaande. 'K heb, noopende

de zorg, die men, om zonder moeite verſtaan

te worden, aan moet wenden, noch maar een

woord of twee te zeggen. Namentlyk, dat

van de twee dingen, die daar toe vereiſt wor

den, om een wel onderſcheiden, en een door

dringende en ſterke ſtem te hebben, de eerſte

gewichtigſt en noodwendigſt is. Want ie

mand, die maar een gemeene ſtem heeft, in

dien anders zyne uitſpraak maar wel onder

ſcheiden is, zal zich veel lichter doen verſtaan,

als een ander, wiens ſtem wel groover en

. . ZWaaf
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zwaarder is, maar wiens woorden zoo wel

niet onderſcheiden zyn. En inderdaad, ik

ken een voortreffelik man, die nu al omtrent

zeſtig jaaren in 't openbaar geſprooken heeft,

en die, alhoewel hy nooit anders als een zeer

# ſtem gehad heeft, nochtans, om dat

y zyne woorden zeer wel uitſprak, zonder

eene eenige lettergreep te verliezen, altyd zeer

# verſtaan kon worden, uitgezon

erd ſeedert weinig jaaren, dat zyne ſpreek

leeden, ter oorzaak van zyne hooge jaaren,

zyn verzwakt geworden. Als meede, dat men

om een ſterke, en doordringende ſtem te heb

ben, niet denken moet, dat men die, door

overmatige poogingen, waar aan de natuur

niet gewoon is, verkrygen zal, maar dat men

by trappen derwaards komen moet. Want

ZOO # de ſtem, die in den aanvang flaauw

en zwak was, van langzamerhand ſterker wor

den, zonder op borſt of long eenig geweld te

doen, en men zal eindelik zoo zwaar een ſtem

verkrygen, die alle gedachten en verwachting

verre zal te booven gaan.

* *

*

- - - * *
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Wat men doen moet, om met vermaakgehoord

te worden.

T Is niet genoeg, gemakkelyk gehoord te

worden, men moet ook, zoo 't mooge

lik is, maaken, dat men gaarne word ge

hoord. Ten dien einde moet gy eerſtelyk daar

op uit zyn, dat gy uwe ſtem zoo zacht en

aangenaam voor 't gehoor maakt, alsgy kont.

Heeftze iets van natuur, dat hard, ſtootend,

of ſchor is, zoo moet gy daar van de oorzaak

trachten uit te vinden, om zulks door bekwa

me middelen weg te neemen. Spruit het ee

niglyk uit een kwade gewoonte voort, zoo

moet gy beſluiten, om ten ſpoedigſte eene

andere aan te neemen. Bevind gy, dat eenig

natuurlik gebrek van uw lichaam of van u

weſpreekleeden daar van oorzaak is, zoo moet

gy 't zelve door matigheid en een goede le

venswys, naar den raad, die Geneesmeeſters

u desaangaande geven kunnen, en door eene

naarſtige en geduurige oefening trachten te

hulp te koomen. De Ouden hebben aange

merkt, dat de Morgenſtond allerbekwaamſt

is tot die oefening, als wanneer de Spreek

leeden minſt belemmerd zyn. Nu dat die ver

zach
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zachting door moeite en oefening kan ver

kreegen worden, blykt uit het Voorbeeld van

Cicero, van wien Plutarchus in zyn levens

beſchryving aanteekent, dat hy in het begin

een harde, en al te ſchaterende ſtem had, maar

dat hy dezelve, geduurende zyn verblyf in

Griekenland, zoodanig fatſoeneerde, dat hy

het gehoor met een zeer lieffelik en aange

naam geluid kon ſtreelen. Eindelyk moet gy

poogen uwe ſtem zoodanig te maaken, dat

deſſelfs draaijingen en klanken, 't gehoor van

den toehoorder genoegen geeven, al waar 't

ook, dat hy noch uwe taal, noch de zaak,

van welke gy ſpreekt, verſtont; gelyk Filo

ſtratus verhaald van Favorinus den Sofiſt, en -

van Adrianus den Feniſier, dat zelf die gee

nen, die de Griekſe taal niet verſtonden, en

die hen in 't Grieks hoorden redenvoeren,

daar in een zonderling vermaak en vergenoe

gen ſchepten. - - ,

Ook moet gy, zoo veel mogelyk is, my

den't gebrek van die geenen, die dikwils on

der 't ſpreeken ſpuuwen en hoeſten, 't geen

de uitſpraak afbreekt, en voor oogen en oo

ren der Toehoorderen ten uiterſten laſtig en

ongevallig is. Dat men dat gebrek wel kan

myden, en dat het in veelen eerder eene kwa

de gewoonte, als noodzakelykheid is, word

door de ervarenheid#" gemaakt, dewyl de

, II)CC
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meeſten zich daar van onthouden. Ook ken

ik een Prediker, die, hoe verkoud hy ook

wezen mag, nimmermeer ſpuuwt of hoeſt,

op den Predikſtoel, 't zy dat hy 't zelve door

# gebruik zy te boven gekomen,

't zy dat de yver onder het prediken, de zin

kingen en vochten ophoud. Ik zeg echter,

zooveel hem moogelyk is, omdat 'er gevonden

worden,diezooſlymachtig zyn, vooral opzee

kere tyd, en ſaaizoen van 't jaar, dat het hen

onmoogelyk is, 't zelve geheelyk voor te ko

men. e zoodanigen moeten alles doen wat

ze kunnen, om dat gebrek by trappen af te

wennen, indienze wenſen, dat hunne uit

ſpraak den Toehoorderen welgevallig zy. In

plaats, dat, wat den hoeſt aangaat, men eer

vds Predikers gevonden heeft, die buiten

# genoeg waaren, om daar naa te trach

ten, als iets dat eenige bevalligheid of deftig

heid aan hunne reeden gaf: Neem eens dien

Olivier Maillard, die in een Predikaatfi, die

# in 't Jaar 15oo te Brugge deede, alle de

E# van zyn reeden, daar hy voornam te

oeſten, teekende, ſtellende daar by, hem,

hem, hem, gelyk uit de gedrukte Predikaatſi

"## kan. -- --

*T geen ik u wyders voor alle dingen te

beveelen hebbe, is, dat gy moeite doet, om

uwe ſtem te veranderen, naar de verſie:
Ck
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heid derOnderwerpen, van welke gy ſpreekt,

van de Hertſtochten, die gy wilt uitdrukken

of gaande maaken, van de deelen van uwe

Redenvoering, en van de woorden, die min

of meerder krachtig, en min of meerder ſier

lyk zyn. Want gelyk een Speelman, die al

tyd op een zelve ſnaar ſloeg, beſpottelyk en

onverdraagelyk wezen zou. Zoo is er ook

niet, 't geen den Toehoorderen verdrietiger

valt, en zoo doet walgen, als een ſtem, die

altyd eenpaarig is. 'T is waar, dat onder zoo

veel menſen, die dit gebrek hebben, ſommi

gen gevonden worden, wier ſtem zoo ſchoon

is, en het oor zoo wel vervuld, dat ze iets

bevalligs heeft, al is het, dat ze, naar behoo

ren, niet beſtierd en worde: maar ze zou on

vergelykelyk meerder bekooren,indien ze aan

dezelve alle draaijingen, die de onderwerpen

en Hertſtochten vereiſſen, geeven konden.

Daar-en-booven zyn die ſchoone ſtemmen,

alhoewel kwaalyk beſtierd, uitermaaten zeld

ſaam, en wat de gemeene aanbelangd, dat ge

brek maakt dezelve heel en al onaangenaam.

'K gaa verder, en zeg, dat zulks niet alleen

het oor mishaagt, maar de vrucht, die een

Redenvoering## voort te brengen, ten

hoogſten naadeelig is, en dat om twee rede

nen. De eerſte, om dat die Uitſpraak, die

altoos eenpaarig is, ook alle de deelen van de

D 2 Re
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Reden eenpaarig maakt, en alle kracht be

neemt, aan 't geene in de redeneering over

tuigelikſt is, en alle luiſter, die er ten aan

zien van de Leenſpreuken, en ſierlik zeggen

in gevonden word: zoo verre, dat dat geen,

dat allerkrachtigſt moet beweegen, inderdaad

dat niet en doet, om dat het altyd op een zel

ve wys word uitgeſprooken. De andere, dat

geen ding, den mens zoo ſlaaperig maakt, als

een lange reeden zonder eenige verandering

van klank, en dat er veel menſen zyn, die,

alhoewel ze op den geenen, die ſpreekt, bly

ven ſtaroogen, en de beſte geneegendheid des

waerelds hebben, om aandachtig aan te hoo

ren, zich nochtans, ter oorzaak van dat ge

brek in de Uitſpraak, van ſlaapen niet ont

houden kunnen. Echter is die eenpaarige

dreun niet alleen een gemeen, maar bymaa al

gemeen gebrek, in die geenen, die in 't open

baar ſpreeken. 'K verviel er in het begin toe,

zoo wel als andere, en ik weet niet, hoe de

geenen, die my hoorden, dat in my verdra

gen konden, want myn Uitſpraak ſtont my

zelf zoo teegen, dat ik het naauwlyks in my

zelven dulden kon. Van die tyd af was ik

bedacht op middelen, om myn ſtem, door

verſcheide buigingen, bevalliger te maaken.

Eerſt onderzocht ik, waar die kwaade Ge

woonte van Uitſpraak, in welke de meeſten

- - - - z: * val
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vallen zonder nabedenken, en 't geen zy zelfs,

die dat gebrek zeer wel kennen, zoo bezwaar

lyk kunnen verbeeteren, van daan mocht

komen. En ik kon er geen andere oorzaak

van uitvinden, als deeze, naamentlyk, dat

die geenen, die de kinderen leeren leezen,

hen aanwennen alles wat ze leezen, met een

zelve klank uit te ſpreeken, en dat die kin

deren, hen ontwaſſen zynde, aanſtonds ver

vallen onder de handen van anderen, die niet

beeter zyn, te weeten van Meeſters, die hen

de eerſte beginſelen van de Letter-, en Re

denkomſt op een zelve wys leeren, en niet al

leen geen zorg en dragen, dat die kwade ge

woonte worde uitgedreeven, maar daar-en

boven zelf noch een kwaad voorbeeld geven,

uitſpreekende alles wat ze leezen, en van bui

ten opzeggen, met een zelve klank, die veel

verſcheelt van die# diewe in onze ge

meene en daagelyk e ommegang gebruiken:

daar tuſſen 't zelve, en 't ſpreeken in het open

baar, geen ander onderſcheid en is, als dat

men zyne ſtem naar de grootheid van de ge

hoorplaats, en naar de meenigte van zyneToe

hoorderen ſchikken moet. PK beſloot dient

halven te luiſteren naa de beſte Meeſters, ik

wil zeggen, de Natuur en de Reeden. 'K

zoude ook u raaden, dezelve naa te volgen,

indienge wenſt, dat uwe pooging in die konſt

D 2 - CCID
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een goeden uitſlag hebbe. De Natuur zelfs

leert ons anders uit te ſpreeken, wanneerwe

ſpreeken van dingen die jammerlyk en droe

vig zyn, en anders, wanneer er van vermaa

kelyke en aangenaamezaaken gehandeld word:

Anders, wanneerwe die geenen, die een mis

daad bedreeven hebben, beſtraffen , anders

wanneerwe vertrooſten die geenen, die in

verdrukking zyn; anders, wanneerwe iemand

zyne miſſlaagen verwyten, en anders, wan

neerwe voor de onze vergiffenis verzoeken.

Anders, wanneerwe dreigen,en anders, wan

neerwe belooven of ſmeeken; anders, wan

neerwe bezaadigd, en anders, wanneerwe

toornig zyn. Een onderſcheid zoo natuurlik,

dat indienwe twee menſen hooren ſpreeken in

een taal, die we niet verſtaan, waar van de

een ſpreekt, als toornig, de ander, als vrees

achtig, de een blyde, de ander bedroefd zyn

de, wy den eenen van den anderen wel on

derſcheiden kunnen; niet alleen uit zyn wee

zen en gebaar, maar zelf ook uit de klank

van zyn ſtem. Nu 't geen de Natuur doet,

moet de uitſpraak naavolgen: want hoeze de

Natuur naader komt, hoeze volmaakter, en

hoeze 'er verder afwykt, hoeze gebrekkelyker

is. Om dan te leeren, hoe datge uwe ſtem

wel zult buigen, kunt gy niet beeter doen,

als naarſtig daar op letten, hoe meng":

- 1
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lik ſpreekt, en hoe gy zelf ſpreekt, wanneer

gy in eenig gezelſchap zyt; hoe een vrouw

mens uitſpreekt, 't geenze zegt, wanneerze

over eenig ongelyk,dat haar wordaangedaan,

in toorne opſtuift; en hoeze ſpreekt, wan

neerze of haar man, of kind verlooren heeft;

CIl# in het oopenbaar over diergelyke

onderwerpen op een zelve wys te ſpreeken,

eeniglik waarneemende, hoe veel zwaarder

uwe ſtem in een pleitzaal, of in een kerk,

als in een bezonder vertrek, weezen moet,

Dus veranderen de Tooneelſpeelers hunne

ſtemmen naar de bezondere perſonaadjen, die

ze vertoonen, en naar de bezondere onder

werpen, waar van ze ſpreeken, en ze volgen

de Natuur, zo veel ze kunnen, naa, met de

zelve klank, als of ze in 't bezonder ſpraaken,

maar met meerder kracht, en verheffing van

ſtem, naar de groote van het Tooneel. Wat

nu de Reeden aanbelangt, ze leert ons, dat,

de ſtem ons van God gegeeven zynde, om

de uitlegger van onze# en de ſpie

gel van onze hartſtochten te zyn, we daar

naa trachten moeten, om by de verſcheidene

klanken van onze ſtem , de verſcheidenheid

der beweegingen, diewe in ons gemoed ge

voelen, leevendig te doen zien, om diergely

ke in andere, die ons hooren, gaande te maa

ken. Ten tweeden vertoont ze ons, dat, 't

- D 4 geen
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geen God in de Schepping van 't Heelal, het

welk hy in zoo veel bezondere ſoorten, als er

in gezien worden, onderſcheiden heeft, zon
ºn

der 't welke het niet anders, als een verwar

de, en vormelooze mengelklomp zou zyn:

en in het voortbrengen van onze lichhaamen,

die hy uit zoo veel bezondere deelen ſaamen

ſtelde, zonder 't welke ze, niet anders wee

zen zouden, als een leelyke en afſchuuwelyke

klomp van vlees; wy ook dat doen moeten

in onze openbaare Redenvoeringen, niet al

leen ten aanzien vande Vinding, van deSchik

king, en van de Spraak, maar ook van de

Uitſpraak: Indienwe wenſen, dat ze bevallig

zy, en zelf de kieſte Toehoorderen verplich

te, om aandachtig toe te luiſteren, door het

vermaak, 't geen zy daar in ſcheppen, zoo

moet men aan dezelve zoo veel veranderingen

geeven, als men kan. 'T komt daar op aan,

dat men weete, hoe dat men 't zelve doen

moet, en dat wel ter ſneede; En daar over

is het, dat ik u nu eenige Leerreegelen aan

de hand zal geeven. " ,
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Algemeene Leerreegelen, betreffende de Veran-

dering van de Stem.

GElyk het lichhaam drie afmeetingen heeft,

zoo heeft ook de Stem drie voorname

verſcheidene eigenſchappen, naamentlyk, dat- ,

ze of hoog of laag, hard of zacht, ras of lang

zaam is. In alle drie moet een Redenaar de

middelmaat houden, en nochtans ondertuſſen

die verandering waarneemen, die we zeiden,

dat in alle redenvoering zoo noodwendig was.

Voor eerſt zeg ik, dat hy de middelmaat moet

houden, om dat de uiterſten daar van gebrek

'kelik en ongevallig zyn. Hy heeft ze dan te

myden ten aanzien van de hoogte, verheffen

de zyn ſtem nimmer tot de hoogſte klank,

waar toe ze klimmen kan, noch dezelve ver

minderende tot de laagſte, waartoe ze kan

neederdaalen. Want tot de hoogſte klanken

op te klimmen, zou geen pleiten of prediken,

maar ſchreeuwen zyn; gelyk dieSchreeuwers

van Redenaars ten tyde van Cicero, waar van

hy zeide, datze deeden, als de kreupelen, die .

te paard klommen, om datze te voet niet gaan

en konden; dat zy ook ſchreeuwden, om dat

ze niet konden ſpreeken: en gelyk hy zelfs
k D 5 deed,
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deed, eer dat hy van goede Meeſters onder

weezen was, dringende meenigmaal zyn ſtem

zoo hoog, dat hy ten laatſten ſchaaterde en

ſchor wierd. Want behalven dat zulks onbe

taamelyk en onbevallig is, zoo kwetſt het ook

de keel van den geenen, die ſpreekt, en de

ooren van die geenen, die hem aanhooren.

Ook tot de laagſte klanken af te daalen, zou

binnensmonds mommelen, en geen ſpreeken

zyn, en maaken, dat men of geheel niet, of

ſlechts van weinigen verſtaan, en al het ove

rige van de Gehoorplaats daar door verdrietig

wierd. In dit geval bedriegt Martianus Ka

pella zich, of, hy drukt ten minſten zich

zelven zeer kwaalik uit, wanneer hy zeit,

dat, eer men of reedevoert, of pleit, men

zyn ſtem door 't leezen by zich zelven vor

men moet, en beginnen niet ſchreeuwende,

maar met een kleen gemommel, om ook in 't

openbaar met een zelve ſtem te kunnen uit

ſpreeken. Want hoe zou iemand met dat

kleen gemommel zich in een talryke vergaa

dering kunnen doen verſtaan? Wat de hard

heid aanbelangt, hy moet ook nimmermeer

zich zelven geweld aan doen, om te koomen

tot het uiterſte. Want hy zou in die gewel

dige# niet lang kunnen aanhouden,

maar de zou hem eenſlaags ontbreeken,

gelyk de ſmaaren van een ſpeeltuig aan#
- - Ciºl
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ken ſpringen, wanneerze al te ſterk geſpan

nen zyn. 'T zou met hem gaan, gelyk met

dien Adrianus den Feniſter, van wien Filo

ſtratus ſpreekt, die zich ſomtyds tot eene zoo

hoogdraavende Uitſpraak liet vervoeren, dat

hy in een oogenblik zyn ſtem verloor, en ge

dwongen was of te zwygen, of zoo zacht te

ſpreeken, dat men hem zeer bezwaarlyk kon

verſtaan, of gelyk met dien Zoozimus, vry

gemaakte ſlaaf van den jongen Plinius, die

zyn ſtem te veel in zyne opzeggingen gevergd

hebbende, raakte aan 't bloedſpouwen, zoo

dat zyn Meeſter genoodzaakt was, hem die

oefening voor eenige tyd te verbieden, en

hem een reisje te laaten doen na Egipten, op

dat hy zich uitruſten, en wederom bekoomen

zou: en hebbende, naa zyn terugkomſt van

die reis, wederom met die zelve heevigheid

aangevangen, ſtorte hy in diezelve ziekte we

der in. Iemand, bezonderlyk, die weet,

dat hy van een zwakke geſteltenis, en hoog

van jaaren is, moet daar wel acht op geeven,

op dat hy niet kryge het ongemak van dien

Koning Attalus, die hebbende zich in een

Redenvoering, die hy te Theebe in een al

gemeene ſaamenkomſte van menſen deed, laa

ten vervoeren tot eene beweeging, die gewel

diger was, als de zwakheid van zyne Ouder

dom uit kon ſtaan, eenslaags zyne beweeging

C1In
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en ſtem verloor, zoo dat men hem naa zyn

verblyfplaats moeſt draagen, van waar hy zich

kort daar aan liet brengen naa Pergamus, daar

hy ſtierf. Maar aan de andere zyde moet een

Redenaar wel toezien, dat hy zich niet al te

veel toe en geeve. Want zyne Redenvoering

zou krachteloos zyn, en gelyk hy zelf niet

zou ſchynen bewoogen te worden, zoo zou

hy ook niemand beweegen. Wat de raſſig

heid van zyn ſtem aangaat, hy moet dezelve

zoodaanig maatigen, dat hy niet al te ſterk en

yle, gelyk die Haterius, van wien Auguſtus

zeide, Men moet de wielen van onzen Haterius

aan een binden, ſpreekende van zyn reeden,

gelyk als van een waagen, waarvan men ee

nige wielen aan een bind, wanneermen by

het afryden van een ſteile hoogte wil beletten,

dat ze niet te ſnel voortgaa, en omvalle; en

die Serapion, van wien Luſilius aan Seneka

ſchreef, dat hy ſprak met zoo groot eene vaar

digheid, en dat zyne woorden zoo dicht op

een gedrongen waaren, dat, naar allen ſchyn,

een ſtem alleen voor de meenigte van gedach

ten, die zyn verſtand hem ingaf, niet genoeg

ſaam was. Zulks is misſtaande in verſcheide

opzichten. Eerſtelyk, die groote loſſigheid

van mond zweemt naa eenSchooljongen, die,

om te toonen, dat hy zyn les wel van buiten

ken, dezelve zoo vaardig opzegt, als hy kan;
" , - - of
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of naa een Kwakzalver, die de menſen by

zyn tooneel poogt op te houden, en niet naa

een deftig man, die eenige zaak van gewicht,

behandelt: en 't ſtaat hem alzoo leelik, zich

dusdaanig in zyne reeden te laaten vervoeren,

als uit zyn aadem te loopen, wanneer hy langs

de ſtraat gaat, 't geen niemand anders, als lak

keijen, of dwaaze menſen paſt. Een deftig

man houd eenengemaatigden tret, zoo in zyn

ſpreeken, als in zyn gaan. Zoo deed Cicero

in zyne Redenvoeringen, naar het getuigenis

van Seneka. 'T kan zyn, dat iemand, die

dat gebrek heeft, van de zyne al te haaſtig

uit te rammelen, in eenige menſen grootach

ting en verwondering te weeg brenge. Want,

gelyk Hieronimus, naa zyn Meeſter Grego

rius van Nazianzen, zegt, niets valt eenen

onweetenden zoo licht, als 't gemeene volk

over zich te doen verwonderd ſtaan, om dat

hy zyne woorden haaſtig uitrabbelen, en met

een groote gezwindheid uit kan ſpreeken,

Maar hy zal de achting, die hy daar door ver

kreegen heeft, niet lang genieten: en ſchoon

ze hem moogelyk zyn ganſe leeven by mocht

blyven, zoo zalze echter tot zyne Schriften

niet overgaan, noch zyne geheuchenis by de

naakoomelingen eerwaardig maaken. Neem

ten bewyze, 't geen Taſitus zegt van dien Ha

terius, van den welken zoo eeven geſprooken

wierd,

- ---- --
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wierd, dat hy van vermaarde Welſpreekendheid

was, zoo lang als hy geleeft heeft, maar dat de

gedachteniſſen zyns vernufts, zoo zeer niet in

weezen behouden wierden. Want zyne dapper

heid, vervolgt hy, beſtont meer in vierigheid,

dan in vlyt; en gelyk der anderen betrachting en

arbeid naaderhandkracht krygt, alzoo is die zan

gerige vloeijendheid van Haterins met hem tef

jens verdweenen. Behalven dat dat gebrek ie

mand, die in het oopenbaar ſpreekt, zeer

kwaalik ſtaat, benaadeelt het ook grooteliks

dat oogmerk, dat men zich voor moet ſtellen,

naamelyk, het overreeden ; 't geen hy niet

doen en kan, indien hy zynef#

niet tyds genoeg en geeft, om zyne reedenen

te overweegen. Want hoe zal een Richter,

eenen Pleiter, die te poſt loopt, maavolgen,

of wat indruk zal een redeneering, die zoo

wind word uitgeſprooken, op hem maa

# kunnen? Hoe zal 't volk die reedenen

onthouden kunnen, die het maar ſlechs als in

't voorbygaan hoort, en die gelyk een blik

ſem voorby 't gezicht vliegen, en hoe zal het

daar door kunnen overreed worden ? Die

roote loſſigheid van tong, die nergens halte

# , heeft daar-en-booven noch dat onge

mak, dat ze den Toehoorder verhindert, op

't onderſcheid der Volzinnen, of de aangenaa

me ſtemvallingen, die aan een Redenvoering

ti - ZOO
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zoo veel luiſter geeven, te merken. 'K gaa

voorby, dat er niet ſchaadelyker voor de long

is, als onophoudelyk met een ſterke ſtem, en

haaſtigheid te ſpreeken, en daar# menſen,

die daar door in zeer groote kwellingen ver

vallen, jaa die er van geſtorven zyn. Maar

wanneer ik in iemand dat uiterſte afkeure,

zoo wil ik niet dat hy tot het andere overgaa;

en als ik hem verſpreeke, om dat hy te haa

ſtig loopt, wil ik niet, dat hy voortkruipt,

als een kranke, of als iemand, die uit een lang

duurige ziekte opgekoomen , zyn lichhaam

met moeite voortſleept, 'K verſtaa, dat de

tong van den Redenaar zich ſchikke naar de

ooren van den Toehoorder, niet zoo ſnel

vooruitloopende, dat ze hem niet volgen kun

nen, noch ook hem al te langnaa zynewoor

den laatende wachten, gelyk die Viniſius,

van wien Azellius zeide, dat hy ſprak by

poozen, en Geminus Varus, dat# verwon

derd was, dat iemand van zyneWelſpreekend

heid werk maakte, naademaal hy geen drie

woorden achter een uit kon ſpreeken." Want

het is geen Vermaak, iemand te hooren ſpree

ken, die 't een woord voor, en 't ander naa

zeer langſaam uitſpreekt, zulks dat men hem

met recht mag zeggen; Spreek, of zwyg

Zyne Redenvoering moet, op datze gevallig

zy, vloeijen, niet als een overſtroomende

Wºen



64 VAN DE UITSPRAAK VAN A

watervloed, maar als een beek. Ik heb er

bygevoegd, dat hy 'er ook eenige verandering

in moet maaken, om dat de middelbaarheid,

daar ik van ſpreek, niet in een ondeelbaar punt

ſtaat, maar eene zeekere breedte, en ver

ſcheide trappen heeft. Want wat de hoogte

of laagte van de ſtem aangaat, daar zyn vyf

of zes toonen tuſſen de allerhoogſte en de al

lerlaagſte. Dienvolgens, of ſchoon een Re

denaar die uiterſte toonen, die ik afkeur,

# , en dat hy zich in eene behoorlyke mid

delbaarheid hout, zoo heeft hy echter noch

ruimte genoeg tuſſen beiden, om zyne ſtem

te veranderen, gebruikende die vyf of zes

roonen, naar zyn welgevallen. Wat de vie

righeid of zachtheid aanbelangd, al laat hy zich

niet uit tot de uiterſte poogingen, die beide

de natuur kwetſen, en voor 't gehoor aan

ſtootelyk zyn, en al blyft hy ook niet hangen

in eene verdrietige talmery, zoo kan hy ech

ter zyne Uitſpraak meer of minder ernſt of

zachtvloeijendheid byzetten, naar dat de ver

ſcheidene plaatzen van zyne Redenvoering

zulks vereiſen moogen. En de ſnelheid of

loomigheid aangaande, al myd hy aan de eene

zyde de uiterſte traagheid, en aan de andere

de uiterſte verhaaſting, zoo kan hy echter nu

raſſer, nu langſaamer ſpreeken, naar dat hy

't zelve dienſtige oordeelt. 'K geef hem#
vºs: , k, aar
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daar-en-booven dit bericht, dat hy, willende,

van ſtem veranderen, zulks niet doen moet,

op een ſprong, en met al te kennelyk onder

ſcheid tuſſen de eene klank en de andere, maar

met zachtigheid, en maatigheid. 'T geen ik

aanmerk, om dat ik ſommigen, jaa zelf groo-,

te mannen gezien hebbe, die, willende hun

ne ſtem veranderen, zniks zoo grof en ſchie

lik deeden, dat het alle hunne Toehoorderen

ontzette; en zoo iemand hen gehoord hadde,

zonder hen te zien, die zou gemeend hebben,

dat het een ander was, die ſprak: 't geen men,

als iets, dat onbevallig is, moet myden.

vII. H. o o + E D e r L.

Byzondere Leerreegelen , en eerſtehk, van de

Verandering der Stemme, maar den aart van

de Onderwerpen. . . . . . . . . . . . .

- - is t t, ' '' , 2

H# is niet genoeg, te weeten, dat men

zyne ſtem moet veranderen, om zyne

Reedenvoering den Toehoorderen te aange

naamer te maaken, en dat men in 't algemeen

waar moet neemen, 't geen zoo eeven gezegd

is. Men heeft reegelen van nooden, die op

alle de andere veranderingen, die men nood-

zaakelik maaken moet, heur opzicht hebben,

naar dat de heden: der. onderwer: •

* * 1C
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die men behandelt, de natuur der hertſtoch

ten, die men of in zyn eigen perſoon poogt

te vertoonen, of in andere gaande te maaken,

de onderſcheidene deelen eener Reedenvoe

ring, de verbloemde ſpreekwyzen, en woor

den, die men gebruikt, zulks vereiſen. Om

met de onderwerpen, van welke gy by ge

leegenheid zult moeten ſpreeken, aan te van

gen, daar zyn 'er van verſcheide ſoorten:

neerf , # voorbeeld, natuurelyke zaaken,

oede of kwaade bedryven der menſen, ge

kkige of rampzaalige gevallen van het lee

ven. Gelyk nu die dingen van eene verſchei

de natuur zyn, zoo moetenze ook met een

zeer verſcheide klank uitgeſprooken worden.

Indienge van natuurelyke zaaken ſpreekt, ee

miglyk omze uwe Toehoorderen te doen be

, zoo behoeftge noch vierig noch ont

elt te zyn, alleenlyk uwe ſtem moet helder

en wel onderſcheiden weezen, om datge niet

voor en hebt de wil en de hertſtochten te be

weegen, maar 't verſtand te verlichten. Maar

ſpreekt gy van dezelve, om uwe Toehoorde

ren over de wonderen van goedheid, wys

heid, en kracht des geenen, dieze geſchaapen

heeft, te doen verwonderd ſtaan, 't moet met

een ernſtige ſtem, en toon van verwondering

geſchieden. Spreektge van de daaden dermen

ſen, die zyn of rechtvaardig en eerlyk, en

- - - We
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we willenze by onze Toehoorderen in achting

brengen, naar maat, datze by ons in achting

zyn, gelyk als in een Lofreeden: ofze zyn

onrechtvaardig en ſchandelyk, en we neemen

voor, omze van die geenen, die ons hooren,

te doen verfoeijen, gelykze van ons verfoeid

worden, gelyk als in eene beſchuldiging, of

in een laſterreeden. Dan moet men de toon

van de ſtem naar derzelverhoedaanigheid ſchik

ken; in dingen, die rechtvaardig en eerlyk

zyn, gebruik maakende van een volle en hoo-

ge Uitſpraak, en van een toon, die genoegen,

achting, en verwondering; en in dingen, die

onrechtvaardig en ſchanddyk zyn, van een

ſtem, die zwaar en yverig is, en van eentoon,

die misnoegen en verfoeijing te kennen geeft.

Spreektge van de gevallen van 's menſen lee

ven. Sommige zyn gelukkig, andere daar

teegen ongelukkig. Naar die verſcheidenheid

moet men ook zyne ſtem veranderen, ſpree

kende van de gelukkige, gelyk als in Geluk

wenſingen, met een klaare en blyde ſten, en

van de ongelukkige, gelyk als in Lykreede

nen, met een treurige en droeve toon. Men

heeft, wat alle die onderwerpen aanbelangt,

ook dit noch aan te merken, dat de natuure

lyke dingen, gelykze alle, ten aanzien van 'er

groote, ſchoonheid, en luiſter (want den

Heemel is in dit alles# verheeven booven

* * " 1, 2 de
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de Aarde, en de Zon en Sterren, booven de

kruiden, en bloedelooze diertjes) niet eeven

zeer aanmerkenswaardig zyn, niet alle gely

kelyk met een groote en hoogdravende ſtem

moeten uitgeſprooken worden. En wat de

daaden der menſen, en de gevallen des leevens

aanbelangt, dewylze alle niet eevenwichtig

zyn, om dat een ſchelmſtuk veel ſnooder en

buitenſpooriger is, en van veel zwaarder ge

volg, als een gemeene vergryping, 't belang

van eere, en van 't leeven, als van goed; de

heldhaftige Onderneemingen van eenen Oo

verwinnaar, als de daagelykſe daaden van een

gemeen mens, de behoudenis of verwoeſting

van den Staat, als het oordeel of de ſchaade

van een bezonder burger: zoo eiſſen ook de

eenen booven de andere eene Uitſpraak, die

veel yvriger en meer bewoogen is. Want

het waar belachhelyk gemeene zaaken met ee

ne hoogdraavende, en gewichtige en groote

zaaken met een flauwe, en laage ſtem uit te

ſpreeken. - - - - - - - 3 -

- - it ' : . t - ky - -
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:: - VIII. H O o F D D E E L.

# .
* *

# Van de Verandering der Stemme, naar den aart

- van de Hertſtochten. »

, T\Ie voorwerpen, indienge ze met aandacht

4 D# diep # uwe verbeelding

indrukt, kunnen de hertſtochten van blyd

ſ ſchap of van droefheid, van vrees of van vry

moedigheid, van gramſchap of vanmeededoo

, gen, van achting of van verſmaading, in u

| gaande maaken, en ze kunnen, wel vertoond,

en behoorlyk uitgeſprooken zynde, die zelve

hertſtochten verwekken in die geenen, die u

hooren. Iemand dan, die in het oopenbaar

moet ſpreeken, heeft eerſt zorgvuldig te be

trachten, waar van hy ſpreeken moet, en 't

zelve wel diep in zyne gedachten in te pren

ten, op dat hy daar door zeer leevendig ge

raakt, ook de andere te leevendiger raaken

mooge. Een Pleiter moet de zaak, waar voor

hy moet pleiten, wel begrypen, van 't recht,

dat zyn Party heeft, wel verzeekerd zyn, zich

in deſſelfs belangen ſteeken, door zyne ram

pen zelf geraakt zyn, en over 't ongelyk, dat

men hem aandoet, en over de kwaadaardig

heid der geenen, die hem verongelyken, moei

jelik worden, om # Rechters daar van wel
1 3 - tC
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te overreeden, en om dezelve hertſtochten,

die hy# in hunne herten te doen over

gaan. Een Preediker moet Gods Grootheid,

de waarheid van zyne onderrichtingen, en de

rechtvaardigheid van zyne beveelen wel be

grypen, de deugd eene hertelyke liefde, en

de zonde een ongeveinsde haat toedraagen,

jeegens den armen, wanneer hy hen de liefde

der vermoogende aanbeveeld, uitermaaten tee

derhertig zyn, en met eene vierige geneegen

heid tot de behoudenis van alle zyne Toe

hoorderen gedreeven worden. Zoo geraakt,

zal hy de inwendige beweeging van zyn ge

moed lichtelyk doen blyken door zyn Uit

ſpraak,# dezelve naar yder herts

tocht in 't bezonder. Want de ſnaar klinkt,

naar dat ze geraakt word : raakt men ze zach

telyk, ze geeft een zacht geluit; indien har

der, een geluid, dat groover en zwaarder is,

'T is eeveneens zoo met de ſtem geleegen.

Komt ze uit een zwaare hertſtocht voort, de

Uitſpraak zal zwaar en ernſtig zyn; indien

uit een geruſt gemoed, de uitſpraak zal ook

maatig zyn. Hy moet dan de toon en klank

van zyn ſtem ſchikken naar de eigenſchap van

yder hertſtocht, van welke hy bewoogen

word, en die hy in andere poogt op te wek

ken. Hy moet zyne Liefde betoonen, door

een zoete, blymoedige en bekoorelyke ſtem,

-- , g 1 CIA
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en zyn Haat daar-en-teegen, door een ſtem

die hard, en ſcherp is. Zyn Vreugd, door

een volle, blygeeſtige, en vloeijende ſtem,

en zyne Droefheid daar-en-teegen, door een

ſtem, die doof, ſlaauw, en treurig, en zelf

meenigmaal door ſnikken en verzuchtingen is

afgebrooken. Zyn Vrymoedigheid daar-en

teegen door een ſtem, die doordringende en

vaſt is. Zyn Gramſchap door een heftige,

driftige, en felle ſtem, en meenigvuldige Aa

demhaalingen; gelyk daar Geta, in het Bly

ſpel van Terentius, genaamd, de Gebroeders,

(Derde Bedryf, tweede uitkomſt.) zeit; Ah!

Ik ongelukkige, 'k ben van boosheid my zelven

niet, 'k wilde niet liever, als dat het geheele

huisgezin my nu teegen kwam, om myn gram

ſchap, die nu op 't heevigſte is, teegen hen uit

te braaken. 'K zouze genoeg geſtraft oordeelen,

mocht ik er me maar aan wreeken. PK zou eerſt

dien kaalkop, de Vaar van dienden geniet, den

hals breeken. Maar kreeg ik Syrus, dien ſtoo

kebrand van al het onheil, eens onder handen,

hoe zou ik hem teiſteren? Ik zou hem by zyn

lenden vatten, en zyn kop zo onzacht op den grond

bonzen, dat het brein er uit zou ſpatten, 'k zou

dien jongen lekker de oogen uit het hoofd rukken,

en daar naa teegen den grond aankletſen: de reſt

zou ik ſtooten, ſmyten, trekken, beuken, en met

voeten trappen. Dat moet hy uitſpreeken met

E 4 CCIl
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een verheeven toon, met een ontſtelde ſtem,

met de toon van iemand, die van gramſchap

zied, en geen meeſter van zich zelven is. En

wat de ontmoeting van de Juffrou aanbelangt,

hy zeit: Helaas! we zyn in de grond bedorven:

't is met ons gedaan. Eſchines heeft ons verlaa

ten, hy is verlieft op een ander vrouwmens. Hy

zoekt dat ook niet te verbergen, want hy heeft ze

vooral de watereld naa zich genoomen: 't is klaar,

door de tuſſenkoomende woorden van Soſtra

ta, dat de Vertooner dat heeft uitgeſprooken,

haalende telkens zyn Aadem by yder Schei

teeken, als of de gramſchap hem deed ſtik

ken, en belette verſcheide van die reedenen

met eenen aadem uit te ſpreeken. Is iemand

bewoogen tot Meededoogendheid, en poogt

hy ook andere te beweegen, zoo moet hy

ſpreeken met een zeer zachte, en zeer beklaa

gelyke ſtem. Gelyk daar Cicero zyne Ree

denvoering voor Kwintius eindigt met deeze

woorden: Kwintius, myne Heeren, heeft alles

bewoogen, hy heeft alle eerlyke en billike midde

len by de hand gevat, maar hy heeft tot noch toe

geen Schout kunnen aantreffen, die hem vryheid

gaf, om zyn eis in te ſtellen, noch geen vrienden

van Nevius, die zyne klachten wilden aanhoo

ren. Hy heeft zich meenigmaal voor hunne voe

ten meeder geworpen. Hy heeft hen gebeeden by

alles wat in de waereld heilig en eerwaardig is,

. * . - . . of
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of datze hem met recht aantaſten zouden, of

dat zyn goede naam, indienze zich meeſters van

zyne goederen maakten, ten minſten ongeſchonden

bleef. Hy heeft zelf niet geweigerd zynen bitte

ren vyand onder de oogen te koomen.. Hy heeft

de hand, die hem dreigde, gekuſt. Hy heeft

getracht de hardheid van zyn hert te verzachten,

door alles wat de menſen beweegen kan. Hy

heeft hen bezwooren door de as van zyn broeder,

door de zoete naam van bloedverwant, door de

heiligheid van hunne verbintenis, dat hy doch

eindelyk wilde meededoogen hebben, en zich ten

minſten erbarmen over zynen ouderdom, indien

zyn heil hem niet ter harte ging, zoo Kwintius

hem niet en raakte, dat de naam van een mens

by hem ten minſten eenige eerbiedenis waardig

was, dat hy zich tot dusdaanig een verdrag

gaarne in zou laaten, waar in hy niet anders,

als zyne eerlike naam poogde te bewaaren, en

hem al 't overige ten beſten gaf. Eindelyk ver

dreeven door zyn bloedverwant, afgeweezen van

die geenen, om wier hulp hy ſmeekte, verbaasd

en verſlaagen door zyn Rechters, keert hy zich

tot u, Aktvilius, aangezien hy van niemand an

ders zyne verloſſing hoopen kan. Hy werpt zich

in uwe armen, en hy verzoekt u, dat gy voor

zyne goederen, voor zyn eer, en voor zyn leeven

zorgen wilt. In alles verlaat hy zich alleen op

u. Naa zoo veel rampen, en weederwaardig?

J . . E 5 he
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heden, gedraagt hy zich aan uwe Rechtvaardig

heid, niet ſchuldiger, maar ellendiger als te woo

ren. Schandelyk van zoo groot een erfgoed afge

ſtooten, gelaſterd, en verongelykt, daar een an

der zyn Vaaders erfenis bezit, en hy een houw

haare dochter heeft, die hy niet ter waereld met

kan geeven: met een woord, van alle zyden ten

hoogſten ongelukkig, heeft hy echter noch niets

teegen de plichten van een eerlyk man gedaan.

. Hy hid u, dat gy hem gelieve te vergunnen,

dat hy de achting, met welke by hier gekoomen

is, doch weeder weg mag draagen. Op dat hy,

nu zoo lang als een eerlyk man geleefd hebbende,

in zymen hoogen ouderdommet geen oneer gebrand

merkt worde, op dat hy niet zie, dat syn Wyand

zich met zyne middelen verryke, op dat hemge

oorlofd zy zyn goeden naam neevens zich in 't

graf te meemen, en op dat het goed gerucht, dat

hem bygebleeven is tot in zyn Ouderdom, noch

mooge duuren naa zyn dood. Men kan licht

zien, dat hy die uit moeſt ſpreeken met een

veel laager en needriger ſtem, als ſpreekende

tot Rechters, die goederen, eer, en leeven

van Kwintius in hunne handen hadden; dat

hy zyn ſtem heeft geboogen naar de toonen,

die hy bekwaamſt oordeelde, om hen te be

weegen; en dat hy wel geſprooken heeft met

ontſteltenis, maar met eene ontſteltenis van

teederhartigheid, als die door het ongeluk van

4 zyn
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zyn party leevendig geraakt was, om zooook

de gemoederen van de Rechters te konnen be

weegen. Ook is er geen twyfel aan, of ze

zyn daar door zeer gevoeliglyk geraakt ge

weeſt. Want 't is onmoogelyk, dat een herts

tocht, op zulk een wys uitgebeeld, de herten

der Toehoorderen niet tot meedoogenheid ver

wekken zou. Zoo zegt dezelve in zyn eerſte

Tuskulaanſe Onderzoek, dat wanneer die

vaerſen van een Oud Treurſpel-dichter, die

eenen dooden Zoon, noch onbegraven zyn

de, vertoont; heffende hem op van deAarde,

en ſpreekende tot zyn Moeder. -

Op, Moeder, dat de ſlaap toch van uwe oogen
2

wyk”. -

Gedenk aan uwen Zoon, begraaf zyn droevig

Lyk, -

Eer Voogels, heet op roof, en wilde dieren, drom

ken

Van 't bloed, hun balg verzaán aan zyn ver

ſtrooide ſchonken.

Wanneer, zeg ik, die vaerſen met een be

klaagelyke en droeve ſtem worden uitgeſproo

ken, vervullen ze het ganstoneel met ſmert en

treurigheid. Maar om zulks wel te doen,

worden verzachtingen van onderſcheide ſtem

men vereiſt, maar geleegenheid van de zaaken,

die
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die men zeit, en van de woorden, die men

daar toe gebruikt, 't geen lichter met de lee

vendige ſtem, als op 't papier vertoond kan

worden.

Laat ons tot andere beweegingen overgaan,

en zien, hoe onze Reedenaar zich daar in draa

gen moet. Wil hy te kennen geeven de hoo

ge achting, die hy voor iemand heeft, en te

weeg brengen, dat ook andere denzelven hoog

achten, zoo moet hy ſpreeken met een ver

heeven en grootſe ſtem, gelyk als Cicero in

de Reedenvoering voor de Wet van Manilius,

zeggende; Een Pompejus is er ſlechs nu noch in

de waereld, die den roem der leevenden, en de

geheuchenis der dooden door zyne onſterfelyke he

dryven verre te booven gaat. Wat draalenwe,

zwaar naa wachtenwe, om ons, en al het onze,

aan hem op te draagen ? *T ſchynt my toe, dat

een dapper Veldheer deeze vier uitmuntende hoe

daanigheeden bezitten moet, Krygskunde, Kloek

moedigheid, Hoogachting, en 't Geluk. Maar

wie was immer beeter bedreeven in de komſt van

Oorlogvoeren? Wie kan het beeter zyn, als hy,

die in de allerbekommerlykſte tyden, en teegen

de allervermoogenſte Wyanden, uit het ſchool ge

koomen, het oorlogswerk ging leeren in 't Leeger

van zyn Waader, ## roemruchtigſte Oor

logshelden van zyn eeuw, die noch een kind zyn

de, al een krygsknecht was, en weinig ouder ge
3 - 2 - wor
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worden, geheele leegers beſtierde, die meér Veld

ſlaagen heeft geſlaagen, als andere verſchillen

hebben gehad, die meer oorlogen heeft ten einde

gebracht, als andere geleezen hebben, die meer

Wingeweſten gemaakt heeft, als andere hebben

gewenſt te maaken ? die in den waapenhandel on

derweezen is door zyne overwinningen, en niet

door zyn ongelukken: door zyn eigen beleid, en

niet door de voorzichtigheid van iemand anders:

beroemd geworden zijnde, door zyne zeegepraa

len, en niet door de Haaren van zyn dienſt ? Zyn

'er ook eenige geweſten, of eenige gevaaren, waar

in de toeſtant van 't gemeenebeſt hem niet geoef

fend heeft ? In Afrika; aan geene zyde van de

Alpiſe bergen, in Spanje steegens zeer ſtrydbaa

re ſteeden en volkeren, in burgerlyke oorlogen,

in oorlogen teegen ſlaaven, en op Zee? Zoo veel

Soorten van oorlogen, die hy ondernomen, en

gelukkelyk geëindigd, zoo veel vyanden, die hy

beſtreeden en overwonnen heeft, zyn dat niet zoa

veel verkondigers van zyn roem, en eeuwigduu

rende Zeegeteekenen, die hy ter eere van zyne

heldhaftigheid en beleid heeft opgerecht ? Spreek

die ſchoone woorden eens met een laage en

flaauwe ſtem uit, wat kan er onnoozeler, en

minder overeenkoomende met de Welſpree

kendheid van Cicero, en met de gloori van

Pompejus gevonden worden? Zetze daar-en

teegen op met een toon van uw ſtem, die#
's , CT
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derzelver deftigheid overeenkomt, dan zult

gy ze waarlyk in 'er volkoomen luiſter zien,

en 't zal u toeſchynen, dat gy ze Cicero zelf

zeſtien-honderd Jaaren naa zyn dood uit hoort

ſpreeken.

'K gaa van de Verwondering tot de daar

teegenoverſtelde hertſtocht over, en zeg, dat

zoo een Reedenaar de Kleinachting, die hy

voor iemand heeft, wil doen blyken, en den

zelven voor zyne Toehoorderen ten toon ſtel

len, zoo moet hy 't doen met een toon van

verontwaardiging, en zonder eenige ontroe

ring, of verheffing van zyn ſtem. Gelyk

wanneer Cicero teegen Cecilius, die in de be

ſchuldiging van Verres naa de voorrang ſtont,

zeide, Maar gy, Cecilins, waar toe zyt g

toch bekwaam ? Wanneer, of in wat zaak hebt

gy, ik niet, aan iemand Proeven gegeeven

## , maar wewe# op.

de proef geſteld? Bedenk: gy niet, wat daar aan

is, de gemeene zaak te verdeedigen, iemands

geheels leeven en bedryf op te haaien, denzelven

niet alleen te doen kennen van de Rechters, maar

voor het oog der ganſe waereld ten toon te ſtellen,

behoudenis van onze Bondgenooten, de belan

gen der Wingeweſten, de kracht der Wetten,

't Gezag der Vonniſſen te handhaaven? Leer van

my, dewyl dit teegenwoordig de eerſte geleegen

heid is, die gy gehad hebt, om iets " "E:
+- " ) Oe
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hoe veel voortreffelyke hoedaanigheeden iemand,

die een ander wil beſchuldigen, hebben moet, en

kant gy ſlechs eene eenige van dezelve in u vin-,

den, ik zal n deeze plaats daar gy zoo vierig

naa ſtaat, aanſtonds gewillig overlaaten, ene..

Tree in u zelven in, en overweeg eens, wie gy

zyt, en wat gy kunt uitvoeren. Wanneerge zwie

ondernoomen hebben de zaak van onze Bondgenoo

ten, de belangen van een Wingeweſt, het reche

van 't Roomſe Volk, en het gezag der wetten,

en der Raadſbeſluiten voor te ſtaan, gelooft 3) ,

datge teegen zoo veel zaaken, en alle zoogewich

tig, met de kracht van uwe ſtem, van wege

henchenis, van uwe Voorzichtigheid, en dan

uw Verſtand syt opgewaſſen ? Éy en ſchroomt

voor deeze dingen niet, gy en merkt er niet op,

en gy zyt 'er niet bekommerd over, wanneerge

ſlecht uit een verſleete reedenvoering kunt voºr

den dag haalen, een Ik bid u ô groote en mach

tige Jupiter, of wel, Ik hadde wel gewenſt

myne Heeren, zoo 't moogelyk was, of eeni

ge andere diergelyke inleiding, en wanneer ze die

van buiten op kunt zeggen, zoo meenge,#gy

met alle noodzaakelyke voorbereiding voor deBank

**lt komen: Gy, zeg ik, die, ſchoon niemand

* tegenſprak, zonder ſchande van die zaak niet

afzond koomen. Maar denkt ge niet, dat een

allerwelſpreekenſte Party vergen u pleiten zats

ºrgen dan welken gy met alle de Waapenen van

0/1363
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onze kunſt zult te ſtryden hebben ? A4y dunkt,

ik zie reeds, hoe dat hy met u ſpotten, en hoe

dat hy ugins en weer zal ſlingeren, en in welk.

eene ontſteltenis, wanordre, en duiſterheid van

uw verſtand gy verward zult zyn, gy, die zee

ker op ver naa, de verſtandigſte en bekwaamſte

man niet zyt. Door die reeden, zoo vol klein

achting, poogde hy te bewyzen, dat die on

noozele bloed niet waardig was te verkry

gen, 't# daar hy na ſtond, en bracht

zulks ook te weeg: Maar had hy dat uitge

ſprooken, met een ſtem, die vol ontroering

en gramſchap was, zoo had hy rechtdraads

teegen zyn oogmerk aangedaan. Want hy

zou daar door te kennen gegeven hebben,

dat hy hem wel verſmaade met den mond,

maar dat hy hem in der daad zyn toornigheid

waardig achte, en dat hy met al zyn kracht

met hem kampte, als met een vyand, die te

vreezen was, lets, 't geen een geſleepen Ree

denaar, wel zal weeten te myden, wanneer

hy iemand verachtelyk handelen, of met een

belachhelyke bewysreeden van zynen teegen

partyder ſcherſen wil. Hy zou zich zelven

doen beſpotten, indien hy een reede, die niet

klemde, met heevigheid beantwoorde, en in

gramſchap opſtoof om iets, dat maar beſpot

tenswaardig is: indien hy al de kracht van

zyne ſtem, en van zyne Welſpreekendheid

. . . . * . * tC
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te werk ſtelde, teegen ruigt van menſen, en

teegen zaaken van geen gewicht, en indien

hy Herkules knods gebruiken wilde, om een

glas te breeken, 't geen hy lichtelyk met de

voet tot gruis vertreeden kan. . . . . . .

Maar gebeurt het, dat een Reedenaar te

klaagen heeft, over eenig groot ongelyk, dat

hem is aangedaan, gelyk Demoſthenes over

't leed, dat hy van Midias op het Feeſt van,

Saturnus lyden moeſt, dan zal hy wel anders

ſpreeken, en zyne droefheid met een ſtem,

die verheeven, zwaar, en vierig is, uitdruk

ken. En voorwaar, hy mag het ook niet an

ders doen, zonder zich zelven grootelyks te

benadeelen. Want ſprak hy'er koeltjes van,,

men zou niet gelooven, dat de zaak waarach

tig, of dat hy'er waarlyk van getroffen was;

en alles, wat hy'er van zou kunnen zeggen,

zou voor hem weinig by de Rechters gelden.'

Daar van daan, dat Demoſthenes, toen ie

mand, die geſlaagen was, hem kwam verzoe

ken, om voor hemote pleiten, verhaalende

hem het voorval zonder eenige, ontroering, en

met een yverlooze ſtem, teegen hem zeide,

Ik geloof niet, 't geen gysmy verhaalt. Maar

de ander hem daar op de Zaak ten tweedemaal

met eene zeer groote ontſteltenis verhaalende;

'k geloof u, zeidehy, wuig y ſpreekt, als iemand,

die geſlaagen is: om hem te toonen, met wat

F " klank
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klank van ſtem hy moeſt ſpreeken, om ge
looft te worden. En Cicero bediende zich

van die bewysreeden in zyn Reedenvoering

voor Gallus, teegen Kallidius, die, gelykwe

voorheenen zeiden, in een zaak, daar hem

ten uiterſten aangeleegen was, zonder eenige

ontroering, of yver geſprooken hadde; Gy,

Kallidius, zoo het waar was, 't geen gy zegt,

zoud gy'er met zulk een ſtem van# Gy,

die gewoon zyt andere menſen in hunne gevaaren

met zoo groot een yver te verdeedigen, zoud gy

zoo achteloos in uw eigen zyn ? Waar is de ſmer

te? Waar is die vierigheid van Geeſt, die zelf'

de kleene kinderen kan doen kermen, en traanen

uit de oogen perſen?

'K zal, weegens deverandering van de ſtem,

naar de natuur van de# , noch dit

weinige maar zeggen, dat, wanneerze naa een

## begint te bedaaren, het

klaar is, dat men de toon van zyn ſtem

moet verminderen, gelyk daar Cicero in zy

ne Reedenvoering voor Celius zeit: Maar ik

moet tot het Feit weederkeeren, alhoewel deſmer

te, die ik, ſpreekende van zoo groot een man,

## heb, myn ſtem verzacht, en my de vry

eid van myn verſtand benoomen heeft. En,

om niets te vergeeten, van al het geen aan zoo

gewichtig een Zaak, in 't ſtuk van Uitſpraak,

als die verandering van ſtem is, iets toe kan

, zº , bren
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brengen, voeg ik 'er by, dat een der allerbe

kwaamſte middelen tot# Van Cen

hoedaanigheid, om het wel ter ſneede, in alle

ſoorten van onderwerpen, te doen, is, mee

nigmaal en overluid te leezen, Blyſpeelen,

Treurſpeelen, Saamenſpraaken, en andere

werken van Schryvers, welker Schryfwys

allermeeſt naa een Toneelſtyl zweemt.

IX. H. o o F D D E E L.

Van de Verandering der Stemme, ten aanzien

van de verſcheidene deelen van de Reedenvoe

ring.

G# de deelen eener Reedenvoering van

natuure zeer verſcheiden zyn, zoo moet

ook de Uitſpraak van dezelve verſcheiden

weezen. De Inleiding moet uitgeſprooken

worden met een laage en zeedige ſtem, niet

alleen, om dat die zeedigheid den Toehoorde

ren wel aan ſtaat, als zynde een bewys van de

achting, die wy hen toedraagen; maar ook,

om dat een Reedenaar zyne Stem noodzaake
lyk moet in ſtaat houden, en by# vie

riger worden. Anders is hy ten eerſten bui

ten aadem, en 't ontbreekt hem aan ſtems ge

noeg voor die deelen van de Reedenvoering,
die een zwaarder t: er vereiſen, #

2, GCSle
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echter, dat hy in 't begin zoo zacht ſpreeke,

dat hy ſlechs van weinigmenſen, en die naaſt

by hem zyn, gehoord kan worden, maaraan

ſtonds zoo klaar en onderſcheiden, dat er nie

mand in zyn gehoorplaats zy, die, aandach

tig zynde, hem niet verſtaan en kan. An

ders ſpreekt men te vergeefs, en men doet zy

ne. Toehoorderen ongelyk. Daar omtrent

hebbe ik voor deezen een zeer vermaard Pree

diker zien miſſen, die met zoo zacht een Stem

begon, dat in eene talryke vergaadering naau

welyks tien of twaalf menſen hem verſtaan

konden, en die daar naa zyne ſtem zoo hoog

verhefte, en zoo overmaatig vierig wierd,

dat de toon van zyn ſtem de Toehoorderen

verbaasde, en hen laſtig was. 'K wil eenig

lyk zeggen, dat de Inleiding zacht en eenpaa

rig weezen moet, en eenige toonen laager als

de andere deelen van een Reedenvoering. Ik

zonder echter hier ſommigen Inleidingen uit,

die men onverwachte kan noemen, en die men

# Ex abrupto heet, gelyk die van

icero in zyne eerſte Reedenvoering teegen

Katilina. Hoe lang noch, Katilina, zult gy

ons gedult misbruiken? Hoe lang noch zal uwe

razernye met ons den ſpot dryven? Tot welk eene

buitenſpoorigheid zal uwetoomelooze ſtoutheid ten

laatſten uitberſten? En die van Chrizoſtomus,

die hy (zoowe Sookrates gelooven moogen)

- ; - • E. - ge
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gebruikte in de Reedenvoering, teegen Kei

zerin Eudoxia, die, naa datze hem had af doen

zetten, en bannen, naa zyne herſtelling, noch

maals zocht te weeg te brengen, dat hy ten

tweedemaalgebannen wierd, om zeekere Leer

reeden, die hy teegen de danſeryen, die, by

de inwyding van de beeltenis van die Prinſes,

voor Sint Sofyenkerk geſchied waaren, had

gedaan: Herodias is dan noch eens ontzinnig:

Ze danſt noch eens; noch eens eiſt ze het hoofd

van Johannes in een Schootel! Die van de Leer

reeden, die hy voor 't volk van Antiochie

deed, kort naa de afwerping der Beelteniſſen

van den Keizer, en van de overleedene Kei

zerinne, is ook van die natuur: Wat zal ik.

zeggen ? hoe zal ik ſpreeken ? 'T is hier geen tyd

om te ſpreeken, maar om te weenen, niet om te

reedeneeren, maar om te kermen, niet om het

volk te vermaanen, maar om God te bidden. En

die andere van zyne Leerreeden, voor dezel

ve Burgerye, over die groote onſteltenis, die

hen in hunne Vergaadering was overgekoo

men, en waar in ze van nooden hadden, dat

een onkriſten Landvoogd hen tot bedaaren

bracht. 'K heb waarlyk de voorzichtigheid van

onzen Landvoogd moeten pryzen, om dat hy,

ziende de geheele Stad in roere, en alle deſelfs

burgers vaardig, om er uit te vluchten, hierge

koomen is, u moed doen#", en 't voorneemen

1
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en de hoop die gy verlooren had, heeft weergegee

ven. Maar, u aangaande, ben ik ontroerd en

beſchaamt geweeſt, om dat gy, naa zoo veel

voortreffelyke vermaaningen, die u zyn voorge

houden, hebt vannooden gehad, om door iemand,

die buiten de Kerk is, nieuwe moed te krygen.

Ik zonde wel gewenſt hebben, dat de Aarde zich

onder my geoopend, en my had ingezwolgen, wan

neer ik hoorde, dat hy tot u ſprak, nu u vertroo

ſtende, dan weederom u verſmaadende over een

ſchrik, zoo t'ontyde, en zonder reeden opgevat.

Voorwaar hy was de man niet, van wien gy u

we plicht moeſt leeren. Gy lieden behoorden. Leer

meeſters der Ongeloovigen te weezen, en hen te

onderuyzen in hunne plicht. Hoe zullen wy, die

zoo vreesachtig waaren, hen naamaals derven

onder de oogen koomen? Met wat voor reedenen

zullenwe hen in hunne teegenſpoeden kunnen tot

bedaaren brengen, wy, die in die groote ontroe

ring, vreesachtiger waaren, als Haazen? Wy

zyn menſen, zegt gy: maar eeven daarom moeſt

gy u niet ontſtellen, om dat gy menſen, en geen

beeſten zyt. De beeſten ſchrikken op 't minſte ge

rucht, datze hooren, om datze die ſchrik niet

kunnen voorkoomen door de reeden: maar gy, die

met reeden en verſtand begaaft zyt, hoe zyt gy

vervallen tot eene zoo ſchandelyke lafhertigheid?

Die Inleidingen, die zoo aanſtonts met eene

heevige hertſtocht beginnen, zyn zeldfaam,
CIk
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en men gebruikt ze niet als in zeer buitenge

woonlyke voorvallen. Maar wanneerweze

gebruiken, blykt het, dat menze noodzaake

lyk uit moet ſpreeken met een ontroerde ſtem,

naar de hertſtocht, of van droefheid, of van

toornigheid, die ons verplicht zoo aan te van

CIR,

Wat het Voorſtel, of Verhaal aangaat, 't is

niet noodig zich dan te ontroeren, of zyn

ſtem te verheffen, om dat men dan niet an

ders voorheeft, als de Toehoorderen of de

Rechters te onderrichten, en hen de zaak,

waar van we ſpreeken, wel te doen begry

pen. Het is #' als de Uitſpraak dan

een weinig ſterker is, als in de Inleiding; men

heeft ſlechs daar op te letten, dat het in alle

zyne leeden wel onderſcheiden zy: want naa

demaal het de zaaken en gronden van alle ver

handelingen en van alle reedeneeringen behelſt,

zoo is'er wonderlyk veel aangeleegen, dat

het wel verſtaan# # waar, men

heeft eenige verſcheidenheid te maaken in de

wyze van Uitſpraak, naar de natuur, en de

hoedaanigheid der bedryven en uitkomſten,

die men daar in verhaalt, maar wat de hee

vigheid en ſterkte van de ſtem aangaat, 't is

dan haar tyd noch niet, maar men moet die

voor de volgende deelen over houden.

Aangaande de Beveſtiging, die de bewyzen
- - - - F 4 - Van
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van onze zaak behelſt, en de Weederlegging,

die beſtaat in 't oploſſen der bewyzen van on

ze teegenpartyders; dat is het, daar het in on

ze reedeneering allermeeſt op aan komt, en

gelyk ons gemoed dan allerkrachtigſt ontroerd

word, en dat we alle voornaame ſpreekwyzen

der Reedenrykkonſt dan te paſſe brengen,

zoo moeten we dan ook ſpreeken met een

zwaarder ſtem, en onze Uitſpraak merkelyk
meêr veranderen. - - -

Nu is de Beſluiting noch overig, tuſſen wel

ke en tuſſen het voorgaande deel, een Reede

naar gevoeglyk een weinig ſtil zal zwygen,

beginnende daar naa met een veel laager toon,

en onderſcheiden van de laatſte Volzin, die

men zoo eeven heeft uitgeſprooken. Dan

moet hy vervolgen met een ſtem, die verhee

vener, blygeeſtiger, en grootſer is, en als

iemand, die reeds overwonnen heeft, als wel

geruſt zynde op de goedheid van zyn Zaak,

diehy meent tot overvloed betoogt te hebben,

en op de volkoomene-voldoening van zyne

Toehoorderen, die hy gelooft ten vollen, dat

hy gelyk heeft, overtuigd te hebben. Koo

mende dus eindelyk tot het Beſluit van zyne

- Reedenvoering, gelyk een Schip, dat lang

op Zee geweeſt, en veele gevaarlyke tochten

gelukkiglyk ontkoomen zynde, met volle

Zeilen, onder een vroblyk gejuich, ter haa

ven invaart. * * X. HoofD
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Van de verandering van deſtem, naar de ver

ſcheidenheid van de Reedenrykkomſtige spreek

wyzen. - -'

G#yk de Reedenrykkonſtige Spreekwy

zen de uitſteekenſte deelen eener Ree

denvoering zyn, die haar allerbevalligſt maa

ken, het zy door de verſcheidenheid, dieze

dezelve byzetten, 't zy door de bezondere

aangenaamheid, die in yder van dezelve is;

zoo moetenze ook met een toon, die van het

overige der Reedenvoering verſchillig is, uit

eſprooken worden. De naam zelf van een

ReedenrykkonſtigeSpreekwys (Figura.) geeft

zulks genoeg te kennen, en 't zou uitermaal

ten kinderachtig, en belachhelyk zyn, indien

ze niet met een zwaarder en verheevener ſtem,

als het andere, wierd uitgeſprooken. Want,

\ by voorbeeld, wanneer Cicero in zyne Ree

denvoering voor Kluentius, van Saſſia, die

j haare Dochter haaren Schoonzoon ontzet, en

- den zelven getrouwd had, zeide: O ongeloove

lyk Schelmſtuk in een wyf, 't welk, zo 't van A

die rampzaalige niet bedreeven waar, in de

zwaereld noch ongehoord zou zyn! Overvoerde en

toomelooze onkuisheid! O onbeſchaamdheid zonden,

; F 5 weet
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weederga! Niet te ſchroomen, ik zeg niet, de

# der Gooden, maar zelf niet het gerucht

der menſchen ! niet getrilt te hebben, wanneer

die eerſte nacht naaderde, wanneer de bruilofts

toortſen branden, wanneerze in de kaamer trat,

daarze teevens aanſchouwde het bed van haare ,

Dochter, en die wanden, die van de gemeen

zaamheeden van het voorgaande huuwelykgetui

gen waaren! Indien hy die woorden, zonder

eenige verheffing van ſtem, had uitgeſproo

ken, zou hyze niet alle bevalligheid en kracht

benoomen hebben? En waar 't niet veel bee

ter geweeſt, ſlechs maar eenvoudiglyk gezeid

te hebben; Ze is wel ſtoutmoedig en onbe

ſchaamdgeweeſt, dat ze met haar Schoonzoon

heeft beſtaan te trouwen, waar in niet onge

rymds en was, als die woorden, die eene Uit

roeping waaren, zonder eenige uitroeping uit

te ſpreeken? Ik zeg het zelve van een Eed,

en wel voornaamentlyk, wanneerer iets on

gemeens in begreepen is, gelyk in die van

Demoſthenes in de Reedenvoering van Kte

zifon, die by de Ouden in zoo hoog een ach

ting was: Gy, myne Heeren, gy hebt daar in

niet gefeilt, neen zeekers dat zweer ik, by die

A geenen van onze Voorouderen, die de Slag van

Marothon. zoo eedelmoedig waagden, by die gee

men, die by Plateea ſloegen, by die geenen, die

ter Zee vochten by Salamis, by die geenen, die

- (G
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te Artemiſium ſneeuvelden, en by alle die ande

re helden, die verdiend hebben, dat ze op koſten

van 't gemeen begraven wierden. Daar is niet

aan te twyfelen, of hy heeft dat met een zeer

verheeven toon, en met een groote verzwaa

ring van ſtem uitgeſprooken, dewyl het an

ders zeer belachhelyk en onnoozel weezen zou.

In Perſoonbootſing leert de Natuur onszelf, eer

ſtelyk, dat men de ſtem moet veranderen, op

dat blyke, dat, niet gy, maar die Perſoon,

dien gy invoert, ſpreekt; Ten tweeden, dat

menze moet veranderen, naar de verſcheiden

heid der Perſoonen, die gydoet ſpreeken. By

Voorbeeld, in die twee Perſoonbootſingen, waar

van Cicero zich bedient in de Reedenvoering

voor Celius, de eene van dien eerwaardigen

Gryzaard Appius, de andere van dien jongen

Lichtmis Klodius, wie ziet niet, hoe ver

ſcheiden hy dezelve heeft moeten uitſpreeken,

hoe deftig en ernſtig de eerſte, hoe laf en ver

wyfd de laatſte? Leertze beide in de Reden

voering zelf, en gy zult 'et ligtelyk begrypen

kunnen. Indienge iemand invoert, die in zich

zelven ſpreekt, en ſtil ooverlegt, wat hy

doen moet, dat moet noodwendig met een

flaauwe ſtem geſchieden, als of hy eeniglyk

tot zich zelven ſprak, en niet om van andere

gehoord te worden. We hebben daar een

voorbeeld van in de Reedevoering van#
ZCIs
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zelven Cicero voor Kluentius, daar hy van

Stalenus zeit: Ziende zoogroot een rykdom in zyn

hnys, 't geen tot die tyd toe, ellendig en berooid

was, koomen, begon hy allerleije ſchelmſtukken te

bedenken, en ſprak aldas by zich zelven: Deel ik hier

van de andere Rechters meede, wat heb ik er an

ders, als gevaar en ſchande van te wachten? Kan

ik niets uitvinden, om Oppiantkus te doen veroor

deelen? Waarom zou ik 't niet konnen doen ? enz.

En daar hy in de Reedenvoering voor Kwintius

zeit; Gy gaat niet te raade met u eigen zelven:

Gy denkt niet ; Wat onderneem ik ? AMoet ik een

vriend, om twee uuren, die verſtreeken zyn, in

den grond bederven? Moet ik hem, om dat hy

verzuimde daar op de geſtelde tyd te verſchynen,

op den dyk zetten? Men moet die woorden; Gy

gaat niet te raade met u eigen zelven : Gy denkt

niet: uitſpreeken met een verheeven ſtem, ge

lyk als in een Afwending, (Apoſtrophe.) en die

daar naa volgen, met een laage ſtem, gelyk

als in eene heimelyke bedenking. In de Af

wending, moet gy letten op den Perſoon, dien

gy aanſpreekt, en de klank van uwe ſtem

daar naar ſchikken. Wanneerge, by voor

beeld, leevenlooze dingen aanſpreekt, zoo

moetge doen, als ofge ſpraakt tot menſen, die

zeer hardhoorend zyn, dat is, gy moet uwe

ſtem meerder, als naar gewoonte, verheffen.

Cicero deede buiten twyfel zo, in die ſchoo
- - IMG
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ne Afwending, die in de Reedenvoering voor

Milo gevonden word. O roep ik tot getuigen,

gy heuvelen en boſſen van Alba, en u ook, gy.

Albaanſe Altaaren, die zo heilig, en oud zyt,

als die van het Romeinſe Volk, en die Klodius,

verblind door dulle razernye, deed afhouwen en

verwoeſten, en begraaven onder ongemeene gebou

wen, enz. Het zelve zeg ik van eene Afwen

ding tot God. Want gelykge uwe ſtem ver

heft, wanneerge u zelven wilt doen verſtaan,

van die geenen, die zeer verre van u af zyn

zo ook, wanneerge de Goddelikheid, diehaa

re troon heeft in den Hemel, aanſpreekt, moet

gy zulks met een veel hooger toon doen, als

wanneerge menſen aanſpreekt, die neevens u

om laag op de aarde zyn. En met dien toon

moet men die Afwendingen leezen, die in de

Beſluitingen van de eerſte Reedenvoering tee

gen Katilina, van de laatſte teegen Verres, en

van de lofreeden van Plinius ter eere vanTra

janus, gevonden worden. In een Saamen

ſpraak, in welke twee Perſoonen, ſpreekende

en antwoordende, worden ingevoert, moet

men de ſtem veranderen, min noch meer, als

of er twee Perſoonenſpraaken. Wehebben er

een voorbeeld van by Cicero in de Readen

voering voor Plancius, daar hy Lateranenſis

doet ſpreeken, zich beklaagende, dat het Volk

Plancius, in 't verzoek van 't Kerkmeeſter

- ſchap,
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ſchap, booven hem geſteld had, en daar hy

Plancius invoert, als of hy hem antwoorde:

Het Volk heeft kwaalik geoordeeld; 't heeft het

eevenwel gedaan: het had zulks niet behooren te

doen: maar het heeft 'et echter kennen doen. Ik

kan 't niet verdraagens maar veel voorname en

verſtandige burgers hebben 't wel verdraagen,

enz. En deeze in de Reedenvoering voor

Flakkus: Laat ons Sextilius dan hooren. Ik heb

hem, zegt men, niet meedegebracht. Breng zy

me Papieren voor den dag. Ik hebze niet meede

oomen. Breng ten minſten uwe Broeders te

- voorſchyn. Ik heb ze niet geroepen, om te getui

en. Wat dan? Zullenwe daar voor, als voor

een ſchelmſtuk vreezen, zullenwe daar voor, als

voor een waarachtige getuigenis beſchroomd zyn,

't geen Asklepiteet alleen geleezen heeft, zonder

zen, en zonder iemand, die het waar kan

maaken? In welke gevallen men altyd waar

moet neemen, dat het antwoord, met ee

ne andre toon, als de vraag, of teegenwer

ping, worde uitgeſprooken. In de Spreek

wys, die de Grieken Epimone heeten, en die

wy Aanhouding noemen kunnen, waar door

een Reedenaar zyn party dringt, blyvendeop

een welve gedachte ſtaan, en drukkende die

op verſcheide wyzen uit, tot dat hy hem ver

ward en beſchaamd gemaakt hebbe, moet men

eene leevendige, dringende, en ooverheerſen- |

- - W / de
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de ſtem gebruiken, gelyk wanneer Cicero,

zeit in de Reedenvoering voor Ligarius: Wat

deed gy, Tubero, in de Slag van Farzaleing

Op wien had gy het met de punt van uwen dolk

gemunt ? Wat dacht gy, wat wenſte, wat be

geerde, wat hoopte gy? Op wien mikten die

ogen,, dat vuur, die hand, die dergen ? Ik

dring hem wat te ſterk. Hij ontſtelt zich, ik

#al mijne reedeneering hervatten. En wanneer

Kraſſus, pleitende teegen dien lichtmis Bru

tus, en ziende ter zelver tyd het lyk van Ju

nia, eene oude Mevrouwe uit zyn huis, voor

by ter aarde draagen, die gelegenheid waar

nam, om dien ongebonden losbol aldus aan

te ſpreeken: Wat doet gy daar, Brutus, gy
ſtraatſlyper ? Wat nieuws wilige, dat die eer

# ooverleedene aan wwen Vaader bren

gen zal? Waar meede wilt gy, dat zy die voor

treffelyke mannen, wier beelteniſſen gy voor haar

daar ziet heenen draagen, onderhouden zat? Wae

zake zeggen aan uwe oovergroot vaaders, en

voor al aan dien Lucius Brutus, aan wien die

volk zijne vryheid, en verloſſing van de Tirannye

der Kooningen heeft dank te weeten? Tot wat

beezigheid, tot welke eedelmoedige onderneeming,

tot welke deugd zalze hen verhaalen dat gy ar

zelven oovergeeft? Om voordeel te doen met #we

goederen? Maar die beezigheid paſt den Aadet

niets en ſchoongenoomen, dat ze haarpaſte, uue

geed
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goed is weg, 't is alles verkwiſt door uwe ongebon

denheeden. Tot de Rechtsgeleerdheid? Dan zoudge

zwaarlik nwe Vaaderlyke voetſtappen naavolgen:

maar ze zal zeggen, dat gy, uw huis verkoopende,

van al het huisraad, zelf dien ſtoel waar van uw

Waaderzoo veel Oraakels uitſprak, niet hebt over

gehouden. Tot de Waapenhandel? maargy hebt.

den#nooit anders, als in Schildery, gezien. Tot

de Welſpreekendheid? Maar de eerſte beginzelen

van dezelve zijn u onbekend. En is u noch wat

ſtens, en geſnaps oovergebleeven, geſpilt het ge

heel in den zuilen handel van nuve laſteringen ?

Derft, gy deeze Vergaadering noch aanzien ?

Derft gy voor de Pleitbank, in de Stad, en on

- der de menſen noch te voorſchyn koomen? Wroegt

u uur geweeten niet, wanneer gy,uwe oogen ſlaat

op dat dood lichaam, en op die beelteniſſen, aan

welke gy niet hebt oover gelaaten, zelf de hoop

niet van naavolging in awe Zeeden, noch plaats

in dat huis, dat u eertyds toebehoorde. Een Fi

guur, welke die groote Reedenaar, naar Ci

cero's verhaal, verzelde met eene uitſpraak,

die wonderlyk deftig, en dringende was.

In de Parrheſia, of Vryheid om alles te zeggen,

zelf daar er eenig gevaar in ſchynt te weezen,

moet men ſpreeken met een volle en verhee

vene ſtem, gelyk in die woorden van Cice

ro in de Reedenvoering voor Ligarius: OGoe

dertierenheid , die zoo ooverwonderbaar, en eens
- sº. w 66%
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eeuwigduurende lofwaardig is! Cicero heeft de

vrymoedigheid van voor Cezar een ſchelmſtuk te

bekennen, waar van hy niet kan lyden, dat een

ander beſchuldigd wordes en in zoo vermeetel

een vertrouwen is hy voor de heimelike gedachten

van zynen Rechter niet beducht. Zie, hoe ik er

zvoor beducht ben. Zie dien helderen glans van

Zachtmoedigheid en Wysheid, die# aan my

in uw ontzachhelyk gelaad ontdekt. Ik zal myn

ſtem zoo hoog verheffen, als ik kan, op dat het

Roomſe volk my hoore. De oorlog nu begonnen

zynde, en reeds ten einde loopende, begaf ik me

vrywillig, en buiten eenige dwang, in de leeger

plaats van uwe vyanden. Ik zeg het zelve, als

een Pleiter gedwongen word met geſlootene

deuren te pleiten, en dingen zegt, die hy

wenſte, dat van al de waereld gehoord wier

den, gelyk als in die woorden van een be

rucht Pleidooi, wel eer gehouden in het Raad

hof van Parys: Of deeze gerechtsplaats zal

Vrankryk verloſſen van die nieuwe wanſchepſels,

eeniglyk gehooren om haar te verdeelen: of anders,

indien hunne liſten, hunne konſtenaryen, de ge

ruchten, dieze uitſtrooijen, hen kunnen handhaa

ven: zo roep ik luid uit (ze hebben weeten te

zweeg te brengen, dat de deuren geſlooten wierden,

maar myn ſtem zal door dringen tot in de vier

hoeken van het Kooningryk: en ik zalze dennaa

koomelingen toeheiligen, die zonder vrees, en zon

der

-t
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der driften zullen oordeelen, wie rechtſchaapen

Franſen waaren , en geneegen, hen zoodaanig

eene vryheid, gelykwe van onze voorouders ont

fangen hebben, naa te laaten) ik roep dan luid

uit, en ik zal uit ſchreeuwen, zoo ſterk als ik.

kan, dat ze ons noch grooter moheil, als ooit voor

deezen brouwen zullen. Men kan zich ver

beelden, met welke eene beweeging, en met

welk eene verheevenheid van ſtem, die woor

den van hem wierden uitgeſprooken. In de

Trapſpreuk, waar in de Reedenvoering, by

yder lid des Volzins, opklimt, moet, gelyk

klaar is, de verheffing van de ſtem neevens

dezelve 'trappen opklimmen, gelyk als in die

van Cicero in zyne laaſte Reedenvoering tee

gen Verres: Een Rooms Burger in de boeijen te

zetten, is een ſnood beſtaan; denzelven te geeſe

len, een verfoeijelyk ſchelmſtuk; den zelven om

te brengen, een ſoort van Vaadermoord: Wat zal

ik dan zeggen, van denzelven aan 't kruis te

hechten? Ik vind geen woorden, die bekwaam

zyn, om zo gruuwzaam een ſchennis uit te druk

ken. En in de andere, in een vertoog aan de

Stad van Parys, naa de dood van Hendrik den

III.: Gy heht zoo goedertieren een Kooning niet

kennen lyden. Wat zeg ik, niet konnen lyden ?

Gy hebt hem uit zyn Stad, uit zyn huis, en van

zyn bed gedreeven. Wat, zeg ik, gedreeven ?

Gy hebt hem vervolgt. Wat zeg ik, vervolgt ?

' , *--* Gy
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Gy hebt hem vermoord, gy hebt zynen moorde

naar onder de heiligen geſtelt, en vreugdevuuren

oover zijn dood aangeſtooken. Men moet in de

Verzwyging zyne ſtem een toon verlaagen, en

de voorgaande woorden een weinig hooger

uitſpreeken, gelyk als in die van Demoſthe

nes voor Ktezifon: Want ik kan van my zel

ven ſpreeken: maar ik wil niet ſteeken in het he

gin, ſchoon yder een wel ziet, dat hy ſlechs uit

kortsuyl gekoomen is, om my te beſchuldigen. In

het Vraagen en Antwoorden van zich zelven,

(Subjeltio) moet men yder vraag, en yder

antwoord met een bezondere toon uitſpreeken,

't zy, de vraag wat luider, en het antwoord

wat laager, of het teegendeel, gelyk wanneer

Cicero in de Reedenvoering voor Flakkus

zeit: Voorwaar, myne Heeren, tot wiens byſtand

moet ik nu myn toevlucht neemen? Wien zal ik

tot hulp roepen? Wiens macht zal ik aanzoeken?

Zal ik me begeeven tot den Raad? De Raad zelf

ſmeekt u om hulpe, en erkent, dat gy alleen 't

eweld en het vermoogen in de hand hebt, om

un gezag te beveſtigen. Zal ik me tot de Room

ſe Ridders keeren ? Gy, die de Voornaamſten van

dien rang zyt, hebt de meening van alle de an

deren in u opgeſlooten. Zal ik me wenden tot het

Roomſe Volk? Het heeft de macht, die het had,

om ons te oordeelen, aan u oovergegeven. En in

die voor Sylla:" alle de andere voor

- 2. be
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bereidſels maakte, waar wasSylla toen? Was hy te

Romen, neen, hy was er zeer ver vandaan. Was hy

onder de benden, naa welke Katilina heenen ging?

Hy was daar noch al veel verder vandaan. Was hy

in de Landſtreeken van Kamertum, van Pice

num, van Vrankryk, werwaards die dulligheid,

als een Peſt, was voortgeſlaagen, en degemoede

ren beſmette ? Noch minder, Hy was in dat ge

weſt van Italië, waar op niet het geringſte ach

terdenken vallen kon. In de Teegenſtelling, (An

titheſis.) moet men de teegenſtrydige dingen

onderſcheiden, ſpreekende het eerſte met een

zeekere toon, en het tweede met een andere

uit, en het laatſte vry hooger, als het eerſte,

gelyk in dat voorbeeld van de tweede Reeden

voering teegen Katilina. Indienwe de Gerech

tigheid, en de Reedenen van beide de Partyën

met elkander vergelyken willen, ook daar byzul

lenwe lichtelyk kunnen oordeelen, hoe veel zwak

ker onze vyanden zyn, en met hoe weinig moeite

te ooverwinnen. Voor ons ſtryd de ſchaamte. Voor

hen de onbeſchaamdheid: hier de zuiverheid,

daar de onkuisheid, hier de goede trouwe, daar

't bedrog, hier de Godvruchtigheid, daar het

ſchelmſtuk; hier de ſtantvaſtigheid, daar de

ſtoutmoedigheid; hier de Eere, daar de Schande,

hier de V.ergenoegſaamheid, daar de Begeerlik

heid: hier eindelik ſtryden de Gerechtigheid, de

AMaatigheid, de Kloekmoedigheid, de Voorzich

ta

tºg
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tigheid, en alle andere Deugden te ſaamen, tee

gen de Ongerechtigheid, teegen de Dartelheid,

teegen de Bloohartigheid, teegen de Vermeetel

heid, teegen de Ondeugden te gelyk. Hier oor

loogt de Oovervloed teegen 't Gebrek, de reeden

teegen de blindheid, 't verſtand teegen de dwaas

heid, en de zekere hoop teegen de wanhoop aan al

les. Schoon in zoo roemwaardig een ſtryd de yver

en moed der menſen mocht ontbreeken, zouden de

Gooden zich niet verklaaren voor een zaak, die

zoo rechtvaardig is? Zoudenze het ſchelmſtuk.

miet dwingen, zich te laaten ooverwinnen van de

gerechtigheid? En zoudenze aan zoo veel helden

deugden den Zeegen oover zoo veel verfoeijelike

ondeugden ontzeggen kunnen? In de ſpreekwys,

die de Grieken Anadiplooſs heeten, dat is, Ver

dubbeling, en onmiddelike herhaaling van het

zelve woord, gelyk als: Het was, het was

eertyds een deugd in dit Gemeenebeſt, enz. De

Raad weet dat alles, de Borgemeeſter ziet het,

en Katilina leeft noch; jaa hy leeft niet alleen,

maar hy komt zelf in den Raad, enz. En noch

tans leeft gy noch s en gy leeft, niet om uwe

vermeetelheid af te leggen, maar om dezelve te

beveſtigen, enz. Hy heeft drie-en-twintig jaa

ren geregeerd, en wel geregeerd met zulk eene

baldadigheid, dat hy zich niet beſlooten hout.

enz. Men moet dat woord, 't welk herhaald

word de tweede reis hooger en zwaarder uit

G 3 ſpree



1o2 VAN DE UITSPRAAK VA NV

ſpreeken, als de eerſte maal. In de Anaphora,

wanneer het zelve woord in het begin van

verſcheide Volzinnen, die elkander volgen, of

van de verſcheide leeden van een zelve Volzin,

herhaald word, gelyk als in de Reedenvoe

ring voor de wet van Manilius: Getuige daar

van zy Italië, welks Ooverwinnaar aan haar

de eere van de Verloſſing gaf: Getuige daar van

zy Siſilië, 't geen hy veiligde van de gevaaren

die het omringden, door de wysheid van zyne

raadſlaagen, zonder de macht van zyne waape

men te werk te ſtellen. Getuige daar van zy

Afrika, die haare velden van onze vyanden zag

oovervloeijen, naa datze gezien hadde, hoe onze

waapenen dezelve ooverſtroomde. Getuige daar

van zy Vrankryk, enz. En in de tweede Fi

lippika : Myn Burgemeeſterſchap behaagt M.

Antonius niet, maar ik heb de eere, dat het alle

eerlike mannen wel behaagde. 'T behaagde P:

Servilius, dien ik eerſt noem, als den Oudſten,

en die de leſte van de Oudburgermeeſteren in on

ze tyd geſtorven is. 'T behaagde Q: Katulus,

wiens gezag nooit uit zal ſterven. 'T behaagde

beide de Lukulluſſen, Kraſſus, Mureena. 'Tbe

haagde veele andere mannen, welker achting in

het Gemeenebeſt altyd eerwaardig weezen zal.

Men moet het herhaalde woord altyd eeven

eens uit ſpreeken, en onderſcheidentlyk van

de uitſpraak van alle de andere woorden. Zo

- ook
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ook in de Epizeuxis, waar in een zelve woord

meermaal herhaald word aan het einde van de

Volzinnen; gelyk als in die zelve Filippika:

Gy beweent het verlies van drie heirleegers, die

uit Romeinen beſtonden. M: Antonius heeftze

afgemaakt. Gy beklaagt de dood van zoo veel

treffelike borgers. M: Antonius heeft er u van

berooft: 'T Gezag van den Raad is gekrenkt:

A4: Antonius heeft haar die oneer aangedaan,

enz. Of wel, wanneer verſcheide woorden

herhaald worden, gelyk als in de zeevenſte

Filippika: Hoe, myne Heeren, wanneergy den

jongenCezar zoo groot en wettig een eer toevoegden,

om een Leeger teegen M. Antonius te lichten,

verklaarden gy toen Mº Antonius niet voor Vy

and van 't Gemeenebeſt ? Wanneer gy toeliet, dat

de oude krygsknechten, die den jongen Cezar ge

volgd waaren, gepreezen wierden, verklaarden

y toen M: Antonius niet voor Vyand van 't Ge

meenebeſt ? Wanneer gy aan die ſterkte benden

vergeldingen beloofden, om datze Antonius, aan

wien men die naam van Burgermeeſter gaf, en

die onze Wyand was, verlaaten hadden, ver

klaaren gy toen Mº Antonius niet voor Wyand

van 't Gemeenebeſt ? enz.

G 4 XI. Hoor D
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XI. H. o o F D D E E L.

Van de Uitſpraak der Volzinnen en der Woor

CW,

E Volzinnen hebben gemeenelik twee

voorname deelen, die door woordleede

kens, die de Letterkonſtenaars, oorzaakelike,

kºppelende, voorwaardelike, vergelykige, betrek

kelike, of weerſtreevige noemen, verbonden

worden. Maar die alle zyn niet van een zelve

maat: Want 'er zyn zeer korte, van welke

yder deel eenvoudig is, en ſlechs in een eenig

voorſtel beſtaat, gelyk deeze van Malherbe :

Hy is jong geſtorven, maar gelukkig: zyne vrien

den hebben hem niet lang genooten, maar de dood

is de eenige ſmerte, dieze zynenthalven immer

leeden. Hy heeft de vermaakelikheeden des wae

relds kunnen ſmaaken, maar hy heeft deſſelfs bit

terheeden nooit geproefd. Hy heeft in dezelve

weinig wegs afgelegd, maar hy heeft niet anders

getreeden, als op bloemen, al het ſmertelike en

verdrietige, dat het leeven heeft, ſtont hem te

wachten in dat ooverige van die Haaren, die hy

niet gezien en heeft. De zoodaanige kunnen 2

niet alleen met eenen aadem, maar ze kunnen

naauweliksandersuitgeſprooken worden. Daar

zyn'er, die merkelyk langer zyn, gelyk dee

*
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ze van dien zelven Schryver: Hout de wae
i reld voor een plaats, waar in gy daagelyks iets

zult verliezen, tot dat gy eindelik alles zult ver

looren hebben: En laaten die beſpiegelingen een

vooröordeel opmaaken voor uwe Ziel, als die oor

ſprongkelyk uit den Heemel zynde, de genaade

ontfangen zal, om derwaards eens weer te keeren.

Ook deeze kunnen geheel en al met eenen aa

dem, indienze van natuurgoed is, uitgeſproo

ken worden. Immers gy moet het doen, zoo

veel als gy kunt. Want een Volzin aldus uit

geſprooken, heeft meerder bevalligheid en

kracht, als of zulks geſchiede in verſcheideaa

demhaalingen. Gy moet ten dien einde met

alle uwe pooging daar op uit zyn, om door

naerſtigheid en oefening eenen langen aadem

te verkrygen. Maar daar in moet gy mettrap

pen voortgaan. Want de Natuur gaat niet

eenſlaags van een korte tot een lange aadem

oover. Daar toe moet men de Natuur voor

al te baat hebben, maar de Konſt vermag ook

veel, en men leeſt in de Boekzaal van Pho

# - tius, dat Demoſthenes, wiens aadem van Na

f tuur zeer kort was, ziende, dat hy, om in

r

i

het oopenbaar te ſpreeken, noodzakelik van

langer aadem voorzien moeſt zyn, duizend

- drachmen (dat is, ruim honderd Daalders) gaf

aan Neoptolemus, den Blyſpelſpeeler, om

- hem die konſt te leeren, die hy eindelik,

G 5 door
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door daagelykſe oefening by zichzelven, ver

kreeg. Zo moet gy u zelven ook oefenen,

en noch tyd, noch moeite ontzien. Daar

zyn andere Volzinnen, die langer uitgerekt

worden, en die men niet zou kunnen uitſpree

ken, zonder eens of tweemaal zynen aadem te

haalen, gelyk als die van Bernardus: Gelyk het

voor de gezondheid ſchaadelyk is, voedſel te nee

men, en 't ſelve niet te verteeren, om dat de

raauwe en onverteerde ſpyzen kwaadaardige

dampen veroorzaaken, en het lichhaam niet voe

den maar bederven: Zo ook, wanneer men de

maag van de Ziel, naamentlyk de geheuchenis,

met veel weetenſchap opvult, indien die weeten

ſchap door de warmte van de Liefde niet verteerd

en word, indienze gevoegelik zich niet verſpreit

door de aaderen, en door het merg van de Ziel,

invloeijende in de zeeden, en in de handelingen,

en indien dezelve niet deugdſaam word door het

goede, datze kent, en 't geen dienſtig is, om een

heilig leeven voort te brengen, zal zoodaanig eene

weetenſchap niet in zonden veranderd worden,

gelyk het voedſel in kwaadaardige vochtighee

den? Men moet het eerſte gedeelten van dus

daanige Volzinnen uitſpreeken, zonder zyn aa

dem te haalen; maar indienge het tweede ge

deelte niet op een zelve wysuit kunt ſpreeken,

moetge liever noch eens ruſten, als uwe ſtem

te veel vergen, en u uit uwen aadem#
- en,
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ken, 't geen uitermaten ongevallig weezen

zou. Alleenlik ſtaat u waar te neemen, dat

gy ruſt op bekwaame en gevoegelike plaatſen,

dat is te zeggen, naa twee ſtippen, of ten min

ſten naa een ſtreepje. Want anders te doen zou

ten uiterſten aanſtootelik zyn. Daar is noch

een ander ſlag van Volzinnen, die de Reeden

konſtenaars Spiritus noemen, niet hebbende

den zwier en ſaamenſtelling van die geenen,

die men eigentlyk Volzinnen heet, maar behel

zende eeniglyk een groote meenigte van Lee

den, alle voorgeſteld op een zelve wys,gelyk

deeze van dezelve Schryver: Gy moogt u wel

verlaaten op zoodanige Voorſtanders, die niemand

anders, als God, vreezen, op niemand anders,

als op God vertrouwen, die in de Landſchappen

uitgezonden, niet het Goud naajaagen, maar

Kriſtus naavolgen: die niet meenen, dat hunne

zendingen een Wiſſelbank zyn , en die vrucht

voor God, en geen geſchenken voor zich zelven

zoeken: die een joannes de Doooper voor Koonin

gen en Prinſen, een Moozes voor de Egiptenaa

ren, een Fineas voor de Hoereerders, een Elias

voor des Afgodendienaaren, een Eliza voor de

Gierigaards, een Petrus voor de Leugenaars, een

Paulus voor de Laſteraars, een Kriſtus voor de

verkoopers zyn , die de gemeente niet verach

ten, maar onderwyzen, die de ryken niet vlei

jen, maar verſchrikken, die den armen niet laſtig

val
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vallen, maar behulpſaam zyn: die de bedreigin

gen der Vorſten niet vreezen, maar verſmaaden:

die niet ontroerd in de vergaaderingen koomen,

en er niet toornig weeder uitgaan, die de Kerken

niet berooven, maar hervormen, die de beurzen

niet uit en putten, maar de kleinmoedigen ver

trooſten, en de oovertreeders kaſtyden, die hunne

eigene achting zorgvuldiglyk bewaaren, en die

vanandere niet benyden, die gaarne bidden, en er

zich onophoudelyk in bezig houden, en die in alle

andere zaaken zich meerder verlaaten op hunne ge

beeden, als op hunne wakkerheid en arbeid, welker

redeneering ſtichtelik, welker teegenwoordigheid

gevalliger, welker gedachtenis gezeegend is: die

zich by het Volkaangenaam maaken, niet door hun

me woorden, maar door hunne daaden, en niet om

hunne trotsheidmaarom hunne bedryven eerwaar

dig zyn: die meederig zyn met den meedrigen,

eenvoudig met den eenvoudigen, maar die de

hardnekkigen berispen met hardigheid, die de boo

zen beteugelen, en die met de hovaardigen han

delen naar hunne verdienſten, die noch zich zel

ven, noch hunne bloedverwanten, en amptenaa

ren verryken met de goederen der weeduwen, en

met het erfdeel van den gekruiſten, maar die om

niet geeven, 't geenze om niet ontfangen hebben,

en die den geenen, die verongelykt worden, uit

liefde recht doen: ten laaſten, die betuigen ontfan

gen te hebben van uwen geeſt, gelyk de zeeventig

* * Rich
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Richters van den Geeſt van Moozes, en die, 't

zy afzynde, 't zy teegenwoordig, beide u en den

Heerepoogen te behaagen: die tot u weederkee

ren, afgeſloofd, maar niet verrykt met den roof

der Volkeren: en die zich niet verheffen, om dat

ze zeldſaame en koſtelike dingen, uit de landen,

werwaards ze gezonden wierden, meede brach

ten, maaar om datze de vreede in de Koningk

ryken, de Wet aan de woeſtaardigen, de ruſt

aan de Klooſters, de ordre aan de Kerken, de

Tucht aan de Geeeſtelykheid, en een rechtvaar

dig Volk voor God naa zich lieten. Gy behoeft

u in dusdaanig een ſlag van Volzinnen niet te

veel te vergen, want gy kunt uwen aadem

haalen, zoo meenigmaal als gy het noodig

zult vinden, en wel gevoegelyk aan yder, dat

in dezelve voorkomt, dewyl'er geen reeden

is, die u verplichten kan, liever by de eene,

als by de ander te ruſten. Zie daar, wat aan

belangt den aadem, en deſſelfs haalingen in al

le ſoorten van Volzinnen. Wyders oordeel ik,

dat men 't volgende kan en moet waarneemen.

Men moet de deelen van eene Volzin niet van

elkander afſcheiden, als of'et verſcheide Vol

zinnen waaren, maar echter moet men daar

omtrent eenig onderſcheid maaken, op dat de

Toehoorder de eene van de andere te gemak

keliker zoude kunnen onderſcheiden. Maar

dat moet men voor alle dingen doen, wanneer

de

S
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de Volzin langwylig is. Anderſins worden de

# en de geheuchenis der geenen, die u

ooren, en moogelyk uwe eigene, verward;

en de Volzin, hoe wel ook geſchikt, zou,

ter oorzaak van haare langwyligheid, duiſter

ſchynen. Wanneer er verſcheide Leeden in

eene Volzin zyn, en yder der zelve van zeer

groot gewicht, zo paſt het wel, dezelve door

de uitſpraak te onderſcheiden, zonder nochtans

zynen aadem te haalen, ten waare dezelve zo

meenigvuldig waaren, dat eene aadem tot der

zelver uitſpraak niet genoegſaam was. Cicero

nam dat buiten twyfel waar in die Volzin van

de Reedenvoering voor de Wet van Manilius:

Welk eene ſchande, myne Heeren, dat hy, die zo

groot eene meenigte van uwe borgeren, op eenen

dag, door geheel Azie, in zo veel. Steeden, met

een woord, en door eenen brief om deed brengen,

tot noch toe, niet alleen, maar eis van zulk een

Schelmſtuk niet is geſtraft, maar na die moord

noch drie-en-twintig 7aaren lang geheerſt heeft,

en dat met zo groot eene baldaadigheid, dat hy t

niet alleen niet gebleeven is binnen het Koningryk

van Pontus, noch in de duiſternis van Kappado

ſie, maar getreeden buiten 't erfdeel van zyne

Ouders, u in het midden van uwe Landen, en in

de voornaamſte deelen van Azie derft aantaſten.

Het is dienſtig, dat men na yder Volzin ruſt,

korter na korte, en een weinig langer na lange.

-- -- Want
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Want behalven dat zulks dient, om de Vol

zinnen beeter van elkander t'onderſcheiden, en

voor het begrip en de geheuchenis van den

Toehoorder niet weinig behulpzaam is, 't is

ongeloovelyk hoe zeer het de longen, de

borſt, en de ſlag-aaderen van den geenen, die

ſpreekt, tegemoet komt, en gy zult, indien

ge deze leerreegel oefent, desſclfs nuttigheid

door de ondervinding kennen. Ik wenſte

ook, dat gy daar op lette, dat gy de volgende

Volzin een trap laager, als het ſlot van de

voorgaande, aanvingt, 't geen u, en voor de

verandering van de ſtem, en voor 't gemak

van uwe ſpreekleeden, zeer nut zou zyn. In

ſommige geleegenheeden is het in teegendeel

beeter, met een weinig hooger toon, als in

het ſlot van de voorgaande, aan te vangen,

naar dat de Reedenaar zal oordeelen, dat het

onderwerp zulks eiſt. 'T geen noch daar-en

booven dienen zal, om de verandering van de

ſtem zelf te veranderen, want dat moet niet

altyd op een zelve wys geſchieden. Men heeft

in deeze geleegenheid noch iets anders aan te
merken, namentlik, dat wanneer y een Vol

zin, die een groote vierigheid, o verheffing

van ſtem vereiſt, uit moet ſpreeken, gy moet

zorg draagen, dat gy dezelve ontziet en maa

tigt in die geenen, die voorgaan, beducht,

dat gy anders, indien gy daar in al de kracht

Van
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van uwe ſtem breekt, zoud genoodzaakt wor

den, die dingen, die een zwaare ſtem ver

eisſen, flaauwelik uit te ſpreeken. 'T geen

Roscius en Ezopus, twee der allervoornaam

ſte Speelers, die immer onder de Romeinen

waaren, naar de aanmerking van Cicero in

het derde boek van den Reedenaar, zeer wel

wiſten waar te neemen. Want Roscius ſprak

deze vaarzen,

Een eerlyk man zal, tot vergelding van zyn

daan, -

Na eer en glori, niet na roof en ſchatten ſtaan.

niet uit met al de kracht van zyn gebaar, maar

eenvoudiglyk, op dat hy, daar na vallende op

die geenen, die aanſtonds daar op volgden:

Wat zie ik! ach! hy komt gewaapend, en ont

ziet

De heiligdommen zelf van onze Tempels niet !

op de zaak ſterker ſtaroogen,en die met groo

ter verwondering en verbaasdheid uit zou

ſpreeken. En Ezopus ſprak deze volgende

vaarzen,

Wat mens zal my nu hulpe bieden?

Tot wien zal ik om byſtand vlieden ?

- niet
- v
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niet uit, met al de vierigheid van ſtem, die

hy daar wel kon toebrengen, maar zacht,

- flaauw, en zonder beweeging ter oorzaak,

van 't geen onmiddelik daar aan volgde,

O Vader! Vaderland! 5 huis van Priamus!

't geen hy met de noodzakelike beweeging

niet zou hebben kunnen uitſpreeken, indien

hyze, door de voorgaande, reeds gekrenkt

had, en gelyk als uitgeput. Aldus vertoonen

de Schilders eenige zaken met ſchaduwen, en

verſchieten, om die geenen, die verhevener

moeten zyn, en zich, om zo te ſpreken, bui

ten het tafereel werpen, te ſchooner te doen

afſteeken.

Van de Volzinnen ga ik over tot de Woorden,

waaromtrent allereerſt ſtaat aan te merken,

dat men die naar de gewoonte en 't gemeen

gebruik van die geenen, die wel ſpreeken,

uit moet ſpreeken. Men vind in yder Land

ſtreek zeekere gebrekkelyke uitſpraaken, die

het zelve eigen zyn, 't zy ten aanzien van de

lang of kortheid der Lettergrepen, gelyk 'er ge

vonden worden, die de eerſte lettergreep in

Olyfboom, Kapitaal, lang maken, uitſpreken

de ólyfboom, Kapitaals en de twede in Kapit

tel, uitſprekende Kapittel, in Filemon, uitſpre

kende Filemon, de vierde in Theſſalonika, uit

- H ſpre
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ſprekende Theſſalonika, kort maken, enz. 't zy

ten aanzien van de Klinkletteren, gelyk de gee

nen, die zeggen, bregge, regge, ſtik, moera

kelen, voor brug, rug, ſtuk, mirakelen, en,

voor, in, endien, voor indien, enz., 't zy in

het verzwygen van de h, daarze noodzakelik

is, of in het uitſpreken van dezelve, daar ze

geenſints wezen moet, een gebrek der Zelan

ders, die men hoort zeggen, eemel, en haarde,

oot, aaze, ond, enz., voor Hemel en Aarde,

hoofd, haas, hond, heer voor eer, hontfanger,

voor Ontfanger: 't zy in 't uitſpreken van de

f, daar een v is, gelyk de Vriezen zeggen,

Friezen, Froom, Fader, Frouw, voor Vriezen,

Vroom, Vader, Vrouw, enz.: 't zy in 't ver

anderen van de tweklanken, gelyk, deit, voor

deuit, uut, voor uit, mieſter, zwieten, bieſt,

voor meeſter, zweten, beeſt, book, kook, dook,

voor boek, koek, doek; doon, voor doen: 't zy

in 't byvoegen van eenige letteren, die over

tollig zyn, gelyk de Dortenaars zeggen, in

menen zak, in menen tuin, voor in myn zak,

in myn tuin, zo tegenſwoordig voor tegenwoor

dig, gelegenigheid, voor gelegendheid; Lievede,

voor Liefde, kenneniſſe, voor kenniſſe, Zende

brief, voor Zendbrief, gaene ſtaene, voor gaan,

ſtaan, op en dat, voor op dat: 't zy in 't nala

ten van eenige letteren, die men noodzakelyk

moet uitſpreken, als de Noordhollanders'#
* - ;- # . 6
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heb 't daan, ik hebt geven; voor ik heb 't ge

daan, ik heb 't gegeven. En dusdanige mis

ſlagen zyn'er velerlei, die een yder, die daar

op acht geeft, dageliks voorkomen.

ok zyn'er verſcheide plompe manieren

van ſpreken onder het gemene Volk in de Ste

den, zelf van die, daar doorgaans het Hof is.

Want men verneemtze hedendaags in 'sGra

venhage, al zo wel als eertyds te Athene.

Iemand, die in het openbaar ſpreekt, moet

alle die gebreken zorgvuldig myden,beducht,

dat hy anders veracht en beſpot zou worden,

gelyk de Redenaar Pauzanias, van wien Filo

ſtratus ſchryft, dat hy plomp, en de woorden

zeer gebrekkelik uitſprak, makende de lange

lettergrepen kort, en de korte lang, alhoewel

hy anders welſprekend was, zelf wanneer hy

voor de vuiſt ſprak, waarom hy by een Kok,

die zeer goede ſpyzen kwalik toebereide, ver

geleken wierd. Ten dien einde moet hy ge

duurig omgaan met zodanige menſen, die zeer

wel ſpreken, op hunne uitſpraak wel letten,

om 'er zich na te ſchikken, zich niet ſchamen,

hen raad te plegen, wanneer hy aan de uit

ſpraak van eenige woorden twyfelt, en zelf

hen bidden, dat ze hem berispen, zo menig

maal als hy in andere woorden, waar aan hy

niet en twyfelt, feilt, om dus zich zelven

allenskens te beſchaven, op dat er in zyne
s - - - - H 2. WOOT
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woorden, zo 't mogelik is, niets gevonden

worde, 't geen die genen, die hem hooren,

mishagen kan.

Myne twede aanmerking is, dat men de

nadrukkelike woorden met nadruk uit moet ſpre

ken, 't zy om zeer krachtig te beveſtigen, ge

lyk als deze: Voorwaar, voorzeker, onfeilbaar,

ongetwyfeld, noodzakelik, volſtrekt, uitdrukke

lik, duidelik, woorden, die een uitdrukkeli

ker en zwaarder uitſpraak vereiſſen; 't zy om

te pryzen, en te verheffen, gelyk : Wonderlyk,

ongelovelyk, weergadeloos, onuitſprekelyk, on

zwaardeerlyk, uitſteekend, prachtig, zegepralend,

heerlyk, heldhaftig, doorluchtig, hoogachtbaar,

aanbiddelyk, woorden, die moeten voortge

bracht worden met een grootdadiger toon:

't zy om te verſmaden, en te verfoeijen, als,

gruwzaam, pſelyk, vervloekt, verfoeijelyk, af

gryſelyk, wanſchapen, alle welke met een ho

ger en meer ontroerde ſtem moeten uitgeſpro

ken worden: 't zy om te klagen, als, onge

lukkig, elendig, rampzalig, droevig, erbarme

lyk, beklagelyk, beſchreijelyk, alle woorden van

droefheid, die gevolgelyk een droevige ſtem

vereiſſen. Men moet ook een weinig meerder

drukken op de woorden, die eene hoegrootheid

betekenen, gelyk, groot, hoog, verheven, diep,

lang, breed, ontelbaar, eeuwig; gelyk ook op

die gene, die eene algemeenheid te kennen ge

'- - Ven,
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ven, als, de gehele waareld, algemeenlyk, al

omme, altoos, nimmermeer. Wat de woorden

van vermindering en verkleining aanbelangt,

als, gering, ydel, kleen, laag, ſlecht, zwak,

die heeft men met een lager ſtem, en met een

toon van verontwaardiging uit te ſpreken.

Wanneer een Prediker eene Ziel invoert, die,

onder 't gevoelen van hare grote zwakheden,

by zich zelven zegt: Wanneer ik het geloof in

myn hert zoeke, zo vind ik 't zelve zo zwak,

zo gebrekkelyk, zo flauw, enz.: 't zelve met

een verheven toon, en groten ernſt uit te ſpre

ken, ware een belachhelyke uitſpraak, en te

gen den aart der zaken ſtrydig; die woorden

zwak, gebrekkelyk, flauw, eiſſen een toon,

die beklagelyk, en een ſtem die laag, en ſle

pend is. Dat onderſcheid van uitſpraak, be

halven dat het beter overeenkomt met de zaak,

die door die woorden betekend word, zal

daar-en-boven tot de verandering van de ſtem,

waar na men altoos ſtaan moet, uitermaten

dienſtig zyn. Ik voeg hier noch voor 't laat

ſte by, dat gy uwe ſtem in de uitſpraak der

laatſte woorden van eene Volzin niet moet laten

zakken, op datze zo wel verſtaan moge wor

den, als de andere. Daar op heeft men dan

voornamentlyk te letten, wanneerze beſtaan

uit lettergrepen, die een flauwe en doffe klank

geven. Want indien gy eindigt met deze

. H 3 WOOT
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woorden; De Goddelyke gramſchap zal tegen de

zondaren en zondareſſen uitvaren, alhoewel gy

uw ſtem niet verheft, en dezelve zo niet doet

klinken , als gy wel zoud kunnen, zullenze

echter wel verſtaan worden, om de ſterke

klank, die de verſcheidene a en o van zelven

medebrengen, maar indien gy ſluit met deze,

of diergelyke woorden; Het is een gelykenis,

die men vind in de geſchiedenis der Prinſen, die

in Siſilië geregeerd hebben, en dat gy die flau

welyk uitſpreekt, zo zullen ze in uwen mond

ſterven, en niet overgaan tot het gehoor van

uwen Toehoorder, indien hy ſleghs een wei

nig van u af is, om de klene klank, die de e

en i geven. Die leerregel, aangaande de uit

ſpraak van de laatſte woorden der Volzinnen,

moet men onder andere wel ter herten nemen,

om dat de meeſten der genen, die in het open

baar ſpreken, daar tegen gemeenlik zondigen,

, #*., - - - - - - - w

XII. H o o p D DE E L. '

- Van het Gebaar in 't algemeen.

T Word tyd, dat we handelen van 't Ge

baar, dat voor iemand, die in 't open

baar, ſpreekt, van groot gewicht is, om de

gedachten en hertstochten van zyn verſtand,

met te meerder vermaak en kracht, in dat van

- - - zy*



EEN REDENAAR. Hoo FD: XII. 1.19:

zyne Toehoorderen, te doen overgaan: nade

maal de zinnen veel levendiger door de Uit

ſpraak en door het Gebaar te gelyk, als door

de Uitſpraak alleen getroffen worden. Daar

van daan, dat men, een Lcerreden hoorende,

genegen is, den Prediker, in 't aangeſicht te

zien: en wanneer men daar toe geen bekwa

me plaats en heeft, zo is men niet geheel vol

daan. ,,Het eene en het andere van die beide

zyn genoegſaam van even groot gewicht: en

gelykze, te ſamen gevoegd, de gedachten

volmaaktelyk uitdrukken, zo drukt ook yder

van dezelve, in 't bezonder aangemerkt, die

wel uit, maar nochtans met minder nadruk,

Want indien we eeniglyk door de ſtem re

denwiſſelen met de blinden, zo doen we ook

met de doven eeniglyk door 't gebaar, met

welke we, buiten dat, niet zouden kunnen

omgaan. Wyders heeft het Gebaar dat voor

deel boven de ſpraak, dat, daar we door de

Spraak ſlechs van die, van ons Land verſtaan

worden, we door 't Gebaar onze gedachten en

onze genegenheden, aan alle Volkeren zonder

onderſcheid kenbaar maken. Het is gelyk als

een gemene taal van 't gans menſelyk geſlacht,

die ons niet minder door de oogen, als de

ſpraak door de ooren, bewegen kan. En nie

mand behoeft zich te verwonderen, dat din

gen, die bewegingE#. OnS treffen kun

4. nen,
i
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nen, nadien de Schilderkonſt, dieze niet en

heeft, onze genegenheden zodanig gaande

maakt, datze niet zelden de kracht der woor

den zelf te boven gaat. De Redenvoering al

leen werkt wel voornamentlyk op 't verſtand

der Toehoorders, maar van 't Gebaar, dat,

naar het zeggen van Askonis, haar leven is,

ontbloot, isze gelyk als dood. Daarom is

het, dat de jonge Plinius, ſprekende van de

Opzeggingen, die zyne tydgenoten van hun

ne Gedichten in de tegenwoordigheit van hun

ne Vrienden deden, lezende dezelve, of la

tende die lezen door anderen, zegt, dat die

leezing dien misſtal hadde, dat de voornaame

behulpſels van de Uitſpraak, de oogen, en de

handen, belemmerd waren, en dat men zich

niet moeſt verwonderen, indien de Aandachtig

heid van hunne Toehoorderen niet zeer groot en

was. Wanneer een Redenvoering daar-en

tegen, niet alleen door eene Uitſpraak, naar

't onderwerp geſchikt, maar ook door een

bevallig en indrukkelyk Gebaar onderſteund

word, dan eerſt, is ze waarlyk ernſtig, en van

wonderlyke werking op 't gemoed. Want

dan houdze den Toehoorder door de oogen

alzo wel, als door de ooren, en door de ree

den vaſt: en indien iemand tegen zyn party

ſpreekt, hy zal hem ſtom, verbaasd en be

ſchaamd maken. Daar mede dreigdeC#
- 1 2 * . C-v
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Cecilius, indien hy ondernemen wilde in de

beſchuldiging van Verres tegen Hortenzius,

daar hy na ſtont, te pleiten: Overleg het wel,

zegt hy, want, naar myn oordeel, looptge groot

gevaar, dat hy u niet alleen met zyne woorden

overſtelpen, maar dat hy zelf door zyn gebaar,

en door de beweging van zijn lichaam uwen geeſt

uitbluſſen, dat hy alle uwe overleggingen ver

warren, en dat hy u alles zal doen vergeten,

't geen gy voor zoud nemen te zeggen. En wan

neer dezelve Cicero in zyne boeken van den

Redenvoerder vertoont, hoe Kraſſus Brutus,

tegen wien hy pleite, verwarde, zo zegt hy,

dat hy de woorden, waar mede hy hem beſchaamd

# uitſprak onder een ſcherpe ſtarooging op

hem, en buigende zyn geheel gebaar na en tegen

hem, als of hy hem had moeten opeeten. 'E

op dat die ſtomme taal van uw wezen, en van

uwe handen wel verſtaan worde, en de herts

tochten der genen, die u zien en horen, krach

tiglyk bewegen moge, moetze met de zaak,

daar gy van handelt, en met uwe gedachte

overeenkomen, en opzicht hebben op die be

weging, die gy voorneemt of uit te drukken,

of gaande te maken. Want indienge droevige

zaken uitſpraakt met een vriendelyk wezen,

of eenige zaak beveſtigde met het gebaar van

iemand, dieze ontkennen zou, zulks waar

machtig alle gezag, en alle geloofwaardigheid

! » H 5 VaIA
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van uwe woorden weg te nemen. Ook hebt

ge toe te zien, dat in uw Gebaar niets, dat

gemaakt is, beſpeurd en worde. Want alle

gemaaktheid is in 't algemeen hatelyk; maar

dat het enkel natuurlyk ſchyne, en gebooren

te worden uit de zaken, die gy behandelt, en

uit de drift, die u beweegt om dezelve te zeg

gen. Eindelik een Redenaar heeft toe te zien,

dat er in de gehele geſtaltenis, en in alle de

wegingen van zyn lichaam, niets, zo 't mo

gelik is, gevonden worde, 't geen in het oog

der genen, die hem zien, wanſtallig is, als

mede, dat 'er in zyne Uitſpraak niets en zy,

waar aan 't gehoor van zyne Toehoorderen

zich ſtoten zou. Anders zou zyne tegenwoor

digheid hen minder genoegen geven, en zyne

Redenvoering zelf zou al die bevalligheid en

al dat vermogen geenſins hebben, die men er

anders in beſpeuren zou. Zulks is daarom te

bezwaarliker waar te nemen, om dat iemand

zyne ſtem wel hooren, maar zyn wezen niet

kan zien, en om dat hy zelf alle zyne andere

leden, en heur beweging, niet ziet, als zeer

onvolmaaktelyk. Daarom bedacht Demoſthe

nes, om op zyne Gebaarden wel te letten, en

om er wel van te kunnen oordelen, zyne

Redenvoeringen en pleidoijen voor een grote

Spiegel uit te ſpreken. . 'K geloof, dat men

zich van dat middel ook nu noch met "#
l . ' CC
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deel bedienen zou. Dat gebrek is eeniglyk in

een Spiegel, datze altoos vertoont aan de ſlin

ke, 't geen aan de rechte, en aan de rechte,

't geen aan de ſlinkehand is. Zulks dat wan

neerge uw gebaar maakt met de rechtehand,

gy het daar in ziet, als of gy het met de ſlin

ke deed, 't geen u min of meer ſtoten en mis

hagen zal. Indien gy 't, om u naar uwen

Spiegel te ſchikken, met de ſlinkehand doet,

zo ſchynt het u wel toe, als gedaan met de

rechte, maar daar door verkrygtge een kwade

gewoonte, die gy myden moet. Zulks word

echter wel vergolden, door het voordeel, dat

ze u geeft, van niet alleen uw gelaat, maar

den ſtant van uw geheel lichhaam, met alle

desſelfs buigingen en bewegingen te zien, om

te vernemen, of er in u, en in uwe gebaar

den, iets wanſchikkelik en ongevallig is: of

in tegendeel, iets, dat uw Perſoon eenige be

valligheid, of uwe reden eenig vermogen by

kan zetten. By gebrek van een Spiegel, moet

gy iemand van uwe vrienden verzoeken, om

u dien goeden dienſt te doen, ik ſpreek van

zodanig een, die bekwaam is, om te oorde

len, of uw Gebaar goed, of ſlecht is. Maar

't allerkrachtigſt en voordeeligſt middel van

allen om die konſt te verkrygen, is, een uit

ſteekend Voorbeeld, zo 't mogelyk is, voor

oogen te hebben: zodanig een, als eertyds

v Hor
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Hortenzius was, die in die Stomme Welſpreken

heid zo treffelyk uitmunte, dat de twe ver

maardſte Spelers van zyn tyd, Ezopus en Ros

cius, wanneerze wiſten, dat hy pleiten zou,

daar altyd tegenwoordig waren, om zyne be

vallige Gebaarden te zien, daar op met aan

dacht te letten, en daar na op het toneel te

oeffenen, 't geenze van hem voor de Pleit

bank geleerd hadden. - ' ,

XIII. H o o F D D E E L.

BezondereLeerregelen voor het uiterlyk Gebaar.

I# om daar van eenige bezondere leer

regelen op te ſtellen, vooraf ſpreken van

den ſtant, waar in 't geheel lichhaam zich moet

houden, en daar na van het hooft, van de oogen,

van de wink-brauwen, en van het geheel aange

zicht, en eindelyk zal ik ſpreken van de han

den, waar over meerder, als over eenige an

dere leden van het lichhaam, te zeggen is.

Wat het GE H E E L L1 CH HAAM aan

elangt, 't moet niet geduurig van plaats of

geſtalte veranderen. Die beweging zou wan

voegelyk zyn, gelykze was van dien Kurio,

denwelken Junius vergeleek by iemand, die

in een kleen bootje zynde, door 't hobbelen,

geduurig, nu ter rechter, dan ter ſlinker #.
- + - C,
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de, overhelt: maar ook moet het niet onbe

weeglyk ſtil ſtaan, als een ſtaak. Want, be

halven dat zulks niet natuurlyk is, dewyl God,

het lichhaam dermaten vormde, dat het zich

ſomtyds kan, en moet omdraijen, naar dat,

of de Ziel 't zelve beveelt, of 't lichhaam zelf

dat eiſt, 't is uitermaten onbevallig, om dat

de verandering, die in alle zaken zo behaaglik

is, daar aan ontbreekt.

Het Hoo FD aangaande is 't niet nodig,

hier te zeggen, wat gebaarden men daar mede

maken kan, en wat dezelve betekenen kun

nen, als van weigeren, van toeſtemmen, van

beveſtigen, van verwonderen, van moeijelyk wor

den, om dat zulks yder een genoeg bekend is.

Twe dingen zal ik eeniglyk daar van zeggen.

Voor eerſt, dat men 't hoofd niet moet op

heffen, en uitſtrekken, 't geen een teken is

van hoogmoedigheid, niet laten nederzygen

op de borſt, 't geen de ſtem dof en min ver

ſtaanbaar maken zou; noch hangen over de

ſchouderen, 't geen eenige zwakheid zou te

kennen geven: maar altyd recht op houden,

't geen zyn natuurelyke geſtalte is. Ten an

deren, dat het niet wel ſtaat, dat het, als het

hoofd van een beeld, onbewegelyk blyft; dat

men 't ook niet onophoudelyk moet bewegen,

noch ſchudden, noch in de hevigheid van het

redeneeren menigmaal voor uit ſteken, gelyk

- ſom
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ſommigen zyn gewoon te doen, maar, my

dende die uiterſten, moet men 't zachtelyk

omdraijen, wanneer het nodig is, gelyk de

natuur zelf derwaards neigt, om niet alleen te

zien op die genen, die in het midden van een

vergadering voor onze oogen zyn, maar om

ook nu en dan 't gezicht te werpen op die

genen, die aan onze zyden zyn, nu aan de

eene, dan aan de andere zyde, en daar na moet

men 't gemenelyk houden in die geſtalte, in

welke onze ſtem allergemakkelykſt van het

# edeelte der Toehoorderen verſtaan

an worden; dat is te zeggen, ziende op het

midden van de gehoor-plaats. Waar by ik

voege, dat het zich altoos met het gebaar na

dezelve zyde draijen moet, uitgezonderd in

zaken, die we van de hand wyzen, gelyk

wanneer de Dichter zeit:

- Voor my, ik achtme doch zo groot eene eer niet

waardig.

of in zodanige, daar we een ſchrik voor heb

ben, gelyk wanneer hy zeit:

O Goden! laat uw gunſt dien vloek doch van

ons wenden.

Want men moet zodanige zaken, als met de

* - - - - - hand



EEN REDENAAR. Hoorp. xIII. is,

hand van zich weeren, en 't hoofd min of

meer na de andere zyde draijen. - ?

. Het AANGEz 1 cHT is dat gedeelte van

het hoofd, dat aan de beweging de meeſte

levendigheid en bevalligheid by kan zetten.

'T was daarom, dat de Romeinen, gelyk Kras

ſus by Cicero aanmerkt, in Roscius, wanneer

hy, vermomd ten tonele trad, geen groot ge
vallen hadden, om dat ze dan dat gedeelte,

deſſelfs bewegingen, en bekoorlikheden, niet

zien en konden. 'T is dat gedeelte, waar op

men voornamentlik heeft acht te geven, op

dat men daar in niets verneme, dat wanvoeg

ſaam is, dewyl het allermeeſt vooryders oogeti

bloot ſtaat, en waar op de Toehoorderen ge

duuriglik hunne oogen houden. Want ze zien

u aan, zo lang als ge ſpreekt, ze zien u zelf

aan, eerge ſpreekt, en daar kan geen misſtal,

zelf 't allergeringſte niet, in dat gedeelte we

zen, 't geen niet aanſtonds van allen, behal

ven van u alleen, word aangemerkt, want g

ziet het niet, en zy alle zien het duidelyk.

Daar voor is geen ander hulpmiddel als een

Spiegel, of een vriend, die nauwkeuriglik

op u let, en die u bericht van alles, wat voor

de oogen aanſtotelik is, op dat ge de feilen,

of uit u zelven, of op zyn waarſchouwing,

weg moogt nemen. De onderwerpen, die gy

behandelt, de hertstocht, door welke gy be.

: wogen
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wogen word, of die gy in andere# gaan

de te maken, gelyk ook de hoedanigheid der

menſen, tot welke gy ſpreekt, moeten desſelfs

bewegingen beſtieren, om een bly gelaat te

doen vertonen in aangename zaken, en in de

hertstochten van liefde en vrolikheid; een

droevig gelaat in treurige zaken, en in herts

tochten van haat en ſmerte; 't moet minzaam

wezen in Vertrooſtingen, en ſtreng in Be

ſtraffingen; deftig en ontſachhelyk, wanneer

ge tot u minder, needrig en eerbiedig, wan

neerge tot u meerder ſpreekt.

we O o G EN aangaande, gy moet dezel

ve altoos over uwe Toehoorders houden, en

dezelve zachtelyk nu na dezen, dan na geenen

draaijen, en niet op een zelve plaats van uwe

gehoorzaal ſtaröogen, gelyk ſommigen de

woonte hebben, 't geen zeer ongevallig is,

en de menſen, die men aanſpreekt, veel min

der roert, als wanneer men hen aanziet, ge

lyk in gemeenzame ommegang pleeg te ge

ſchieden. Daaröm laakte Theofraſtus met

groote reeden den Tooneelſpeeler Tamriskus,

die, op het tooneel ſpreekende, doorgaans zy

ne oogen van de toehoorderen afwende, en

altyd onbeweeglyk op het zelve voorwerp

ſtaröogde. - ; . . .

'T GE z1 c HT moet minzaam en recht uit

zyn, niet bars, en overdwers, ten waare
- - - ºf IIAO
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mogelik in eenige gevallen, in welke de

hertstocht, die gy uit moet beelden, ofgaan

de maaken, het teegendeel afvorderde. De

Natuur zelf leert u zulks, en brengt dat uit

werkſel in u voort, wanneerge waarlyk door

diergelyke hertstochten gedreeven word.

Want wanneer, by voorbeeld, een mens, in

toorne zynde, ſpreekt, zo zal 't verſtand, van

gramſchap aan 't zieden, de oogen, een zee

ker vuur, dat dezelve doet ſchitteren, byzet

ten: dermaaten dat een vreemdeling, die uw

taal niet kan verſtaan, of een doove, die 't

geluid van uwe ſtem niet kan hooren, noch

tans uwe toornigheid lichtelyk erkennen kan.

Dat vuur nu van uwe oogen gaat vaardiglik

in de oogen van uwe Toehoorderen over,

die onbeweegelik op de uwe blyven ſtaroo

CIR.

'T is met alle andere hertstochten eeveneens

geleegen. Immers is iemand met zwaare droef

heid over zyne eigene elenden, of meededoo

gen over die van andere aangedaan, dat zal

hem aanſtonds traanen uit zyne oogen perſen.

'T was daarom, dat de oude Tooneelſpeelers

met zoo veel naarſtigheid poogden te verkry

gen 't verkrygen 't vermoogen, om hunne

verbeeldingskracht zoo ſterk te kunnen be

weegen, datze overvloedige traanen konden

uitſtorten, en 't is hen ook zoo wonderlik

- I - ge
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gelukt, dat men er ſommigen gezien heeft,

welker aangezicht, na datze van het to

neel al waren afgetreeden, noch in tranen

zwom. Ze bedienden zich ten dien einde

van verſcheide middelen, maar 't allerkrach

tigſt was, met allen diepen ernſt te denken

op zoodaanige waarachtige onderwerpen, die

hen zeer ter herten gingen, in plaats van die

verzierde, dieze vertoonden, en hen geenſins

raakten. ,,We hebben daar van twee voorbeel

den, die zeer aanmerkenswaardig zyn. Het

eene van dien grooten Blyſpelſpeeler Poolus,

die, naa dat hy eenigen tyd op het tooneel

niet was verſcheenen, om dat een van zyne

Zoonen, die hy teederlik beminde, geſtorven

was, eindelik weeder ten toneele klom, en

moetende al daar de Elektra van Soſokles

vertoonen, en zelf voor Elektra, dragende

de lykbus, en de beenderen van haaren

broeder Oreſtes, ſpeelen, nam hy, om zulks

te krachtiger uit te beelden, in plaats van

die gewaande lykbus van Oreſtes, die, be

neevens de beenderen van zyn zoon, en draa

gende dezelve in zyne armen, wierd zyn hert

daar over zoo teederlik bewoogen, dat hy,

ſterk roepende, en ſtortende ongeveinsdetraa

nen, de ganſe Schouwburg vervulde met

droefheid en geween. Het andere van dien

voortreffelyken tooneelſpeeler Ezopus, #
l
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Cicero zeer geneegen zynde, en om zyn bal

lingſchap, 't verbranden van zyn huis, en alle

zyn andere ongelukken ten uiterſten bedroefd,

hem daar door uitneemend groote dienſt be- -

wees. Want ziende, dat alle de vrienden van

die groote Perſonaadje, met al hun vermoo

gen daar op uit waaren, om zyne weederroe

ping by het Romeinſe volk te verwerven,

nam hy ook voor van zyne zyde, alles wat

hy kon, in 't werk te ſtellen. Ten dien ein

de ſpeelde hy voor 't Volk een Treurſpel van

Akſius, waar in die deftige vaarſen oover de

ballingſchap van Teelamon en de ſchrikkelike

rampen van Prikämus en van zyn huisgezin,

die in de Tuskulaanſe verhandelingen, en in

't vertoog voor Sekſtius zyn aangeteekend ge

vonden wierden, en verteegenwoordigende

zich in die vaarſen, niet de gewaande rampen

der Perſonaadjen van 't aalöud verdichtſel,

maar de waarachtige ongelukken van zyn

vriend, ſprak hy dezelve, niet alleen met een

zeer beklaaglyke ſtem, maar ook met een

vloed van traanen, uit, en perſte dezelve ook

in grooten overvloed uit de oogen van allen,

die er tegenwoordig waren, 't geen zelf de

vyanden van dien doorluchtigen man die 't

zelve aanſchouwden, niet vermyden konden.

En dat ook diende niet weinig, om hem wee

derom by het volk in gunſt te brengen, hem

1 2. te
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te doen weederroepen, en te herſtellen in zy

ne oude waardigheid, gelyk Cicero zelf ver

haald met zeer groote erkentenis van diengoe

den dienſt, die die voortreffelyke Tooneel

ſpeeler, zyn groote en trouwe vriend, hem

in die geleegentheid beweezen hadde. Is dat

van zo groot een vrucht op het Tooneel,

werwaards men eeniglik gaat om zich te ver

luſtigen, hoe veel krachtiger moet het dan in

de kerk niet weezen, daar van Gods Heerlik

heid, en van der Zielen zaaligheid, de twee

allergewigtigſte dingen, en die ons allerge

voeligſt moeten raken, gehandeld word. Van

welk een vermoogen denktge, dat de traanen

van den heiligen Paulus in zyne vermanin

gen aan de Efezers waren, van welke hy tot

hunne Opzienders zeide: (Hand: 2o: 31.)

Gedenkt, dat ik drie jaren lang, nacht en dag,

niet opgehouden en heb, met tranen een gelik te

vermanen. Daarom moet een Redenaar zich

zelven een levendig denkbeeld van het onder

werp van zyne hertstocht opmaken, dan zal

dezelve onfeilbaarlyk gaande worden, en uit

zyne ogen uitſtralende in de ogen en gemoe

deren van zyne Toehoorderen overgaan, min

noch meer, als iemand, door het ſterk aanzien

van een anders vurige ogen, zelf dikwils in

zyne eigene ſmerte voelt. 'K gedenk hier aan

een der grootſte en vermaardſte Predikers van

zy
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zyne eeuw, die op een zekere tyd in een tal

ryke vergadering tegen de zonden van zyne

Stad uitvarende, en tellende voor het volk al

le de zwarigheden, die God hen daarom toe

zou zenden, een voor een, op, daar aanſtonds

byvoegde; En eindelyk, God zal ons verlaten!

Daar na hervatte hy al wenende, en met een

zeer bewechelyke en wemoedige ſtem: En zo

gy, ó goedertieren God, ons verlaat, wat zal dan

van ons worden ? 'T geen byna alle de Toe

hoorderen dede wenen, zo wierdenze bewo

gen door het geluid, en door het gebaar, waar

mede hy die woorden uitſprak.

Wat het opheffen, of nederſlaan der ogen aan

belangt, 't is klaar, dat zulks geſchieden moet

naar den eis der dingen, van welke word ge

ſproken. Want wanneerge van den Hemel en

van de Hemelſche machten ſpreekt, zo moetge

ontwyffelbaar uwe ogen na den Hemel hef

fen, maar ſprekende van de aarde, en van de

dingen, die beneden zijn, na de aarde. Anders

te doen, ware, om zo te ſpreken, een wan

ſpraak der ogen, gelyk die oude Redenaar

deed, van den welken Filoſtratus verhaald,

dat hy, zeggende, 6/upiter! zyne ogen na de

aarde ſloeg, en er byvoegende, 6Aarde! na

den Hemel. Ook moet men de ogen bewegen

naar de hoedanigheid der hertstochten, dezel

ve nederſlaande in zaken, waar over we be

I 3 ſchaamd
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ſchaamd zyn, en opheffende in zodanige, waar

op men roemen mag. 'T is in 't bezonder

nodig, dat men zwerende de ogen opheffe tot

den genen, by den welken men zweert, ge

# men in dusdanige gelegenheid de handen

OCU.

De W1 NK BRA U w EN moeten noch te

enemaal onbeweeglik, noch al te beweeglik

zyn, gelyk vele dezelve, in alles, watze zeg

gen, met enige poging optrekken; men moet

ook de ene niet opheffen, noeh de andere la

ten nedervallen, gelyk die Piezo, den welken

Cicero verweet, dat hy de ene tot zyn voor

hoofd toe optrok, en de andere tot zyn kin

toe liet nedervallen. Ze moeten doorgaans in

een zelve ſtaat, dat is, in heur naturelike ge

lykheid blyven. 'T is heur echter toegelaten,

en zelf betamelik, zich nu en dan te bewe

gen, wanneer de hertstochten zulks vereisſen:

dat is te zeggen, de Winkbrauwen op te ha

len in droefheid, te verwiden in vrolikheid,

en te laten hangen, in betuiging van vernede

ring en ſchaamte. -

Wat den MoN D aangaat, men moet den

zelven noit ſcheef trekken, want dat is zeer

ongevallig. Daarom moeſt Seſtius Pinarius,

die gewoon was, onder 't ſpreken, zyn kin

heen en weer te trekken, als of hy een noot

in den Mond had, dien hy kraken wilde, dit

- ſpots
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ſpotsgewys van iemand hooren: Kraak die

noot eerſt, en zeg daar na, 't geen gy te zeggen

hebt.

Men moet toezien, dat men noch op zyn

L1P P EN byte, noch dezelve lekke, gelyk

ik ſommigen zie doen, dat zeer lelik ſtaat.

Daar zyn'er, die hunne Sc HoU DE Rs

telkens ophalen, gelyk die Griekſe getuigen,

met welke Cicero ſpotte in zyn vertoog voor

Rabirius Poſtumus, die hunne gebaarden met

de Schouders maakten. 'T is een gebrek, dat

zeer misſtaat, en dat men voor alle dingen

myden moet. 'T was het gebrek van De

moſthenes, en om 'er zich van te ontſlaan,

oeffende hy zich by zich zelven in het ſpreken

in een enge plaats, hebbende een Pyl of Pook

boven zyn hoofd opgehangen, die hem zeer

na aan de Schouders raakte, dervoegen dat

hy, zo menigmaal als hy de ſchouders ophaal

de, 't# hy, zynde zo lang daar aange

wend, bezwaarlyk na kon laten, het ſteken

van de punt gevoelde, en daar door gewaar

ſchoud wierd om zich te beteren van dat ge

brek.

Andere wanneerze ſpreken, ſteken den

B u 1K voor uit, en buigen 't hoofd achter

over, 't geen van de Ouden, als iets dat on

betamelik was, niet zonder reden misprezen

wierd, - -

I 4 An
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Andere leunen met hun ELLE Boo G op

den Predikſtoel, en maken met de hand, dus

ruſtende op den Elleboog, alle hunne gebaar

den, 't geen noch priſelik noch welgevoege

lik is.

Nu is er noch overig, dat we ſpreken van

de H AND EN, de voornaamſte werktuigen

der Gebaarden, en die dezelve zo verſchei

dentlik veranderen, als er zaken zyn, die zy

bekwamelik kunnen uitdrukken. Want we

bedienen ons van dezelve om te roepen, verlof

te geven, te beloven, te dreigen, te ſmeken, te

verwonderen, te zweren, en het grootſte ge

deelte der zaken, waarvan we ſpreken, uit

te beelden. PT was daarom van Kwintilianus

zeer wel gezeid, dat de andere delen van het

lichhaam den ſpreker te hulpe komen, maar

dat de Handen, om zo te zeggen, zelve ſpre

ken. En zelf Martialis, om het geheel Gebaar

te zeggen, zegt de ganſe hand, als of het ge

baar niet anders, als een beweging van de

Handen was. Daar in beſtaat de konſt, dat

men dezelve, zo 't behoort, bewege. Ten

dien einde dienen de volgende Leerregelen.

1. Eerſtelik, men moet geen Gebaarden,

en voornamentlik geen grote maken, zo haaſt

als men zyn mond opent om een reden aan te

vangen, ten ware mogelik in dat ſoort van In

leidingen die men ex abrupto, dat is, onverwach

- - #6?
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te of afgebrokene noemt, gelyk als in die van

't pleit van Ajaks tegen Ulisſes, over deWape

nen van Achilles, daar hy -

heffende ongeruſt

De handen opwaards, ſprak : Wij pleiten en ver

weren,

By God 7upyn, ons recht, by alle deze Heren,

In 't aanzien van de Vloot en Schepen op een ry,

En men gelykt in deugd Ulisſes noch by my;

Een die noch Hektor, noch zyn Fakkel durf ver

- beiden, -

Wiens macht ik ſtuite en ſloeg, als hy zo breed

ging weiden,

De Schepen poogde in brand te ſteken op een ſprong.

De opheffing en uitſtrekking der handen na de

haven quam daar, buiten twyfel, zeer wel te

pas, ja was noodwendig: maar ze zou gebrek

kelik geweeſt hebben buiten dat geval. Want

de gewonelike Inleidingen moeten, gelykwe

voorheen aangaande de Uitſpraak zeiden, zon

der enige verſtooring of beweging zyn.

2. Men moet noit met de handen tegen mal

kanderen klappen, of met dezelve op den

Predikſtoel, of op zyn borſt ſlaan, want dat

zweemt naar het bedryf van een toneelgek, of

Kwakzalver, en dient nergens toe. :

3. Alle gebaarden moet men maken met zyn

rechterhand, en zo'er de linker by komt, 't

I 5 DIMOCt
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moet eniglik wezen om de rechter te verzel

len, die men noch daar-en-boven nimmermeer

zo hoog, als de rechter op moet heffen. Maar

zyne Gebaarden eniglyk met zyn linkerhand

te maken, moet men als iets, dat ongevallig

is, gehelik myden: Behalven in die gelegen

heden, waar in uitdrukkelik van de rechter,

en van de linkerhand geſproken word, gelyk

wanneer men handelt van de Scheiding, die

de opperſte Rechter in den dag des oordeels

tuſſen de goeden en de kwaden maken zal,

zettende de goeden aan zyn rechter, en de

kwaden aan zyn linkerhand. 'T is in dat ge

val niet alleen toegelaten, maar noodwendig,

dat men de gebaarden daar na ſchikke, doende

het een alleenlik met de rechter- en het ander

alleenlik met de ſlinkerhand. Gelyk ook wan

neer Jezus Kriſtus den gelovigen beveelt zyn

rechterhand, indienze hem ergert, af te hou

den; indien ik die doeming door het gebaar

wil uitbeelden, moet ik het doen met de lin

kerhand, om dat geen andere hand dat uit kan

voeren, dewyl de rechter zich zelven niet af

houwen kan.

4. De rechterhand word gevoeglik tegen

de borſt gebracht, wanneer de Redenaar van

zich zelven ſpreekt, of wanneer hy 't inwen

dige van zyn gemoed, zyn hert, zyn ziel, zyn

geweten aan wil wyzen. Ik zegge maar, is:
G
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de borſt gebracht, want dat moet geſchieden

met 'er de hand eniglik boven op te leggen,

en niet met 'er op te ſlaan, gelyk enigen de

gewoonte hebben. Anders moet men zich al

tyd van de beweging van de linkerhand alleen

onthouden. Indien er enige van natuur ſlinks

zyn, en die zich van 't bewegen der linker

hand geenſins onthouden kunnen, om dat het

hunne gewoonte is van kindsbeen af, 't bes

te, dat ik hen tot bedekking van dat gebrek

kan raden, is, zich te gewennen, hunne ge

baarden met beide de handen te gelyk te ma

ken, 't welk de genen, die er tegenwoordig

zyn, geenſins ſtoten zal.

5. 'T gebaar moet van de linkerhand na de

rechte overgaan, en daar eindigen, niet gelyk

als of men met dezelve ſloeg, maar als of men

dezelve zachtelik nederleide.

6. *T gebaar moet met de Spraak begin

nen, en met dezelve eindigen. Want 't waar

belachhelik, dat het begon, eer gy uw mond

opende, of noch duurde, wanneer gy ophielt

van ſpreken.

7. De beweging van de handen moet met

de natuur der zaken, waar van men ſpreekt,

over een komen. Want te zeggen, na zich te

trekken, en zyne hand van zich af te werpen:

of afweren, en ze na zich toe te halen: ſchef

den, of ontrukken, en de handen byeen te voe

- 8CIA,
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gen, of voegen, en ze van een te ſcheiden:

ſluiten, en ze te openen, of wel openen, en ze

te ſluiten, opheffen, en de handen te laten ne

dervallen, neerlaten, en ze op te heffen, waar

tegen de natuur der zaken, en tegen de re

den, en u zelven ten ſpot der genen, die u

horen, bloot te ſtellen.

8. 'T gebaar der handen is voor al nodig in

grote bewegingen, om met de hevigheid der

Spreekwyzen, die men gebruikt, over-een te

komen. By voorbeeld, daar een vermaard

Pleiter, zich in een van zyne pleitgedingen,

tot de Prinſen van den bloede kerende, hen

dus aanſpreekt: Gy, Edelmoedige Vorſten, Kin

deren van zulk een Vader, waarom worgt gy

niet met uwe eige handen die bedriegers, die u de

vuilſte en ſnoodſte ſmette, die bedacht kan wor

den, pogen aan te wryven? Wie ziet niet, met

welk een gebaar der handen, hy de uitſpraak

van die woorden: waarom worgt gy niet met

uwe eige handen, moeſt doen ſamen gaan, om

die ſpreekwys alle mogelike kracht en klem

by te zetten?

9. Indien gy uwe handen opheft, 't mag

niet, of immers weinig, boven de ogen zyn.

Men vind'er daar-en-tegen, die dezelve, in

dienze konden, tot aan 't gehemelte van den

Predikſtoel zouden opheffen. Men heeft in

't neerlaten dezelve gelykmatigheid waar te
IAC
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nemen. Ook heeft men zich wel te wachten,

van die genen na te volgen, die op den Pre

dikſtoel ſprekende, de rechterhand by wylen,

als of ze dood was, laten nederhangen, 't geen

voor de ogen ten uiterſten onbehaaglik is.

1o. Eindelik gy moet uwe ogen altyd op

uwe handen houden. Uwe handen moeten

altyd omtrent uw hoofd zyn, en 'er, zo wei

nig als 't mogelik is, 't zy na boven, 't zy

na onder, afwyken, op dat die, tot welke gy

ſpreekt, tevens uw mond, uwe ogen, en uwe

handen, alle daar op uit, om het zelve te be

duiden, zouden konnen zien, 't geen ook zo

veel te groter, en aangenamer indruk op hun

ne gemoederen en zinnen maken zal.

11. Gy moet uwe armen niet verder, als

een half voet ter zyden van den romp van uw

lichhaam, brengen: anders werptge uw ge

baar te ver van uw gezicht, ten waar ge u,

om 't zelve te zien, woud omkeren, 't geen

zeer belachchelik wezen zou.
-

12. Men moet, wanneer men zweert, zyn

hand om hoog heffen, en God zelf, wanneer

hy de menſen aanſpreekt met een eed, 't z

belovende, 't zy dreigende, zegt op verſchei

de plaatſen van zyn woord, dat hy zyn hand

opheft, dat is te zeggen, zweert dat hy hen in

zyne genade zegenen, of in zyne verbolgen

heid ſtraffen zal. 'T zelve zeg ik van de#
IOC
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roeping, op dat het Gebaar met de Uitſpraak,

en die beide met de eigenſchap van de zaak

over een komen.

13. Men moet niet onophoudelik gebaarden

maken. Want gelyk de handen niet moeten

ledig zyn, zo voegt het ook geenſins, datze

geduriglik bewogen worden; 't geen zwemen

zou na dat gebrek, dat de Ouden noemden,

't gekakel der handen, of kakelige handen: en

't zou de deftigheid van een Redenaar gans

kwalik voegen, die oude Griekſe en Romein

ſe Bootſemakers na te apen, die alle dingen,

zonder ſpreken, door hunne gebaarden en be

wegingen beduiden konden.

14. Daar zyn ook bezondere daden, die gy

noit moet pogen met uwe handen uit te beel

den, noch de geſtaltenis der genen, dieze doen,

vertonen, als ſchermen, een boog ſpannen, een

roer afſchieten, op tuigen van zangkonſt ſpelen,

gelyk als ofge een klaveſimbel onder uwe vin

geren, of een harp in uwe handen had.

15. Noch heeft men veel zorgvuldiger te

myden, dat men dingen, die vuil en oneerbaar

zyn, noch door gebaar, noch door enige be

weging uit en beelde, gelyk wanneerwe de

ongebondenheid en onkuisheid van enen Mar

kus Antonius, of van enen Verres beſchryven

wilden. -

- 16. De gebaarden moeten in alle andere za

ken,
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, ken, die gy wel voechgelik uit kont beelden,

| | zeer middelmatig, en zeer zedig zyn; niet al

te groot, en te wyd uitgeſtrekt, ook niet al

te menigvuldig, 't geen in den Redenaar een

wanſtallige beweging van armen en handen

maken zou, min noch meer, als of hy vliegen

verjagen wilde. Dat was 't gebrek van dien

Kurio, van denwelken Kwintiliaan verhaalt,

dat, als hy zich in zyn reden ſterk bewogen

} hadde, terwyl Oktavius zyn Amptgenoot, wel

vet met zalf beſmeerd, en op verſcheide plaat

ſen, ter oorzaak van de Jicht, gezwachteld,

naby hem was, Sicinius daar over met hem

ſpotte, en tot Oktavius zeide: Gy kunt de ver

1 plichting, die gy uwen Amptgenoot ſchuldig zyt,

t niet genoeg erkennen, want de vliegen zouden

zonder hem, u, daar ge zat, lang hebben opge

geten.

17. Wanneer men door Perſoon-bootſing ie

mand ſprekende invoert, moet men toezien,

dat men den zelven geen gebaarden doe ma

ken, die hem in dien ſtaat, waar in gy hem

vertoont, niet voegen zouden, gelyk wan

neerge Kriſtus aan het kruis, daar hem de han

den aan het hout zyn vaſtgenageld, zoud wil

len vertonen, daar hy uitroept, Myn God?

myn God! waarom hebt gy my verlaten? of,

Vader, vergeef het hen, want zy weten niet,

wat ze doen, zo moet gy hem dezelve niet

doen
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doen ſamenvoegen, noch ten Hemel heffen;

of, uitſprekende die woorden, die hy tot zy

ne Moeder zeide: Vrouw, zie uwen Zoon, hem

die uit doen ſpreken, als of hy met de Vinger

op den heiligen Johannes wees. 'T ſchynt

wel, dat yder een zulks aanſtonds kan begry

pen, zonder dat het nodig zy, hem daar voor

te waarſchouwen; 'k heb even wel geoor

deeld, dat het niet overtollig was, daar een

woord van te zeggen, om dat men zo gewoon

is, wanneer men God aanroept, zyne handen

te ſamen te voegen, of, op iemand wyzende,

den zelven met den Vinger aan te wyzen, dat

het zo wel in die gelegenheden, als in andere,

eer men er om denkt, lichtelyk gebeuren zou,

indien men van te vooren niet gewaarſchouwd

Was. . . . - k - s -

Wat de delen van de handen aanbelangd; en

of het welvoeglik is, de leden ener Verdeling -

op zyn vingers op te tellen, daar in komen de

gevoelens niet over een. 'T was het gewoon

lik doen van Hortenzius, en Cicero ſchynt'er

op verſcheide plaatſen me te ſpotten. My aan

gaande, 'k geloof, dat het noch nodig, noch

ongevoeglik is.

Ik ſpreek hier niet van dat gebaar der Han

den,'t welk in zware droefheid onder de Ou

den zo gebruikkelik was, namentlik, dat ze

nu op het hoofd, dan op het aangezicht, dan
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weder op de borſt, als mede, op de dye ſloe

gen; om dat zulks met onze gewoonte en ze

den geenſins overeenkomt. Ik maak ook geen

ewag van die Leerregelen, dieze, aangaande
e bewegingen van handen en knien, als ook

van den tred eens Redenaars gegeven hebben;

om datze toen ter tyd op een verheven plaats

redenvoerende, enige treden konden voort

wandelen, gelykze dikwils deden: waarom

Flavius Virginius zekeren Redenaar, dien hy

zo even gehoord hadde, en die onder 't ſpre

ken gedurig heen en weer wandelde, vraagde,

hoe veel mylen verre hy hadde gereden voerd? daar

tans die gene, die op den Predikſtoel, of voor

de Pleitbank ſpreekt, altyd op ene plaats blyft

ſtil ſtaan. 'T is my genoeg zodanige aanmer

kingen en leerregelen voorgeſteld te hebben,

die met ons hedendaags gebruik over een ko

men. 'T kan zyn, dat ik enige zaken, die

andere mogelyk zullen waarnemen, vergeten

hebbe; 'k geloof echter, dat ik de voornaam

ſte en meeſt noodzakelike hebbe aangeroerd.

*

K XIV. Hoo F D
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Bericht omtrent de Oefening van alle deze Leer

regelen. -

Ele andere dingen zyn 'er waar te nemen,

V aangaande de verſcheidene draijingen, en

buigingen van de ſtem, of aangaande het maa

kender gebaarden, en 't beweegen van 't ge

heel lichhaam, en wel voornaamentlyk van

het aangezicht en de oogen, die men zeer be

zwaarlik, zo niet onmoogelik, beſchryven

kan. Zulks moet men door de leevendige

ſtem van eenen ervaaren Meeſter leeren, uit

ſpreekende, zo als men voor hem ſtaat, op

dat hy de miſſlaagen, die men begaat, ver

beetere. 'T is daarom, dat Auguſtinus, zul

lende in eene van zynen vriend Paulinus, den

rechten zin van een plaats van den heiligen

Paulus, door de wyze van uitſpraak, uitleg

gen, zich daar op ontſchuldigt, dat zulks,

niet anders, als door de leevendige ſtem ge

ſchieden kan; 't geen ook ons verſchoonen

zal, indienwe de zaaken van die natuur niet

meerder in 't bezonder onderneemen uit te

leggen. Indien men, 't geen ik tot dusverre

zeide, wel beoefend, zal 't naar myn oordeel,
- - - - - - UOt
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tot verkryging van een goed gebaar, en uit

ſpraak, genoegſaam zyn. G

Eer ik echter deeze korte Verhandeling ten

einde brenge, heb ik den Leezers noch eeni

ge algemeene berichten, die hen moogelik

niet ondienſtig zullen weezen, aan de hand te

geeven. 'K zal hen vooraf doen weeten, dat

de Leerreegelen van deeze Konſt, op dat ik de

woorden van Cicero gebruike, met grooter

luiſter geoefend, als geleeraard worden. Wan

neer men dezelve leeraard, ſchynenze verach

telik, en van kleen belang te zyn: maar wel

en naauwkeuriglik waargenomen, zettenze de

reedeneering, een wonderbaare bevalligheid,

en luiſter by. Meenigmaal zal een Reeden

voering, die maar gemeen is, daar doormeer

der bekooren, en krachtiger oovertuigen, als

eene andere, die in zich zelve veel volmaak

ter is. Men heeftze dienvolgens niet te laa

ken, alhoewel er eenige onder loopen, in

welke, ik weet niet wat verachteliks en kin

derachtigs ſchynt gevonden te worden. 'K zal

'er noch byvoegen, dat ik, wanneer ik ſpreek

van 't geen een Reedenaar heeft waar te nee

men, niet wil, dat een Pleiter daar aan denkt,

wanneer hy pleit, noch een Leeraar, wan

neer hy predikt. Want dan heeft hy eeniglik

. te denken op de zaak, die hy behandelt, en

anders niet te volgen, als de beweegingen en
, zº K 2 herts
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hertſtochten, die zyn onderwerp, de plaats,

daar hy is, en de teegenwoordigheid der gee

nen, tot welken hy ſpreekt, verſchaffen kun

nen; waar van 't bedenken der Leerreegelen,

en de bekommering omze waar te neemen,

hem dapper af zou trekken, indien hy'er zich

in dien tyd meede beezig hielt. Behalven dat

zulks den drift van zynereedeneering zou doen

verflaauwen, en zyne geheuchenis verwarren.

Want, gelyk Auguſtinus in zyne Boeken van

de Kriſtelike Leere zegt : 'T is onmogelik,

dat iemand wel ſpreeken, en teevens op die leer

reegelen, die hem gegeeven worden, om wel te

ſpreeken, denken kan. En men heeft wel toe te

zien, dat men al te zorgvuldig zynde, om

naar de konſt te ſpreeken, zyne geheuchenis,

die zaaken, van welke men noodwendig ſpree

ken moet, niet laate ontglippen. -

'K begeer ook niet, dat iemand, zoo mee

nigmaal als hy in 't oopenbaar moet ſpreeken,

alle de gebaarden, die hy of op den Preedik

ſtoel, of voor de Bank wil maaken, alvoo

rens by zich zelve beoefene, gelyk die Ros

cius, van wien de Ouden zeiden, dat hy nim

mer eenig Gebaar voor 't Volk en maakte,

dat niet te vooren overdacht, en wel begree

pen was. Zulks waar eenen Leeraar, die dik

wils Preediken, en eenen Pleiter die meenig

maal pleiten moet onmogelik. En ſchoon 't
- -- hen



LEERREGELEN. Hoo FD: XIV. 149

,hen aan geen tyd ontbrak, dezelve nochtans

daar aan te kwiſten, in plaats van gewicht en

aangeleegenheid, waar van men, ſpreeken

moet, wel door en door te denken, waar een

bewys van ſoober overleg. Dat word hen

zelf van die geenen, die hen hooren moeten,

geenſins afgevorderd. Want, gelyk Antonius

by Cicero zeer wel heeft aangemerkt, deToe

hoorderen vorderen dezelve nauwkeurigheid en

zorge niet van eenen Reedenaar, dieze in eenen

Toooneelſpeeler vereiſen: om datze, wanneerze

eenen Tooneelſpeeler op den Schouburg hoo

ren, niet letten op de zaaken, die hy ver

toont, om datze weeten, datze gewaande en

verſierde verdichtſels zyn, maar eeniglik op de

bevallige wys, waar mede ze vertoont wor

den; dat is te zeggen, op de ſierlikheid van

de Uitſpraak, of op de bevalligheid der Ge

baarden: en kan hy hen daar meede geen ge

noegen geeven, zo houden.ze zich ſlecht vol

daan: daarze in teegendeel, wanneerze eenen -

Reedenaar hooren ſpreeken, voor alle dingen

letten op de ernſtige en gewichtige zaaken,

van welke hy ſpreekt, en wat de Gebaarden

aanbelangt, ze zyn te vreeden, wanneer er

ſlechs niets in gevonden word, dat of hunne

ooren of hunne oogen mishaagen kan.

'K geloof, dat iemand, die daar op toelegt,

om in het oopenbaar te ſpreeken, wel zou

'... - 1 - K 3 doen,
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doen, indien hy, eer hy zich daar toe over

gaf, deeze Leerreegelen der Gebaarden van

buiten leerde, dat hyze by zich zelven poog

de te oefenen, en dat hy daar in naarſtig

aanhielt, tot dat hy zich, door eene ge

duurigen oefening, eene goede hebbelikheid

verkreegen hadde. Laat hem, by voorbeeld

om zo lang eenen aadem, als hem mogelik is,

te verkrygen, die Volzin van Cicero in de

Reedenvoering voor de Wet van Manilius,

nemen: Welk eene Schande, myne Heeren, dat

hy, die zo groot eene meenigte van uwe burgeren,

op eenen dag, door geheel Aazie, in zoveelſtee

den, met een woord, en door eenen brief om deed

brengen, tot noch toe, niet alleen naar eis van

zulk een ſchelmſtuk niet is geſtraft, maarnaa die

moord noch drie-en-twintig jaaren lang geheerſt

heeft, en dat met zo groot eene baldadigheid, dat

hy niet alleen gebleeven is binnen het Kooningkryk.

van Pontus, noch in de duiſternis van Kappadoo

ſie, maar getreeden buiten 't erf deel van zyne

Ouders, u in het midden van uwe landen, en

in de voornaamſte deelen van Aazie, derft aan

taſten? *T zal iemand zeer bezwaarlik, zoniet

onmoogelik zyn, die ganſe reeden met eenen

Aadem uit te ſpreeken. Maar hy leere 't zel

ve doen in drie poozen, eindigende de eerſte

by om deed brengen; de tweede by geheerſt

heeft, en de derde by derft aantaſten. Wan
- - -- k- - - - noçr
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neer hy dat zonder moeite uit kan voeren,

moet hy het trachten te doen in twee poozen,

eindigende de eerſte, by geheerſt heeft, en de

laaſte met het ſlot der reeden. Kan hy niet,

zo moet hy zachtelik, en, zonder dat men 't

merke, zo veel aadem haalen, als hy tot het

uitbrengen van het laaſte deel van nooden

heeft. Valt hem dat noch te laſtig, zo laat

hem 't volgende van die zelve Reedenvoering

van buiten leeren. De welluſt brengt hem van

zynen weg niet af, om zijn vermaak te neemens

noch de gierigheid om een ryken buit te haalens

noch de bekoorlikheid van een landſtreek, om

'er zich te verluſtigen, noch de luiſter van een

ſtad, om dezelve te bezien, noch de arbeid en

vermoeijing van een lange reis, om zich te gaan

verkwikken en poogen de zelve met eenen

aadem uit te ſpreeken, tot dat hy zulks ver

kreegen hebbe, 't geen de oefening, immers

voor zo veel ik van de lankheid van mynen

aadem kan oordeelen, hem gemakkelik en

licht zal maaken. - - - -- - ,

'T zelve zeg ik van de verandering van de

ſtem, en van alle de zaaken, die we gezegt

hebben, dat men waar moet neemen, om ee

ne bevallige uitſpraak te hebben; en 't waare

goed, dat hy ten dien einde, eenige van de

allerdeftigſte plaatſen van de voortreffelikſte

Reedenaaren, zo oude, als nieuwe, van bui

K 4 tCR
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ten leerde, en eene Volzin van dezelve meer

maals opzeide, tot dat hyze naar de konſt uit

kon ſpreeken; dat hy zo aanhielt met de ande

re, en zich daageliks daar in oefende. Ik zeg

uitdrukkelik, eenige der voortreffelikſte plaatſen,

om dat hem, dezelve van buiten te leeren, en

op te zeggen, minſt verdrieten zal. 'T zelvezal

noch eene andere goede uitwerking hebben,

naamentlik, dat die voortreffelike plaatſen,

met welke hy zyne geheuchenisſtoffeeren zal,

hem voor zo veel voorbeelden verſtrekken

zullen, naar welke hy zyne Volzinnen, in 't

ſaamen ſtellen van zyne reedeneering, ſchik

ken zal, en die hem zo veel te krachtiger tot

naavolging zullen gaande maaken, als hyze

welluidender en aangenaamer vinden zal.

PK zou zelf wenſen, dat hy daar op toelei

de, om die Leerregelen van Uitſpraak enGe

baarden in zynen daagelikſen ommegang te

oeffenen, voor ze veel het die zaaken, van

welke hy ſpreekt, lyden kunnen, tot dat hy

'er zich eene volſlaage hebbelikheid van ver

kreegen hebbe, die, om zo te ſpreken, in

zyn natuur veranderd is. Indien hy dat by

zich zelven, en zonder hulp niet kan te wee

ge brengen, moet hy# Meeſter neemen,

die die Konſt volmaaktelik, verſtaat, onder

wiens onderrichting hy zich zelven oefenen

en ſchikken moet, verheugt, dat hy zo mee

* - - - -- nig

-
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nigmaal beriſpt worde, als hy de leerreegelen

van deeze Konſt, 't zy in de Uitſpraak, 't zy

in de Gebaarden, overtreeden heeft. Daar

en-booven moet hy, wanneer hy, eenige be

roemde Pleiters, of vermaarde Preedikers

hoort, zorgvuldig en aandachtig daar op let

ten, wat in hunne doening met de Reegelen

overeenkomt, en waar doorze de toejuiching

van hunne Toehoorderen verdienen, en 't zel

ve poogen naa te volgen. Want, gelyk Au

guſtinus zeit, de Welſpreekendheid vat veel lich

ter op 't verſtand der geenen, die welſpreekende

menſen hooren, als van die geenen, die alleen

- de leerreegelen naavolgen, en de voorbeelden

van oopenbare bedryven doen vry meer voor

deel, als de ſchoolſe Onderwyzingen. Maar

wanneer hy door die middelen, en met dat

behulp zich zelven eene hebbelikheit verkree

gen heeft, moet hy langer noch over zyne

gebaarden bekommerd zyn, noch preediken

de, of pleitende, of zich tot een van beidege

reed maakende, daar aan denken. Alleen kan

hy in 't eerſte Jaar, dat hy voor den volke

ſpreekt, eenige van zyne vertrouwſte vrien
l den verzoeken, dat ze op de draaijingen van

zyne ſtem en op de beweegingen vanzynlich

chaam, in zyne oopenbaare reedenvoeringen,

naauwkeurig letten, op datze, indienze eenig

aanmerkelik gebrek verneemen, hem daar van

K 5 be
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berichten, en op dat hy, op hun bericht, de

zelve leeremyden. Verneemt hy daar-en-boo

ven, dat ook andere menſen daar op iets met

reeden zeggen, moet hy zich daar van ook

bedienen, en niets verzuimen, van al het geen

hem volmaakter en aangenaamer voor zyne

Toehoorderen maaken kan.
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V O OR RE E DE N.

E Konſt heeft geenen Vyand, als den onwee

" tenden, gelyk met een gemeen ſpreekwoordge

zegd word, want die eene zaak niet kent, kan

dezelve niet ſchatten naar haare waardes en elk

ſchaamd zich zyne onweetenheid te belyden.

Dienthalven, gemerkt heeden zeer weinigen, dat

gedeelte der Welſpreekendheid, dat de Welſpree

kendheid des Lichhaams geheeten word, ver

ſtaan, ſchreeuwenze, dat dezelve t'eenemaat

verlooren is, en geeven voor, dat niemand die,

zo als ze onder de Ouden in zwang was, wee

ten kan. Ik ben van andere gedachten, en hou

ſtaande, datze noch verlooren is, noch kan ver

looren worden. 'T is beide met de zaaken en

menſen nu geleegen, als van ouds. Is iemand be

luſt daar naarſtig op te letten, hy zal bevinden,

dat ik waarheid ſpreeke. Op dat ik zulks dui

delyk aagtoone, zal ik de Reedenvoering van Ci

cero voor Archias onderzoeken, en deeze proeve

van uiterlyke Welſpreekendheid voorſtellen.

Waar uit, naar myn oordeel, ten klaarſten bly

ken zal, hoe die groote Reedenkomſtenaar en Ree

denvoerder Tullius deeze Reedenvoering heeft uit

geſprooken, of immers konnen uitſpreeken. Maar

eer ik daar toe oovergaa, moet ik,# bedun

kens, eenige dingen voor afzeggen, die tot vol

koomener begrip vandeeze zaak, veel helpen zal

len. . En gemerkt deeze Uiterlyke Welſpreekend
• : heid,
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heid, die ten aanzien van de Stem, Uitſpraak,

en van de Uitvoering, of Doening, Gebaarmaa

king,# word, zich van zelve in tween

verdeeld, moet noodzaakelyk van beide iets voor

afgezegd worden. En wel voor alle# heeft

men ten eerſten aan te merken, datze beide den

zelven weg betreeden, en op een oogwit doelen.

Want, gelyk de woorden de voorbedachte zaak,

zo volgt de Uitſpraak de woorden, en de Be

weeging de Uitſpraak, * . . . . .

* De een heeft des and'ren hulp van doen;, een vruchtbaare aader vº - -

Zo van natuur als kunſt, behooren bei te
er

van E Weezen.
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Aangaande de -

U IT S PR A A

- - - - 1.

UE Stem dan zy voor eerſt gezond en

Dgoed, en zonder eenig natuurlyk ge

brek, 't geen echter door geduurige

oefening kan verbeeterd worden. De meeſte

moeyte heeft men met de R. L. en S. , als

zynde bezwaarlykſt uit te ſpreeken.

II. , : ' '

Wyders klaar en onderſcheiden, op dat men

verſtaan mooge, 't geen gezegd word, 'tgeen

de voornaamſte deugd is, want gelykwe ten

dien einde ſchryven, zo ook ſpreekenwe. .

III. : : : : : - - ,

Dezelve zy ook zoetvloeijende en bevallig,

op dat hy, die ſpreekt met vermaak gehoord

orde,'tgeen de twede reedenkonſtige deugd

IV. | | |

Als meede hoogdraavende, en klinkende, en

bynaa Treurtooneelig, 't geen het eigentlyke

is van eenen Reedenaar. -

w * V. Ook

Y -
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- - - - - - - - V. - - - - -

Ook moetze buigzaam, en naar de natuur

van zaaken en woorden, allenthalven veran

derlyk zyn, om de eentoonigheid, die zouit

termaaten walgelyk is,cte myden. . . .
* zº z... j . . . * 4 --VI, *-- -- : -

En gelyk de ganſe Reedenvoering haare

Volzinnen en Toonen heeft, zo moet de Uit

ſpraak min of meer rondloopen, en toonig

zyn. rº - , -

* . - . . . . . . VII. ' - .

En of ſchoon een Reedenvoerder ſpreeke

moet, niet zingen, zo moet hy nochtans zoo

zingmaatig ſpreeken, dat men eenig duiſter

achtig gezang in zyne ſtem gewaar worde,

iets namentlyk, dat tuſſchen# zingen,

en daagelyks ſpreeken, tuſſen beide is.

VIII.

Voor al heeft men zorg te draagen, dat al

le bezondere woorden, lettergreepen, en letteren

met een klaar en onderſcheiden geluid uitge

ſprooken worden, op dat we met Klaudius

niet mommelen en binnen 's monds ſpreeken.

Onder de Zelfklinkers munten uit A. en O.,

onder de Meedeklinkers de R. die in de Uit

ſpraak wonderlyk krachtig en zoetvloeijend is.

IX. . . -

*T geen voornaamentlyk word te weeg ge

* * - bracht,

i
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bracht, wanneerweyder bezonder woord met

zyn eigen klankteeken uitſpreeken.

X.

Een Klankteeken is een uitſteekende Letter

greep, waar op de Uitſpraak ruſt, den zel

ven moet men met wat meerder drukking uit

ſpreeken.

XI.

In yder woord kan niet meêr als een Klank

teeken zyn, behalven in Teegenſtellingen.

X l I.

Het is, of op de laatſte lettergreep, alhoe

wel zeer zelden, of liever nimmer in de La

tynze Taal, ofop de laatſte op een, of op twee

naa. Verder gaat het niet, 't geen ook in

meeſt alle taalen plaats heeft.

XIII.

In Teegenſtellingen blyft het Klankteeken wel

op zyn natuurlyke plaats, maar ze neemen ook

dat bygevoegde Klankteeken op haar eerſte let

tergreep, dat nochtans een weinig doffer ge

hoord moet worden,

XIV.

Gelyk men de verwarring of verwiſſeling

van letteren moet myden, zo ook de ſaamen

komſt van zelf klinkers, die vooral, die lichte

lyk in een ſmelten, en wel voornaamentlyk

in 't einde van een voorgaand, en 't beginzel

VâIM
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van een volgend woord, daar zulks vooral

gemyd moet worden.

XV.

'Uitſteekende en nadrukkelyke woorden, van

welke de zin afhangt, moeten met bezondere

nadruk uitgeſprooken worden.

XVI.

De aadem moet met geen geluid ingehaald

of uitgelaaten, en niet anders gehoord wor

den, als eeniglyk de letteren, 't welk men al

lerweegen in yder Volzin, als meede in yder

woord waar moet neemen. * -

XV II.

De aadem moet dikwils gehaald worden,

maar ſtil en op zyn plaats, zulks dat het van

de Toehoorderen niet gemerkt worde. Voor

al moet men zorg draagen, datze niet teevens

worde uitgeſtort. -

XVIII.

'T is fraai, dat de Volzinnen ſierlyk vallen,

dat is, met een zoete zangerigheid van de ſtem

eindigen, alwaar men twee uiterſten moetmy

den, dat de laatſte lettergreepen noch zo ſtraf

uitgeſprooken worden,datze het gehoor kwet

ſen, noch ook zo zacht, datze niet kunnen

gehoord worden.

XIX.

Men moet noch te langzaam, noch te ras,

ſpree
t
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ſpreeken; beide is gebrekkelyk. De middel

weg alleen is goed. -

XX.

Gelyk de ſtyl eener Reedenvoering, zo is

ook de toon der ſtemme drievoudig: laag, ver

heeven, en middelbaar, 't geen men niet on

: aardig den grondſlag van de ſtem mag noe

100CIT.

XXI.

Die middelbaare toon heeft door de ganſe

Reedenvoering plaats, en is, op dat ik zo

ſpreeke, een zeekere doorgaande Grondſtem,

waar van men zonder reeden niet afwyken,

en waar toe men, afgeweeken zynde, weeder
koomen moet. ' w

XXII. -

Men wykt van den middeltoon af, of met

verheffing, of met vermindering van de ſtem,

't geen langzaam, en als by trappen moet ge

ſchieden, op dat men niet ſchyne te vliegen,

of te vallen.

XXIII.

Men moet, naar den eis van yder zaak, ras

of langzaam, luid of zacht ſpreeken. Op dee

ze vier deelen draait de ſpil der geheele uiter

lyke Welſpreekendheid. Maar te zien, en

waar te neemen, waar en wanneer zulks ge

ſchieden moet, is uitermaaten bezwaarlyk,

L 2 XXIV. De
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XXIV.

De ſtem moet in den loop der reedenvoe

ring zelf noch waggelen, noch beeven, maar

op eenen eenpaarigen trant voortgaan; ook

niet wegzinken noch vallen op het einde der

Volzinnen.

XXV.

'T komt gans niet te pas, alles, met een

droevige en klaagende ſtem, gelyk veele plee

gen, uit te ſpreeken, want het ſtoot, daar 't

niet, en 't beweegt niet, daar 't te pas komt;

want het heeft al zyn kracht verlooren, en

vooraf verſpild.

XXVI.

Vooral moet men zich van ſchreeuwen ont

houden, een gebrek, dat veelen gemeen is.

Dat zal men myden, indien men ten uiterſten

binnen den ſcherpen toon blyve ſtaan. Want

dat geluid mishaagd het oor, en men heeft

te vreezen, dat de ſtem niet bezwyke.

XXVII.

Gelyk men tot den hoogſten toon niet moet

opklimmen, zo ook niet tot den laagſten nee

der daalen. De ſtem moet binnen de uiterſte

grenspaalen van die beide blyven ſtaan.

XXV I II.

Een# ſtem te gebruiken, is het doen

van laffe en verwyfde menſen, en paſt eerder

de vrouwen, als den mannen. Nu wat an

ders
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ders is een gebrooke, wat anders een beweege

lyke en zielroerende ſtem, in welke de ganſe

kracht der Welſpreekendheid beſtaat.

XXIX.

Die ſtem nu word voornaamentlyk geboogen

en veranderd op vier wyzen: ten aanzien van

de ſtoffe, van de deelen der Reedenvoering, van

de Leenſpreuken, en van de Hertſtochten.

XXX.

Ten aanzien van de Stoffe; want groote,

kleene, heemelſe, aardſe ; blyde, droevige

dingen, deugden, ondeugden, oorlog, vree

de, vereiſenyder een bezondere ſlag van uit

ſpraak. We maanen aan en af; we vertroo

ſten, of beſtraffen, we beſchuldigen of ver

deedigen anders en anders.

XXXI.

Ten aanzien van de deelen der Reedenvoering,

want we gebruiken eene andere ſtem in de In

leiding, eene andere in de Beveſtiging, weder

om eene andere in de Weederlegging, en ein

delik eene andere in 't Beſluit, als wanneer

teevens met de Reedenvoering de Uitſpraak

allengskens opklimt. Want we gebruiken ee

ne zachte ſtem in de Inleiding, een weinig

zwaarder in 't Verhaal, een ſterker in de Be

veſtiging, noch een weinig ſterker in de Weeder

legging, en eene volle in 't Beſluit.

3 - XXXII. Ten
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XXXII. z'

Ten aanzien van de Leenſpreuken, want zo

veel leenſpreukelike wyzen van zeggen, als

'er zyn, zo veel veranderingen en buigingen

zyn 'er van de ſtem, 't welk, gelyk 't in het

bezonder te willen aantoonen,zeer laſtig wee

zen zou; zo zal 't in het Onderzoek van dee

ze Reedenvoering zelf duidelyk blyken.

XXXI I 1. -

Ten aanzien van de Hertſtochten, die, ge

lykze alle hunne bezondere eigenſchap heb

ben, zo drukkenze ook dezelve in de gemoe

deren der Toehoorderen in, door 't middel

van de Stem en Uitſpraak, en yders bezonde

re buiging in de maatiging van de ſtem zelf.

Want we worden anders bewoogen door

Liefde, anders door Haat, anders door Blyd

ſchap, anders door Droefheid; anders door

Toornigheid, anders door Vrees, anders door

andere Gemoedsdriften. Alle welke niet min

der in de Uitſpraak, als Eigenſchap en natuur
van elkander verſchillen.

- XXXIV.

Alle Gemoedsbeweegingen, uitgezondert de

Gramſchap, moeten met een langzaame en

beweegelyke ſtem uitgeſprooken worden.

- XXXV.

'T is wyders een groote Verandering in de

ſtem, indien eenig Perſoon van ons word in

- - - - gC
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gevoerd, wiens deftigheid vooral bewaard

moet worden, op dat die geenen, die teegen

woordig zyn, niet onze, maar zyne eige ſtem

zelf eenigſins ſchynen te hooren. Zulks moet

ook in Vraag- en Antwoordreeden waargenoo

men worden, in welk geval de Antwoordree

den de overhand moet hebben.

XXXVI.

Yder Tuſſenreeden * moet booven het ovrig

lichhaam der Reedenvoering verheeven wor

den, of beneeden 't zelve daalen, naar de zaak,

daar in vervat, vereiſt.

XXXVII. -

Indien eenige deftige Spreuk, of eenige Ge

denk ſpreuk word bygebracht, die moet met

een zwaarder ſtem uitgeſprooken worden.

* XXXV III.

En vermids eene Reedenvoering niet zon

der tuſſenpoozen en ruſtingen weezen kan, en

we gedwongen worden dikwils een weinig

ſtil te ſtaan, zo ſtaat ook op de ruſt der ſtem

te letten, die of meerder of minder is, naar

den aard der deelen, en verbinteniſſen, naar

dat dezelve of meerder of minder aan elkander

hangen.

XXXIX.

'T is zelf ſomtyds voordeelig een weinig ſtil

te zuygen, en noch te ſpreeken, noch zynen

* (Parentheſis)

-- -- L 4 aadem
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aadem te haalen, welke ſtomme Welſpree

kendheid, op dat ikze zo noeme, meenigwerf

zo groot een vermoogen heeft, als de beſte

ICCOICIMCI),

Dit is het, 't geen my, zullende van de

Stem en Uitſpraak handelen, in gedachten

kwam. Nu ſtaat ons te handelen van de Be

zveeging, eigentlik zo genaamd, dat is, van

eenige voornaame dingen, die de Gebaarmaa

king en ganſe Geſtaltenis des Lichhaams betref

fen, zoals dezelve ons zullen voorkoomen.

BE

º
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B E ST IE R IN G EN

Aangaande de

GEBAARMAA KING.

I.

En moet het lichhaam recht over endhou

den, dat is, noch voor noch achterwaard

geboogen; niet ter rechte- of ter ſlinkezyde

overhellende, nochtans beweegelyk, op dat

blyke, dat men een mens en geen beeld is.

II. -

Het lichhaam moet zich noch ter rechter,

noch ter ſlinker geheel en al omdraaijen, der

maaten dat men den Toehoorderen den rug

toekeere; ten zymen die geenen aanſpreeke,

die aan de zyde zitten, want dan heeft de aan

ſpraak zyn opzicht op hen.

III.

De Beweeging van het Hoofd is viervoudig,

naar booven, naar beneeden, en naar beide de

zvden.
y IV.

Het omdraaijen van 't hoofd is een gebrek.

Het moet noch ſtokſtyf ſtaan, noch beeven.

V. -

Wat het Gelaat belangd, men moet toezien,

L 5 dat
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dat het zelve niet * mismaakt of ſtrak zy: dat

is dat geen misſtal gevonden worde, in het

weezen, den mond, de lippen, de neus, de

neusgaaten, de winkbrauwen, 't voorhooft, alle

welke leeden, gelykze eene welgeſchikte be- de

weeging hebben, zo hebbenze er ook eene,

die ongeſchikt is, en kwaalik ſtaat.VI - A

Voor alle ſtaat op de Oogen, die de Spiegel

des gemoeds zyn, gelet te worden. Want alle ſ

de gemoeds beweegingen vormen zich in de

zelve, waar in, gelyk als in een tafereel, ons

gemoed word afgeſchilderd, en zich voor de

oogen des lichhaams, als in eene zichtbaarege

daante, vertoont. - - -

V II. |

Ze moeten, noch naar om hoog verheeven

zyn, noch op den grond kyken, noch opden

eenen of anderen hoek blyven ſtaröogen, veel

min geſlooten zyn, dat gekkelyk ſtaat, maar

rechtdraads de Toehoorderen aanſchouwen,

die men noch met te groot eeneonbeſchaamd

heid, noch ook met te groot een miſtrouwen

aan moet zien. 'T is beide gebrekkelik: Het

een nochtans is beeter, als het ander, want

een al te zeedig weezen, gaat een onzeedigen

onbeſchaamd ver te booven. De oogen nu

wenden zich allerweegen, werwaards de ſtem

* Vultuoſus.

*.

gaat,
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gaat, en moeten onder alle de Toehoorderen

gelykelik verdeeld worden.

V III.

De oogen volgen de hand, gelyk de hand

de ſtem ; 't geen altoos plaats heeft, behalven

in deAfkeering, die ook daarom Afkeering of

Afwending geheeten#

De Hals moet noch ſtokſtyf ſtaan, noch

ſchudden, maar zich zachtelyk naar beide zy

den omdraaijen, en zich nu naar deeze, nu

naaar geene Toehoorderen toekeeren. | | |
X.

De Schouders moeten niet opgeheeven wor

den, noch eenige beweeging hebben. In Wan

hoop nochtans en Verfoeijeng, en ſchielike Vrees

en Schrik moogenze wel een weinig ryzen.

De Armen moeten maatiglik bewoogen,

en niet te ver weggeworpen worden, maar

ten naaſten by de figuur van eenen hoek maa

ken.

X II. -

De Elleboog moet niet uytſteeken, noch na

den rug gekeerd worden.

X I II.

De * Voorhand heeft geen bezonder bewee

ging, ook moet ze niet neederhangen, op dat

de hand niet ſlap, en geraakt ſchyne.

* Carpus. XIV. De
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XIV.

De Handen hebben 't voornaamſte werk in

de Gebaarmaaking, vooral de Rechte, die ee

ne groote kracht in 't ſpreeken heeft. Nevens

dezelve komt de Slinke, die de Rechte volgt,

en daar meede eene zelve beweeging maakt.

De Rechte word ſomtyds alleen bewoogen,

en wel meenigmaal. De Linke, of zelden of

nooit.

XV.

De Handen beginnen van de Borſt, en ein

digen voor de borſt, alwaar de zitplaats der

ſtem is, want de ſtem gaat zo zeer niet uit

den mond, als uit de borſt, ix g/8eos, gelyk

Homeerus ſpreekt. Want uit dien oorſpronk

komt ze voort.

XVI.

De hand word opgeheeven, of needergelaaten

naar de natuur en eigenſchap der zaak, of in

een kring bewoogen, de linke na de linke, de

rechte na de rechte zyde, welke beweeging

allernatuurlikſt is.

XVII.

De Rechterhand moet naar de linke zyde

niet voorby de plaats van 't hert, of van de

linke ſchouder, noch naar de rechte zyde veel

buiten dezelve uitgeſtrekt worden.

XV IJ 1.

Alle beweegingen der handen moeten kort en

lang

-
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langzaam zyn; kort, op dat er niets ongevoe

geliks, indien de kring te groot zy, langzaam,

op dat er niets te haaſtig, en driftig ſchyne;

en alles zyne deftigheid behoude.

XIX. -

Alle Gebaarmaking moet teevens met de ſtem

beginnen, en met dezelve eindigen: want het

betaamt, datze volge, niet voorgaa.

XX.

Ze begint van de linke, en eindigt aan de

rechte hand, indien eenige bezondere reeden

zulks niet verhindere.

XXI.

De waardigſte zaaken moeten ter rechte,

de minder waardige ter ſlinke zyde geplaatſt

worden.

XXII.

Indien er meerder zaaken of Perſoonen van

eene zelve waardigheid zyn, zo moet de eer

ſte aan de linke, de tweede aan de rechte

hand, de derde, indien hy 'er is, in 't mid

den geplaatſt worden : en zo voorts, dermaa

ten, dat de laatſte altyd in 't midden zy.

XX III.

In alle heevige gemoedsbeweegingen moetende

handen ter zyde weggeworpen, of om hoog

geheeven, of door * ſluiting te ſaamen ge

voegd worden.

* Compeitinatio.

XXIV. Geen
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XXIV.

Geen gemoedsbeweeging kan met eene hand

uitgedrukt worden: want dan vertoont men

minder, als men in zyn hert gewaar word.
XXV. -

De Wingeren moeten uitgeſtrekt zyn, nietin

etrokken, op dat men niet ſchyne met het

# gekwelt te zyn. Want de vinge

ren ſpreeken, en hunne geloofwaardigheid

lyd laſt, indienze niet uitgeſtrekt worden.

g' XXVI. ,

De Verdeeling der Reedenvoering, en de Op

telling der Afdeelingen, geſchied zeergevoege

lik met de Vingeren, leggende den voorſten

Vinger van de Regtehand, op den duim van

de ſlinke, en zo voort op de andere vingeren.

XXV II.

De Vingeren te ſaamen gevoegd zynde,

zo dat de voorſte op den duim ruſt, paſſen

zeer wel, den geenen, die onderwyſt; van

een geſpreit, den geenen, die uitbreid; om

hoog geheeven, iemand, die zich verwon

dert.

XXVIII. -

In den voorſten vinger is de meeſte kracht.

Recht uitgeſtrekt wyſt hy een zaak aan,

waarom hy ook Wyzer geheeten word; om

hoog geheeven beteekent hy een nieuwe zaak,

of werpt een teegenwerping op; zachtelyk

- - op
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op zy gehouden, is 't een teeken van iemand,

die vermaant; op en needer bewoogen, een

teeken van iemand, die dreigt. *,

XXIX. -

Handen, met de palm naa booven, geeven

de geſtalte van menſen, die iets onderſteu

nen, te kennen, met de palm naa beneeden,

van die iets neederdrukken, aan dezydeweg

geworpen, van die verachten, geſlooten, van

die iets omvatten.

XX

Met den duim, binnewaard gekeerd, bete

kend men voorleedene, met den Wyzer recht

uitgeſteeken, toe koomende; met den zelven

naa de aarde gekeerd, teegenwoordigezaaken
XXXI.

Indienwe beide de handen gebruiken, is 't

billik, datze beide met eene, en gelykmaati
ge beweeging voortgaan, dat is, # de eene

niet booven de andere verheeven, noch be

needen de andere gedrukt worde, t' en zyee

ne bezondere reeden 't anders vereiſſe.

XXXII.

wanneerwe de palm der rechtehand, bin

newaards gekeerd, of deſſelfs middelſten Vin

ger op de borſt leggen, dan ſpreeken we van

ons zelven, of geeven eenige inwendige herts

tocht te kennen. -

w'

De
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XXXIII.

De Hand moet niet booven 't hoofd ver

heeven, noch beneeden het middelſte gedeelte

des lichhaams gedrukt, noch ter weederzyde

merkelyk buiten de zyden uitgeſtrekt worden.

Ze moet noodzaakelik binnen die uiterſte

merkpaalen blyven, ten waare ook in eenig

bezonder geval.

XXXIV.

En naadien de hand niet altyd moet bewoo

gen worden, maar ſomtyds ruſten, zo ruſtze

gevoeglykſt of op de ſtoel zelfs, indienze zo

gemaakt zy, of de rechte word booven op de

linkehand gelegd, op datze tot beweeging

vaardig zy.
gzy XXXV.

De Ruſt nu is twee'erlei, of meerder of

minder, naar maate der deelen, die onder el

kander verbonden zyn.

XXXV I.

De Borſt moet noch voor uitſteeken, noch

achter over hellen, 't eerſte is een teeken van

een verſlaagen, het laaſte van een trots ge

moed.

XXXVII.

Op de borſt te ſlaan, op den ſtoel te klop

en, of eenig geluid met de handen te maa

# is verbooden en afgekeurt. D

- C
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XXXVIII.

De Zyden moeten vaſt ſtaan, en naar geen

van beide gekromd worden. Ze moeten noch

tans zachtelyk over de beide zyden gebogen,

en met ene mannelyke en welvoegelyke be

weging gedraaid worden, indien de Reden

voering gericht word tot die genen, die aan

de zyde zitten.

XXXIX.

Men moet den Buik niet voor uit ſteken.

Ook moet dezelve niet te dicht by de ſtoel

ſtaan, noch te verre daar van af zyn. Daar

mag wel een gevoegelike tuſſenplaats van twe

of drie vingeren uit:# WeZen.

*T ſlaan op de Dy, of op het Voorhoofd, het

Iſtampen met de Voeten, is overlang by ons al

uitgeſtampt, als iets, dat den Toneelſpelers

beter als den Redenaren betaamt. Ook is de

Wandeling onder de Ouden gebruikelik, in

ongebruik geraakt, als genoegſaam door onze

hedendaagſe Predikſtoelen verboden zynde.

Iets, dat anders niet zonder kracht en deftig

heid was. Een weinig echter terug te treden,

en wederom voorwaards te komen, is ſom

tyds, noch ongevallig, noch onnut.

LI.

Men maakt by ons weinig meerder gebruik

van de Voeten, als van de Wandeling. Men

M IDOCU
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moetze echter zachtelik naar de zyden bewe

# , 't# iemand, die niet onkundig is, uit

e geſtalte van 't gans lichhaam lichtelik kan

afnemen. De rechte Voet nu moet naar de

rechte, de linke, naar de linke zyde bewogen

worden, en 't gans lichhaam met zich drajen,

Want het een kan zonder 't ander niet bewo

en worden, ten ware iemand liever een ſtok

ld, als een mens gelyken wilde.

- - - XLII.

De natuurlike ſtant der Voeten is recht,

dermaten dat het lichhaam als op twe zuilen

ſchynt te ruſten, zo nochtans, dat de tonen

een weinig na beide de zyden gedraid worden.

XLIII.

Nu op den enen, dan op den anderen voet

te ſtaan, met het geheel lichhaam te wagge

len, en gelyk als uit een boot te ſpreken, is

zeer gebrekkelik.

- - XLIV.

'T is niet minder gebrekkelik, met den

buik op den Predikſtoel te leggen, 't welk en

ongevallig is voor 't oog, en de longen van

den genen, die ſpreekt, bezwaart, en de vry

heid der ſtemme belemmerd. !

X LV.

In den ſtoel te zitten, zoude ik nauliks in

iemand dulden, als in bejaarde lieden, of in

zodanigen, die enigzins gebrekkelik zyn. De

- - Ze
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ze vryheid ſtaat men genen toe om hunnen

Ouderdom, dezen om hunne zwakheid.

- XLVI.

Gelyk de Uitſpraak, zo moet ook alle Ge

baarmaking, ſtatelik en deftig zyn, zonder

enig byvoegſel, dat of toneelſpelig of gemaakt

y - XLVII.

Want Gebaarmaking en Bootſemakeri zyn

van elkander onderſcheiden. Die is prys- de

ze ſtrafwaardig: Die is het bedryf der Reden

voerders, deze der Toneelſpelers. -

XLVIII. - - -

Gelyk de ſtem verſcheidentlik gebogen en

veranderd word, zo moeten ook de Gebaar

den menigmaal veranderd worden. *T eerſte

behaagt het oor, het laatſte 't oog.

X LIX. *

Men moet niet aanſtonds met Gebaarmaking

beginnen, maar ene poos in het begin der Re

denvoering toeven, tot men allengskens drif

tiger worde, en de hand als van zelfs aan

't gaan rake. -

L.

'T Gebaar moet niet naar yder bezonder

woord, maar naar de nadrukkelikſte, of liever

naar den gehelen ommetrek der woorden ge

ſchikt worden. Want men heeft de zaken,

niet de woorden, uit te drukken.

M 2. LI. Schan
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LI.

Schandelike en oneerbare, geringe en niet

waardige zaken, moeten nimmermeer door

enig gebaar eig", worden.

II.

De Gebaarmaking en Uitſpraak komen el

kanderen te hulp, en de ene kan zonder de

andere niet beſtaan. De Uitſpraak is wel 's

voornaamſte, maar daar is ook een groot ver

mogen in de Gebaarmaking. Men moet op

beide toeleggen, indien men in deze Welſpre

kendheid des": poogt uit te munten.

III.

In beide moet de maat waargenomen wor

den. Te weinig en te veel mishaagt.

LIV.

Onder 't reden voeren moet men op geen

van beide denken. Alle dingen moeten vooraf

bereid, en in de natuur veranderd zyn, eerwe

opryzen, om tefº: -

Elk moet op zyne eigene natuur acht ge

ven, en zo zyne Uitſpraak, als Gebaarmaking

daar na ſchikken, mydende de gebreken van

beide.

LV I.

Maar alhoewel de Leerregelen zeer veel hel

en, zo doen nochtans de Voorbeelden, en de

vendige ſtem der genen, die ſpreken,#
dienſt.
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dienſt. Des heeft men treffelike konſtenaars,

indien 't ons mag gebeuren enigen te horen,

na te gaan, en, zo verre het in ons vermogen

is, na te volgen. Van welken, gelyk de

Ouden een grote menigte hadden, wy daar

en-tegen zeer ſober voorzien zyn. Indien we

geen Leermeeſters hebben, moetenwe onze

eige Leermeeſters zyn, beſchouwende de na

tuur en aart van yder zaak. Want de Natuur

is de allerbeſte Leermeeſtres.

M 3 AAN
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AA NMER KIN G EN

O V E R. DE

UITSPRAAK.

Uit het eerſte Deel der

PARRHAZIANA.

Uit het Frans.
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AAN MERK IN GEN

O V E R DE

U I T S P R A A K.

I: moeft, naar myn beſtek, ook van de

Uitſpraak handelen. Maar ik zoude niet

beter konnen doen, als den Lezer tot het

kleen Boekje van de Uitſpraak en Gebaar

making van enen Redenvoerder, beſchreven

door Michiel le Faucheur, heen te wyzen.

'T is een Meeſterſtuk in zyn ſoort, en waar

by niets gevoegd kan werden. 'K zal ſlechs

van twe zaken melden, die in der daad alles

behelzen. , ,

De eerſte is, dat men natuurlik moet uit

ſpreken, dat is, dien toon der ſtemme opne

men, die de natuur der zaken, welke men

verhandeld, eiſt; verhalen of verklaren met

enen toonder Stemme, dien men gewoon is

te gebruiken, wanneer men iets ernſtigs, en

waar aan men zich by deftige lieden veel laat

#", verhaalt of verklaart, en de

ertstochten, die in de Redenvoering de

overhand kunnen hebben, uitdrukken, gelyk

men doet, wanneer men geen gedachte heeft

om te redenvoeren, maar de beweging der

Hertstocht, waar door men word gedreven,

- * * - - M 5 op
I - - -
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opvolgt. 'T moet met de Gebaarmaking zyn,

als met de Stemme. ,,

De tweedezaak, die men aan moet merken,

is, dat men, wanneer men zegt, dat men de

Natuur moet volgen, daar door verſtaat eene

Natuur, die door eene goede opvoeding, en

door de ommegang met lieden, welker manie

ren goedgekeurd worden, beſchaafd is. An

derſins, indien die geene, die kwaalyk opge

voed zyn, en kwaade gewoonten, die door

langheid van tyd hen als natuurlyk geworden

zyn, hebben aangenoomen, van zinne wier

den te reedenvoeren, zonder hunne kwaade

gewoonten te verbeteren, ze zouden aan al de

waareld mishaagen. Daar zyn menſen, wel

ker, beweegingen van natuure zo koel zyn,

datze, indienze in 't oopenbaaar niet ſterker

* ontroerd wierden, gewiſſelyk de ganſe Ge

hoorzaal zouden in ſlaap doen vallen. Ande

re daar-en-teegen zyn zo wild van aart, datze,

ſchreeuwen van 't begin tot het einde, zon

der op het onderſcheid der ſtoffen, waar van

ze ſpreeken, de minſte acht te geeven. Men

moet dan de Natuure volgen, maar eene Na

tuure, die door opvoeding en naarſtigheidbe

##, indien men in 't oopenbaar behaa

*#rarentegen reageren.s - ; 7. T. - - - * * --- - - - N- E-"»

waarvan noch de# noch de##
- 10



DE UITSPRAAK. 187

noch de uitdrukking kwaad waaren; eenig-

lyk, om datze kwaalyk wierden uitgeſproo

ken, en voor al, om dat in de uitſpraak iet,

ik weet niet wat, gedwongens was, en niet

en ſcheen te komen van iemand by zichzelven

overtuigd. Zelf kan men zeggen, dat het een

van de allergemeenſte Gebreeken onder de

Preedikers is, datze een geluid maaken, dat

men nimmer, als op den Preedikſtoel, ge

hoord heeft, en Gebaarden, die geenen Herts

tocht uitdrukken, en die men nergens an

ders immer heeft gezien. Gy zoud zeggen,

datze, beginnende te ſpreeken, en hunne ar

men te beweegen, niet meer dezelve menſen

zyn, en datze menſen, welker gewoonten

zeer verſcheiden zyn, aanſpreeken. Ze wor

den moeijelyk, ze klaagen, ze ſtaan verwon

derd, met een woord, ze drukken de herts

tochten, dieze willen verbeelden, aldaar uit,

recht anders als men elders doet. Deed men

't zelve voor den Pleitbank, 't is zeeker, dat

men de Rechters zou doen lachchen, en 't

is zeker, dat het geluid des Preedikſtoels, in
een ernſtig geſprek, waarin men van gewich

tige# handelen,#
ſlagen zou. 'T zou ſchynen dat men ſpotte,

indien men Gebaarden poogde te maaken, die

in der daad niet dienen, als om de Vliegen te

verjaagen. 'K heb hooren zeggen, dat een
VCT
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vermaard Pleiter, in geſprek geraaakt, met

een zeer onnatuurelyken Reedenvoerder, en

den grootſten Vliegejaager, die er immer was,

wanneer de Reedenvoerder hem vraagde, wat

hy oordeelde van zyne wyze van#
ken, en of hy niet geloofde, dat dezelve voor

de Pleitbank behaagen zou; die Pleiter ant

woorde hem, dat het eerſte, dat de Jeugd,

dieimmer hoopte voor de Pleitbank uitte mun

ten, doen moeſt, was, alle haare leſſen te ver

geeten, en weeder te keeren tot die natuure

lyke wyzen, die men, in plaats van dezelve

te beſchaaven, gepoogd had uit te wiſſen.

'K heb dikwils eenen Reedenvoerder ge

hoord, die bynaa geene van die andere voor

deelen, die men in eenen man van zynberoep

vereiſt, bezat, maar die op eene zo natuure

lyke en leevendige wyze uitſprak, dat hy zy

ne Toehoorderen, door dat eenig talent, ge

voegd by eene doordringende en wel onder

ſcheidene ſtemme, betooverde. 'K heb nim

mermeer gehoord, zonder te denken, aan 't

geen men Demoſthenes doet zeggen. + Wan

neer men hem vraagde, welk het eerſte ge

deelte der Reedenrykkonſt was, hy antwoor

de, de Uitſpraak, en vraagende verder naa

het tweede, antwoorde hy wederom, de Uit

ſpraak, en zo vervolgens, tot dat men 't ver

+ Cicero in Orat: Cap: xvII.

der
* -- - -
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der vraagen ſtaakte. Hy wilde ongetwyfeld

zeggen, dat dat talent te Atheene van de ui

terſte aangeleegendheid was, daar zaaken van

groot gewicht, raakende zo den Staat, als be

zondere Ingezeetenen, dikwils op een enkel

pleit geoordeeld wierden, zonder dat meneni

ge de minſten ſtukken had opgemaakt. Ze

is ook noch van zeer groot belang op onze

Preedikſtoelen, maar 't ſtrekt eeniglyk tot de

achting van eenen Preediker, en niet tot alge

meene nuttigheid, wanneerze met de andere

deelen van een# Reedenrykkunde niet te

ſaamen gaat. n gaat het volk ter kerke uit

vol van verwondering over den Preediker,

alhoewel het bynaa, van 't geen hy zeide,

niets begreep, en geenſins door Reeden over

ruigd van dat geen, waarvan men voornam

't zelve te overtuigen. Daar-en-teegen moeſt

het uit de kerke gaan, vol van verwondering

ever 't Euangeeli, vol van 't gevoelen hun

ner miſſlaagen, en van gemeegenheid enyver,

om dezelve te verbeeteren, zonder te denken

op de Gebaarmaaking van den Preediker.

Het moeſt konnen zeggen, 't geen het ge

hoord heeft, en een net denkbeeld hunner

plichten met zich meede draagen, zonder te

letten op den geenen, van wien't geſprooken

is. Een goed Rechter denkt geenſins op de

Gebaarmaking van eenen Pleiter, maar op

zy
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zyne Reedenen, wanneer hy'er over moet

oordelen, vooral, wanneer er van zaaken van

gewicht gehandeld word.

Men mag die geenen, die op eene goede

Uitſpraak toeleggen, niet laaken, in teegen

deel, men zou reeden hebben, om zich over

hen, indienze 't niet en deeden, te beklaagen;

maar men moet er noodzaakelyk de andere

deelen der Reedenrykkonſt byvoegen, en die

met zo veel grooter naarſtigheid aankweeken,

alsze gewichtiger zyn. Een Reedenvoerder

moeſt het zich ſchaamen het volk te bedriegen,

dat eeniglykop hetuitwendige ziet, omdat men

't zelve in de gewoonte gebracht heeft, van

zich met die munt te laaten betaalen. Hy

moeſt ſchaamrood worden, wanneer hy zyne

Toehoorderen laat henen gaan, overtuigd,

dat hy wel opzegt, maar zeer weinig onder

weezen in die zaak, die hy verhandeld heeft,

niet ongelyk zynde die Reedenvoerders, van

welke Kwintiliaan met veel oordeels zeide;

,,datze hunne ſtemme verzachten en buigen op

, verſcheide wyzen, hunne hoofden neigen,

, hunne armen ſterk beweegen, en van zaa

,,ken, en ſierlyke woorden allerweegenover

, vloeijen, en dat men eindelyk ('t geen zeer

,,zeer vreemd is) hunneGebaarmaakinggoed

,,keurt, maar de zaak niet verſtaat. + Vocem

+ Lip: Iv. Cap: 2.

fleitunt,
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fieſtunt, & cervicem repomunt, & brachium in

latus jattant, totoque & rerum & verborum cº

compoſitionis genere laſciviunt, deinde (id quod

ſit monſtro ſimile) placet ačtio, cauſa non intelli

zttº7".

& Die eenige teederheid van gemoed hebben,

moet zich van het talent, datze hebben, om

bevalliglyk uit te ſpreeken, en daar door den

Toehooder aandachtiger te maaken, niet be

dienen, als om hem te beeter te onderwyzen,

en de gewichtige waarheeden van 't Euangee

li ſmaakelyk te maaken. Ten dien einde moe

tenze naarſtiglyk daar op toe leggen, om al

le de andere plichten, die men van eenen

oopenbaaren Reedenvoerder vordert, waar te

neemen; ſpreekende tot de meenigte, die hen

hoort, niet, als hoopende, dat de wys van

uitſpreeken alles goed zal maaken; maar als

ofze ſpraaken voor ſtrenge Rechters, die hen

geen eene eenige bedriegelyke reeden ten beſ

te houden, en van hen een nette ordre en ee

nen ſtyl, geſchikt naar de ſtoffe, die verhan

deld is, vereiſen zullen, en als ofze, van den

Preedikſtoel koomende, hunne redeneering

geſchreeven in de handen der Toehoorde

ren zouden overleeveren, om van hun op hun

gemak onderzocht te worden. Wat kan men

anders van de Welſpreekendheid des Preedik

ſtoels zeggen, 't geen ook op die der Too

neel- '.



192 AANMERKINGEN OVER

neelſpeelers niet gepaſt kan worden, die men

gaat hooren, niet om onderwezen te worden,

maar om zich te vermaaken? Wat kan men

van het ampt van eenen openbaaren Reeden

voerder denken, 't geen men niet denkt van

't allergeringſte, en ſlechſte ambacht, welker

werklieden poogen te winnen, 't geen hen

beloofd is, zonder zich te bekommeren, of

hun werk goed of kwaad is? Onze Reeden

voerders moeten die Verwytingen met zo veel

meerder reeden vreezen, als de zaaken, waar

vanze tot den volke ſpreeken, van meerder

gewicht zyn, en datze zelf hunne Reedenee

ringen Gods Woord noemen, onder voorgee

ven, dat de eerſte Preedikers van 't Euangee

li die God eerde met de gaave van Wonder

werken, en buitengewoonelyke Oopenbaa

ringen, 't geenze den menſen verkondigden,

aldus genoemd hebben. 'T is heedendaags een

ſlag van heiligſchenderye, zo te ſpreeken van

eene ſlordige reedenvoering, waar in noch

oordeel, noch ſchikking, noch ſtyl, met de

ſtoffe overëenkoomende, gevonden word;

maar die ſlechs word uitgeſprooken met groo

te vrymoedigheid en verwaandheit, min noch

meer, als ofze niet anders behelsde, als hee

melſche Godſpraaken.

Gemerkt God zich aan de menſen niet ken

baar maakt, als door de Reeden, en door de

Oo
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Oopenbaaring, zo moeſt men nooit iets zyn

Woord noemen, als 't geen duidelyk op de ee-r

ne of de andere gegrondveſt is, en niet zoo

daanige Reedenvoeringen, in welke noch na--

tuurelyke, noch boovennatuurelyke weeten

ſchap gevonden word. Moet men daar op

toeleggen, om ten aanzien van het uitwen

dige bevallig te zyn; 't is niet, om dat men

vryheid heeft, om alles te zeggen, en door

eene ſtem en Gebaarden, die den Toehoor

deren behaagen, alles in hun blind oordeel

door te dringen, maar eeniglyk, om zich naar

hunne zwak eid te ſchikken, en in ſtaat te

zyn, om hen te doen hooren, 'tgeen waarlyk.

ods Woord is. VoormaalsmaaktendeWon

derwerken, die de Apoſtelen deeden, en de

heiligheid van hun leeven, de Toehoorderen,

aandachtig op 't geenze zeiden, alhoewel het

van 't ſieraad der menſelyke welſpreekendheid

onvoorzien was. Heedendaags, terwyl men

geen wonderwerken meer en doet, en dezui

verheid van het leeven der oopenbaare Ree

denvoerders zo niet uitſteekt, is 't reedelyk,

dat men, om zich te doen hooren, te werk

ſtelle, niet den weereltlyken arm, gelyk

elders geſchied, maar alles wat dienen kan,

om menſen, die reedelyk, en zelf meenigmaal

een weinig te dertel te verlichten en in 't ge
moed te raaken. v

- ' - N PK vrees,

--------
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'Kvrees, dat ik over dit ſlag van Wel

ſpreekendheid te veel gezegt zal hebben, maar

moet men akoos, of door vreze, of door par

tyſchap, die waarheeden ontveinzen, die, in

dienze te eeniger tyd gehoord wierden, van

ongemeen gebruik weezen zouden? Indien al

le die geenen, die er voordeel uit haalen kon

nen, 't niet en doen, miſſchien zal 't iemand

doen, en van andere gevolgd worden. Kwin

tiliaan, van de Reedenvoerders van zynen tyd

niet al te gunſtig gefprooken hebbende, zegt

,dat men die dingen liever naa moet laaten,

, uit vreeze, dat men grooter ondank, door 't -

,,berispen van 't geen kwaad is, als gunſt,

,,door 't onderwyzen van 't geen goed is,

, behaalen zal. + Hee omittamus, ne minus

gratie, precipiendo reëta, quam offenſe, repre

hendendo prava, mereaneur. Maar wanneer

zou men de Waarheid zeggen, hoe gewich

tigze ook weezen mag, indien men tegemoed

zag, datze vrienden onder 't grootſte gedeelte

van de menſen vinden zou? Miſſchien nim

mermeer. * - -

- ºf Lit: rv. cap: z.

... i... ' t . . . . . . . 6
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De Feniſiër. 59

Afwending, 'Axoseedſ. .

Watze is, en hoeze moet uitgeſprooken wor

den. . . - - - 92.

Alekzander de Groote,

Had een zeer raſſe tret. 33

* Alcibiades,

Aapte, noch jong zynde, de gebreeken van

zynen Vader naar 33

'Avagogd.
Zie, Woordherhaaling. IO I

- - - -- - - 'Avondſraars. , .

Zie, Verdubbeling. . . . . . . . . . 1oo

Androniekus, -

Leermeeſter van Demoſthenes. - 4o

'Avriberts.

Zie, Teegenſtelling. | | | '99

• + +- 4 'Arrorisºnneur: -

Zie, Verzwyging. 98

'Axosgoon

Zie, Afwending. 92

- Ariſtoteles,

Stamelde onder 't ſpreeken. ' . 33

- Attalus. . . . .

Koning Attalus ſprak met al te groot een

geweld. 59

B. s -

Beklag. - --
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Hoe een Reedenvoerder moet ſpreeken, die

zich wil beklaagen over een groot ongelyk,

dat hem is aan gedaan. - 81

- 2 - Bericht. - - - - -

Van den Schryver weegens de Oeffening van

alle de Leerreegelen begreepen indºw:
1 I

- Berigten. 4

Aanmerkelyke Berichten weegens de Uitſpraak

en Gebaarmaaking voor jonge lieden, die

voorneemen, om zich bekwaam te maaken,

om in 't openbaar te ſpreken. | | | | 30

- - - - - - - - - - - - - ? Beſluit, - :* * *

Hoe men 't zelve uit moet ſpreeken, 88

- Beſtieringen, ... .

Aangaande de Uitſpraak, uit den Heere Fran

cius. 3---- 155

Aangaande de Gebaarmaaking, uit denzelven.

I

Betuiging. - 69

Des Schryvers weegens het bezonder onder

werp van zyne Leerreegelen. II

! - - Beveſtiging,

Hoeze moet uitgeſprooken worden. 87

| - Briſſon.

' De Voorſitter Briſſon had eene ongevalligeGe

baarmaaking. C 34

Cicero. '

N 3 - Door
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ſtem; hoe hy dat # kwam. 49
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t iſ 13 I

* .es D, $ *

2 etiti Jeb t Bemoſthenes." » '
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Waar dat gebrek vandaan komt. 52,
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e 'Expoviſ

Zie, Aanhouding. - 3 95
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... . . 'Exičevis, : - -

Zie, Samenvoeging. r: ' - - ; - - - - - - JO2,

+- 1 Eunomus,

Leermeeſter van Demoſthenes. . . 4b

's Ezoapus, ... dº

Een voortreffelyk Speeler, ... > 13o

- - - F. - +

Flirtuſ, , " "
Een Reedenvoerder. " 3

-

-

* *

i G. G ras, 2, 1. '

Gebaarmaaking.

Van de Gebaarmaking in 't algemeen, en van

wat belang dezelve is. II

De Gebaarmaaking en Uitſpraak te ſaamengaan

de, drukken de Gedachten volmaaktelyk
: Ul1t. - ; ) 2 - , 119

De Gebaarmaaking alleen, heeft voorrechtboo

- ven de Uitſpraak alleen. . . . . . I2O

Ze is gelyk de geemeene Taal van 't geheel

# geſlacht. . . . . . . . . .g:
Ze is het Leven der Reedenvoering. De 121

Eene bevallige Gebaarmaaking ſaamengaande

met eene Uitſpraak naar 't onderwerp ge

ſchikt, heeft eene overwonderlyke kracht.

. . . I 2, I

Op datze de Hertſtochten der Toehoorderen

krachtiglyk gaande maake, moetze overëen

koomen met de zaak, van welke geſproo

e - N 4 ken
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ken word, en ſlaan op die hertſtocht, die

men uit wil drukken, of gaande maaken.
I2,22,

Middel, om zyne Gebaarmaking te beſtieren

en wel te ſchikken. " 4o

De Gebaarmaking moet natuurlyk, niet ge
maakt zyn. I 22,

Beſtieringen van de Gebaarmaking, uit den

Heere Francius.' - 169

Gehoor. - 4. -

Word de Zin der Onderrichting geheeten. 41

Gradatio. -

Zie, Trapſpreuk. 98

H - - -

Handen. . . .

De Handen zyn de voornaamſte werktuigen

der Gebaarmaking, en veranderen dezelve

op zo veele verſcheide wyzen, als er zaa

ken zyn, die daar konnen beteekend wor
- den. ' 7 º irº w.. ' t 136

Leerreegelen, om de Handen wel ter ſneede

te beweegen. . . . . . &#136

Haterius, i t

Repte zich te zeer in 't ſpreeken, en wasveel

te ras van taal. . . . . . 6o,61

Hertſtochten. -

Wat een Preediker of Pleiter doen moet, om

de Hertſtochten van Blydſchap of Droefheid,

van Wrese of Stoutmoedigheid, enz. en zich
. : 1 • - te Yi zelve,
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zelve, en in zynen Toehoorder gaande te
maken. - 69

- Hoeſt.

Een Reedenvoerder moet het Hoeſten en Spu

wen, onder 't ſpreken myden. 49
w - Hoofd. -

Van 't Hoofd, en deſſelfs Beweegingen. 124
w. - Hortenzius - -

Sprak veel beeter, als hy ſchreef, 5

Had een zeer bevallige Uitſpraak en Gebaar

meting , 123

- - Inleiding, - -

Hoe men dezelve moet uitſpreeken. 83

Van onverwachte Inleidingen, die men geme

nelyk ex abrupto noemt, aanvangende met

een heevige Hertſtocht. Voorbeelden. 84
- - K. - - - - - ---

KetNosopzſa,

Maakt eene gebreekkelyke Uitſpraak in eenen

Reedenvoerder. 46

- Konſt. -

De Konſt van wel uit te ſpreeken en zynege

baarden wel te ſchikken, is niet overtollig.

Schoone Vergelykingen op dat ſtuk. , 25

'T was voornaamentlyk door de Betrachting

en Oeffening der Leerreegelen van die Konſt,

dat Demoſthenes en Cicero dat overwon

- derlyk vermoogen, om te overreeden, ver

- N 5 kree
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- kreegen en de twee aller vermaardſte Ree

- denvoerders der waareld wierden. 27
k - •

Konſt van Reedenvoering. -

Deſſelfs voornaame BEen , 2

& r Leerlingen , 1

En Schoolknaapen bootſen meenigwerf de

* Gebreken van hunne Leermeeſters na. 33

w- Lichhaam. , , ,

In wat Geſtalte een Reedenvoerder 't geheel

Lichhaam moet houden. ... : 23

Een Reedenvoerder moet wel toezien dat 'er

in de ganſe Geſtaltenis, en in alle de Be

zº weegingen van zyn Lichhanna niets onge

valligs gevonden worden. Middelenomzulks

3 te Weeten. - 122

e

: * * * **, J.3 X

H. , , 2, 1

In wat ſtaat een Reedenvoerder dezelve moet
houden. 135

-- en - Lafreeden. 3 - "

Hoe een Reedenvoerder moet ſpreeken, om

te tonen, dat hy iemand hoog acht, of om

iemand van andere hoog te doen achten.

. . . . . Martianus Kapella. . . .

Beriſpt. 58

- . Mededogen. -

Hoe een Reedenvoerder moet ſpreeken, om

- t - . - . - - - zy
V
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- zyne Toehoorderen tot Meededogen te be?

wegen. Voorbeeld. . . ... . . 72

Mond., -

In wat ſtaat een Reedenvoerder dezdine moet

houden. .<; 136

Aſſangtonia,

ziet er eruit s- r . Hºe? 5o

. . . . . . . . . - 194
e Naavolging w

Jonge lieden zyn uit eigen aartgenegen andere

g naa te volgen. - - - - - - - - -32

Ze moeten toezien, datze hunne Vaaderen en

- Leermeeſteren, zo weinig in 't gëenteegen

de Konſt en Reeden, als in 't geen teegen

- de Zeedekunde is, maavolgen, is er een 32.

« * - - - - - - - : •/ - , , to t .a-L

"-
Olivier Maillard

Hoeſte met Voordacht onder 't Prediken, 5o

J Y -
Onderwerpen. - - - - - - - -

De Onderwerpen, waarvan een Reedenvoer

der verplicht is te ſpreeken, zyn van ºver

ſcheide ſoorten, en moeten met een zeer ver

ſcheide geluid uitgeſproken worden. 71

s : o Egel Oogen. | | | | | |

Van de Oogen van eenen Reedenvoerder, in

- wat geſtalte hy dezelve houden, en welk een
| 7 uitzicht hy moet hebben, - - - - - T

iddel, om zich zelven en den Toehoordertra

, nenuitde Qgen te Pesſen. Zie,Txamen, 'W34
l-v - 3D
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Van't Opheffen of Nederlaten der Ogen, naarde

zaken van welke geſproken word. | 137

Oogmerk:

Des Schryvers. 1 r.

- P. - - -

Pauzanias.

De Sofiſt, veracht en beſpot om zynegebrek

kelyke Uitſpraak. -
1 15

Pirikles. -

Heeft nimmer eenige van zyne Reedenvoerin
en úitgegeeven. A

2 geg Periodus. 4

Zie, Volzin. Io4

-
Perſoonbootſing.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. Verſcheide Voorbeelden. 9o
Platyasmus) w

Hoedanig een gebrek in de Uitſpraak van enen

Redenvoerder. t 64

- Pleiter. - - - R.' *.

Wat hy doen moet, om de Rechteren wel te

overreden. 64

Polus. - -

Vermaard Blyſpelſpeler. Wat hy deed om de

tranen uit zyne ogen te perſen, ten einde

hy zyne Toehoorderen tot mededogen be

wegen zoude. 135

Prediker. -

Wat hy doen moet, om zyne Teler",
- w W -
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wel te ſtichten, en te overreden. Zie, Re

denvoerder. - 65

R.

t Keden.

Schoon alle menſen enigermaten van Nature

wel redeneren, zo redenerenze echter allen

niet, zo 't behoort, des hebbenze de Leer

regelen der Zedekunde, der Letterkunde,

en der Redenrykkunde van noden. 26

Redenvoerder. -

Een Kedenvoerder moet de middelmaat in zyne

Stem waarnemen, ſprekende noch te hoog,

noch te laag. 57

Hy moet# de raſſigheid van zyne Stem

matigen, en zich niet overhaaſten. 6o

Hy moet ook niet al te langſaam ſpreken. 63

Van de Verſcheidenheid, die hy moet waar

nemen, tuſſen de hoogte en laagte, de rad

digheid en loomheid, en de hardheid en

zachtheid van zyne ſtem. 64

Hoe hy zyne ſtem moet veranderen naar de

Verſcheidenheid der Hertstochten. 69

Hoe hy de Redenrykkonſtige Spreekwyzen

en Leenſpreuken van ene Redenvoering

moet uitſpreken. 89

Van de Uitſpraak der Volzinnen, en der

Woorden. Zie, Volzinnen en Woorden.

Schreuwers van Redenvoerders vergeleken by

kreupelen, 57

S. Sa
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* * Samenſpreking. · · · -

Hoeze moet uitgeſproken worden. 93

Samenvoeging, 'Erſöeväis, -

Watze is, en hoezë moet uitgeſproken wor

den. - 1o3

- , Satirus. . . . .

Zyn bericht aan Demoſthenes. : 39

- Schikking. *

De Schikking is ene der eerſte en voornaamſte

delen van de Konſt der Redenvoering 2

- - - - - - Schouderen. ... . . . .

In hoedanig ene geſtalte een Redenvoerder

dezelve houden moet. - 135

'T is een zeer wanſtallig gebrek, dezelve tel

Rens op te halen, en daar mede enig Ge

- baar te makén. * . | 135

. . . Seneka , ' s

Was gebrekkelyk in zyne Uitſpraak. 34

A Serapion . . . . .

Redervoerde met al te groot ene gezwind

heid. . . . +: - - - - 6o,

. . Spiegel. . . . . . .

De Spiegel is een voortreffelyk middel, om de

* goede of kwade# des Lichhaäms, en,

2%gebrek der Gebaarmaking te zien en te

kennen, en dezelve te verbeteren. ' 122

“rd a2.42: 3 - zºals vaak infº zº wº 1-3

B& Spgaak vergeleken by de ſnaar ivan-een

- z... 8 luit.
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luit.
-
7i

-

Spreekuyzen.
*

Redenrykkenſtige Spreekuyzen zyn't ſieraad ener:

Redenvoering: hoeze moeten uitgeſproken

worden. 89

* Stem.

De Stem van enen. Redenvoerder moet helder

en doordringend zyn. - 3

De Maat der Stemme moet geſchikt zyn naar
l de grootte van de Gehoorzaal. Zie, Uit

ſpraak.
- - - 55

Ze moet onderſcheiden en welverſtaanbaar

zyn, om zich zonder moeite te doen ver
ſtaan. 46

Ze moet zacht en bevallig zyn, om met ver

maak gehoord te worden. 47

Indienze iets heeft, dat hard, ſchor, en heeſch

is, hoe men 't zelve kan helpen. 48

Die Verzachting kan door Naarſtigheid en

Oeffening verkregen worden. 48

Van de Buigingen en Tonen der Stemme, om

den Toehoorder genoegen te geven.

Een Stem, altyd eenparig, alhoewel anders

gevallig, verveelt den Toehoorder, en is

hem walgelyk. - 5or
Ook# de Vrucht, die de Reden

voering moeſt te weeg brengen. 51

Oorzaak van dat Gebrek, en hoe het te hel

pen is. 4-4- #



B L A D w Y z E R:

:

De Stem heeft drie voorname verſcheidenhe

den, in alle welke een Redenvoerder de

middelmaat moet houden. 55

'T Gevoelen van Martianus Kapella weder

ſproken, belangende de wyze, om zyne

Stemme te vormen,eer men begint te reden

VOeren. 5

Een Redenvoerder moet de raſſigheid van zy

ne Stem matigen, en niet ylen. 58.

Met ene al te grote driftigheid te ſpreken, is

gebrekkelyk. 59

Een al te grote vloeijentheid van taal benadeelt

niet weinig het oogmerk, 't geen een Re

denvoerder zich heeft voor te ſtellen, te

weten, het overreden. 61

Andere ongevallen, die daar uit geboren wor

den. 62.

De Stem van enen Redenvoerder moet veran

derd worden, naar den aart der Onderwer

pen, die hy behandelt. - 64

Als mede, naar de Verſcheidenheid der Herts

tochten. - 67

Zo men zich na ene hevige beweging begint

te matigen, moet men den toon van zyne

Stemme een weinig laten vallen. 82

Middel, om de bekwaamheid, tot de juiſte

verandering van zyne Stemme, in alle ſoor

ten van Onderwerpen, te verkrygen. 83

Van de Verandering der Stemme naar d:#
iChC1

k: l.

#
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ſcheidene delen der Redenvoering. 83

Hoe men zyne Stemme moet veranderen naar

den aart der Leenſpreuken. 89

Hoe men de Volzinnen moet uitſpreken. Zie,

Volzinnen, Uitſpraak en Redenvoerder.

T

Tegenſtelling, Antithoſis.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. 99

Toorn.

De Toorn verplicht enen Redenvoerder, om

met een ſcherpe, driftige en zware ſtem,

en menigvuldige ademhalingen te ſpreken.

Voorbeeld. 69

Tranen,

Zyn een krachtig middel in enen Redenvoer

der, om zyne Toehoorderen tot Mededo

gendheid te verwekken. 129

Middel, waar van een Redenvoerder zich ten

dien einde moet bedienen. Verſcheide Voor

beelden. 13o

- Trachallus,

Een Redenvoerder. 3

Had een klare en ſterke ſtem. 36

Trapſpreuk, Gradatio.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. 98

U.

'Oitſpraak:

O De
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De Uitſpraak is ene der eerſte en voornaamſte

delen van de Konſt der Redenvoering. 2.

Die zich onderwind in 't Openbaar te ſpreken,

moet daar op toeleggen, dat hy lichtelyk,

en zonder moeite verſtaan worde. 36

Ongevallen, die opkomen, als iemand, die

ſpreekt, bezwaarlyk verſtaan kan worden. 36

Om die ongevallen te myden, moet men een

heldere en doordringende ſtem hebben. 37

Bericht voor die genen, die die gaaf van Na

tuur niet hebben. 37

Ander Bericht voor die genen, die een flauwe

ſtem, een belemmerde tong, en een korten

adem hebben. 39

Middel, om zich te verſterken tegen het on

gemakkelyk geraas der Vergaderingen. 42

Hoe iemand, die het ſtamelen onderworpen

is, dat gebrek kan verbeteren.

Van gelyken, wanneer men de R. niet uit

kan ſpreken, wat men doen moet, om dat

gebrek te helpen. 45

Verſcheide gebreken van de Uitſpraak in enen

Redenvoerder. 46

Twe zaken worden vereiſt, om zich zonder

moeite te doen verſtaan. 47

Een welonderſcheiden, en wel verſtaanbare

Stem is van groter belang, als een Stem, die

zwaar en doordringend is. 48

Wat men doen moet, om een zware en#
IIIl
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dringende Stem te verkrygen. Zie, Stem. 48

Men moet ook trachten met vermaak gehoord

te worden, en ten dien einde zyne Stem

zacht en gevallig maken. 49

De Buigingen en Tonen der Stemme kunnen

den Toehoorder vergenoegen geven. 5o

Men moet het ſpouwen en hoeſten onder

't ſpreken myden. 5 1

Predikers, buitenſporig genoeg, om het hoe

ſten, onder 't ſpreken, voor wat fraais te

houden. 52

De Uitſpraak moet de Natuur en Reden vol

gen.. 53

Beſtieringen aangaande de Uitſpraak, uit den

Here Francius. 159

Aanmerkingen over de Uitſpraak, uit de Par

rhaziana. - ' 183

'Uitſpraak en Gebaarmaking,

Maken ene der voornaamſte delen van de Re

deneerkomſt uit. 2,

Alle de andere delen van de Redeneerkomſt zyn

zonder dezelve, gelyk als dood.

Ze geven aan ene Redenvoering de allergroot

ſte Bevalligheid.

Die gene, die, buiten dezelve, niet veel aan

merkelyks hebben, moeten hunne Reden

# niet uitgeven. 5

Ze worden genoemd, de Welſprekendheid des

Lichhaams. - 6

O 2 Kwin
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Kwintiliaan alleen heeft onder de Ouden daar

van omſtandiglyk en naukeuriglyk geſpro

ken. 7

Ze zyn enen Prediker niet onbetamelyk. 8

Die genen, die het oogmerk van den Schry

ver niet goedkeuren, beantwoord. 8

Predikers moeten daar van hunne voornaamſte

bezigheid niet maken. I 2,

Of de Apoſtelen en Leerlingen van Jezus

Kriſtus zich van derzelver Leerregelen be

diend hebben. I4.

Derzelver Bevalligheid is niet te verſmaden. 16

Derzelver Bevalligheid, Luiſter en Kracht

zyn enen Pleiter niet onbetamelyk. 17

Zonder die Bevalligheid word de rechtvaardig

ſte Zaak des warelds lichtelyk verloren. 2o

Een gevallige Gebaarmaking, en goede Cit

ſpraak zyn dienſtig om de Rechteren aan

dachtiger te maken, en zich aangaande ene

Pleitzaak beter te onderrichten. 19

Ze zyn ook dienſtig, om de Rechteren te

doen geloven, dat de Redenvoerder naar

Waarheid en Oprechtigheid ſpreekt. 21

Die genen, die dezelve miſſen, ſchynen zelf

niet overtuigd te zyn, van 't geenze zeg

gen. 2, I

Oogmerk van enen Pleiter, wanneer hy zich

oefent, om met ene aangename zwier en

ſtem voor de Rechters te ſpreken. #
- Il
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Indien een Pleiter in een goede Zaak weiger

de van die middelen der Overtuiging ge

bruik te maken; een ander zou dezelve in

een kwade zaak te hulp roepen. Schone

gedachten van Auguſtinus over dat Onder

werp. 22,

'Uitſpreken.

Met een luide stemme uit te ſpreken, 't geen

men leeſt, of van buiten wil leren, is zeer

. nut voor de Gezondheid, indien 't geſchied

met matigheid. 42

Verdubbeling, 'Ava3áxxasis.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. -
IOO

-
Verhaal, Narratio.

Hoe 't moet uitgeſproken worden. 86

Verſmading.

Hoe een Redenvoerder moet ſpreken, wan

neer hy wil doen blyken, dat hy iemand

verſmaad. Voorbeeld. 78

Verzwyging, 'Aworidwaris.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. 98

Vinding, Inventio.

De Vinding is ene der eerſte en voornaamſte

delen van de Konſt der Redenvoering 2

Vinicius

Sprak zeer langzaam. 62

Volzinnen, Periodi,

O 3 Van
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Van verſcheide ſoorten, en hoe men dezelve

moet uitſpreken. HO2,

Volzinnen, die de Redenrykkonſtenaars Spiri

tfts nOemen. BO

Van het onderſcheid, dat men tuſſen de delen

van ene Volzin maken moet. . 1 o7

*T voegt wel, na elke Volzin een weinig op

te houden. 1o8

Of men de Volzinnen wat hoger of wat lager

beginnen moet. ro9

Wanneer een Volzin een grote verheffing van

de ſtem vereiſt, dan moet men zyne ſtem

- in die Volzinnen, die voorgaan, matigen en

ſparen. 1o9

Vragen en Antwoorden.

Zich zelven vragen en antwoorden, hoe men

't zelve moet uitſpreken. 98

- Vrymoedigheid om alles te zeggen.

Spreekwys, genoemd Parrheſia. Hoe men

dezelve moet uitſpreken. Verſcheide Voor

beelden. 96

W.

- Wederlegging.

Hoe dezelve moet uitgeſproken worden. 87

Welſprekendheid,

Van ſommige in de Predikers verſproken. 8

Bekommeringen van anderen daar over, weg

genomen. IO

Winkbrauwen.

- Van



B L A D W Y ZE R.

Van de Winkbrauwen van enen Redenvoer

der. I

V Woorden, 34

Hoe men die moet uitſpreken. I III

Wat men doen moet, om niet tot enige ge

brekkelyke Uitſpraak te vervallen. I 13

Nadrukkelyke Woorden moeten met nadruk
uitgeſproken worden. II

Zo moet men ook meerder drukken op de

Woorden, die ene Hoeveelheid en Algemeen

heid te kennen geven. I 14

Men moet de Woorden van Vermindering en van

Verklening met enen zeer lagen toon uitſpre
ken. ep II

Men moet zyne ſtem behouden in de laatſte

Woorden ener Volzin. I 15.

Woordherhaling, Anaphora.

Watze is, en hoeze moet uitgeſproken wor

den. 1or

Z.

Zangkomſt.

Van de Zangkomſt, en deſſelfs gebruik in de

Kerke zo des Ouden, als des Nieuwen

Teſtaments. - I4

Zozimus,

Vrygemaakte Slaaf van Pliniusden Jongen, 6e

E I N D E,

% , V
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